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முருகன் அணை, 

குமசேசச தகம். 
அன re tant, it ae 

quGrr aap BhorogsHs VoussHy பாடப் 

பெற்ற நாறுசெய்யுள்கொண்ட பிரபர்தமாதலால் இந்த 
நாலுக்கு குமரேசசதகம்என்று பெயராயிற்று, இக்.நாலி 

ன்செய்யுள் ஒவ்வொன்றிலும், மயிலேறிவிளை யாடுகுகனே 
புல்வயனீடு மலைமேவு குமேசனே, என்பது மகுடமா 
யமைச்சப்பட்டிருத்தல் காண்க, குமரேசசதகம் என்ற 

தொடர் குமரேசனைக்குறித்த சதகம் எனவிரிந்தால் இர 
ண்டாம்வேற்றுமையுருபும் பயலுமுடன்பெக்க தொகை 

யாகவும், குமரேசன் விஷயமான சதகம்என விரிந்தால் 

ஆரும் வேற்றுமைத் தொகையாகவும் கொள்ளப்படும், 

குமசேச என்பது குமோச எனஜனும் வடமொழித்தொ 

டரின் விகாரம், ௮துகுமார ஈச என்றுபிரியும், இதவட 
சொற்புணர்ச்சி, குணசந்தி. குமாரனாகிய ஈசன் என்பது 
இருபெயசொட்டுப் பண்புத்தொகை, சுப்பிர மணியனாகிய 

சுடவுள் என்பது பொருள், குமாரன் என்பது, கு-மார 

என்று பிரிந்து (கு-குற்சிதம். மாரன்-மன்மதன்) எனப் 

பொருள்படும். மன்மதலுங் குரூபமுடையவனென்றுசொ 

ல்தும்படி செய்யவல்ல சட்டமகுடையவனென்பது கருத் 
_துடசசதகம் என்பதும் வட.ரான் முடிபேயாம்,



௨ குமரேசசதகம். 

சதகம் என்பன பிரபர்தவகை தொண்ணாற்றாறனுள் 

ஒன்று, அதனிலக்கணம் ௮கப்பொருளொன்றன் மேலா 

வது புறப்பொருளொன்றன் மேலாவது ாறுசெய்யுள்பா 

டிவ௫ (அகப்பொருள் சிற்றின்பம், புறப்பொருள் மற்ற 

விஷயங்கள்) இந்தநால் பலவகைநீதிகளையம் சிலசரித்துர 

ங்களையும் மற்றும் பலவகையியல்புகளையும் விளக்குதலா 

ல் புறப்பொருளின் மேற் கூறியதாம். சதம் நாறு, அது 
சுப்பிரத்தியம்பெற்று சதகம் என நின்றது, 

இர்.நால் முதலில் காப்புச்செய்யுளாகிய வெண்பா 

ஒன்றும் ௮வையடக்கமாகிய விருத்தமொன்றும் தவிர 
நாறு ஆ௫ரியவிருத்தங்களா லமைந்தது, திருப்புல்வபல் 

என்ற தலத்தில் மலையின் மீ ஜெழுக்தரு.ரியிருக்கிற பாலச 

ப்பிரமணியரென்னுர் திருராமத்தையுடைய மூருகக்கட 
வுளின்மேல் பாடப்பட்டது. இக்ராலின் ௧-ம் செய்யு 

ளில், மாடமிசையன்னக் கொடித்திரள்கொள் சோணாடு 

வாழவந்திடுமு தல்வனே என்றும், சுபம் செய்யுளில், வா 

னாடு புகழமுமொரு சோணாடு தழையவிவண் வக்தவதரித்த 
முதலே, என்றும், ஈ.௮-ம் செய்யுளில, மதிலடன்கோபு 

சமும் வரவியும்புடைரூம மருவுசோணாட்ட.இபனே என் 

அம், பாடியிருத்தலால், திருப்புல்வயல் என்றதலம் சோ 

ராட்டிலுள்ளதென் றறியலாம், சுப்பிரமணிய சுவாமிபி 
னிடத்தில் மிகுந்த பக்தியோடு அப்பெருமானைப் பிரபங் 
,தத்தலைவனுசவைத்துப் பாடப்பட்ட இர்.நால் தக். துவஞா 

னத்தையும் சிறந்த பதவிகளையும் முடிவில் முத்தியையும்



குமசேசசதகம். ௪. 

க ரவல்லதென்பதை *பன்னரியபுல்வயலில் வாலகுமரேசர் 

மேற் பரிர்துகுருபாதகாசன் பாங்கானதமிழா ஈரியவிரு 

தீசத்தினறை பாடலொரு நாறும்காடி. ஈன்னயமதாகப் 

படித்தபேர்கேட்டபேர் நாடொறுங்கற்றபேர்கள் ஞான 

வபோகம்பெறுவர் பதவியாவும்பெறுவர் ஈன்முத்கியும்பெ 

அவரே என்ன இர். மாலின் இறுதிச்செய்யுளிற் கூறியிரு 

திதலால் அறியலாம், இர்.நால்போலவே கடவுளின்பெய 

சையமைக்அ ரீதியுரைக்கும் சால்கள் மற்றுஞ் சிலவுள, 

அவை திருவேங்கடசதகம், அறப்பளீசுாரசதகம்,கோவிந் 
தசதகம், தண்டலையார்சதகம் மு.கலியன. 

இக் குமமரேசசதகத்தைப்பாடினவர் குருபாததாசச் 

என்பதுமாத்திரம் இர். நாலின் இறுதிச்செய்யுளால் விஸ 

ங்குகின்றது. இவரது சரித்திரமுதலிய விவரங்கள் த்குதி 

யரன ஆதாரத்தோடு விளங்கவில்லை, இவர் சற்தேறக்கு 
ஹைய ௪௪௦-வருடங்களுக்குமுன் இருந்ததாக ஊக௫ிக்கப் 

படுகின்றது, இவர் ஈப்பிரமணியக்கடவுளின் மீது மிகுக்க 

பக்தியுள்ளவர் என்பது இந்.நாலினால் Kor Galas a Hub. Sy 

ந்தூலின், சாஃம் செய்யுளில், வல்லமையினா லெண்ணத்தி 

னுலொன்றும்வாரா* பரமசிவ னெத்தனப்படிமுடியுமா 

ம்-என்றும், ௫-ம் செய்யுவில், வாடாம லிவையெலாஞ் 
சிவன்செயல்கல ல்லாது மனச்செயலினாலும்வருமோஎன் 
றும் கூறியிருத்தலாலும், விபூதிவாங்கு முறைமையையும் 
அதைத் தரிக்கும்முறைமையையும்பற்றி இக் ராலிற் கூறி 

விருத்தலாலும், இவர் சைவமதஸ்தர் என்பத இனி ௪.



oF குமசேசசதகம். 

ஊாங்குகின்றது அன்றியும், ௮-ம் செய்யுளில் மேவாகம 

ஞ்சிவ புராணமிவைகேளாமல் விட்டசெவி யென்னசெலி 

என்ற அம் அதை வற்பு௮த்துகின் றது. 

புல்வயல் என்பது புதுக்கோட்டையை யடுத்ததோ 
CHT என்றும், இதில் ஒருமலையும் ௮ இன்மேல் மூருகக்கட 

வரின் ஆலயமும் இருக்கின்றதென்றும், அதற்கு அருண 

இரிசாதர் அருளிச்செய்த திருப்புகழும் உண்டென்றும். 
இர்தஃ் குருபாததாசரது இயற்பெயர் முத்து @ sap ge 

வி. ராயர் என்றும், இவர்பரம்பரைம் சைவவே.௮ ர பர்என் 

அம், இவர் இக்கச் சககமொன்றையே யன்றி வேறு பல 

ரால்களையுஞ் செய்தாரென்றும், இவர் புக்திச பரம்பரை 
யோர் சேலத்தையடுத்த சார்வாய்என்னும் ஊரி றம் இப் 
பொழுஅம் இருக்கிறார்கள் என்றும், இவர் புத்திரிபரம்ப 
சையாரில் சதிர்வேற் கவிராயர் என்றொரு மஹாவித்து 
வான் இருர்தாசென்றும் சிலமுதியோர் கூறுகின்றனர். 
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(PCH or Di Zar. 

குமசேசசதகம, 
மூலமும் உரைபும், 

ee 

காப்பு, 

பூமேவு புல்லைப் பொருந்துகும பேசர்தம்மேல் 

தேமே வியசதகஞ் செப்பவே---கோமேவிக் 
காக்குஞ் சரவணத்தான் சம்பகும்பத் தைந்துகர௬ 

காக்குஞ் சரவணத்தான் காப்பு. 

பதவுரை.) 

பூமேவு-௮ழகுபொருக்திய, புல்லை- இிருப்புல்வயலிஷ் 
பொருக்அ-எழுக் தருளிய, குமேசர் தம்மேல்-குமாரக்க 

டவுள்மீது, தேம்மேவிய சதகம்செப்ப-இனிமைபொருக் 
திய ஈதகமொன்றைப்பாடுதற்கு, கோமேலி-தலைமைமெ 
pM, காக்கும்-(எல்லாவுயிர்களையும்) காப்பாற்றுகிற, ௪ 

வணத்தான் - முருகக்கடவுளும், கம்பம்-(எப்பொழுதும்) 

அசையுமியல்புள்ள தும், கும்பத் து-குடம்போன்ற மத்த 

கத்தையுடையதும், ஐந்துகசம் - ஐர். துகசைகளை புடைய 
அம், கா-சோலைபிற் பயில்வ.தும் ஆய, குஞ்சரம்-பாணை 
'போன்ற, வணத்தான்-வடிவத்தை யுடையவனாகய விஈஈ 
யகக்கடவுளும், காப்பு-பாதுகாவலாவர், ௭-௮.



௬ குமசேசசதகம். 

(வி சடவுரை.) 

பூ என்பது மங்கலமொழிகளுள் ஒன்ருதலாலும், நா 

ற்ரறொடக்கத்தில் மங்கலச்சொல் வைப்பது சான்மோர் மர 
பாதலாலும், இர் நாலாசிரியரும் பூ என்னும் மங்கலமொ 

Yous தமது _நாலாகிய இச்சதசத்தின் காப்புர்செய்யு 
ளின் முதலில் ௮மைத்துக்கொண்டனர், புல்வயல் என்ப 

அ புல்லைளனை மரூ௨வாயிற்று, இவ்வாறே தஞ்சாவூர் தஞ். 
சையென்றும் இற்றார் அறையென்றும், பேறழார் பேறை 

மென்றும், உறையூர் உறந்தையென்றும், மருஉவாகவழ 

ங்குதல்காண்க, தாம்தொடங்கும் சதகம் தம்மாஃ்வணம்: 

சுப்படும் கடவுளின் கருணையால் இனி முடியு மென் 

யது கருதி, (தேமேவிய சதகஞ்செப்பக் காப்பு, என்பார் 

குமாரக்கடவுளையே முதற்பெருக் தெய்வமாகக் கொள்ளு 

இற கெளமார மதத்தின் சத்தார்தப்படியே குமாரக் கட 
வள் மும்கூர்த்திகளுக்கும் மேம்பட்டவ ராதலால் அத் 

தலைமைதோன்ற *கோமேவிக் காக்குஞ் சரவணத்தான், 

என்றார். கோமேவிகாக்கும் என்பதற்கு தேவலோகத் 
தை விரும்பிக்காக்கன்ற என்றுரைக்தலுமாம், தேவ 

சேராபதியாய் அசாரர்களை யழித்துத் தேவர்களைக் காத் 

குமையால், கோ-சேவலோகம். 

சரவணத்தான்-ராணற்காட்டில் ௮வகரித்தவன், சூ 

பதுமன்முதலிய கொடிய அ௮சுரர்களைக்கொல்லுமாறுபிரா 

ச்த்தித்த தேவர்களுடைய பி.ரார் த்தனைக்கரங்கிய சிவபிரா 
ன் அறு திருமூகங்கொண்டு அவற்றின் செற்றிக்கண்கணி
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னின்௮ு உண்டாக்யெ ஆறு ௮னற்பொறிகளை அக்கினி 

பும் வசயுவும் கொண்டுபோய்க் கங்கையிற் சேர்க்க, கங் 

கையும் ௮வற்றைச் சரவணப்பொய்கையிற்சேர்க்க, ௮ல் 

வீடத்தில் குமாரக்கடவுள் நறு திருமுகங்களோடும் பன் 

னிரண்டு திருக்கைசகளோடும் அவதரித்தனன் என்பது 

புராணவரலாறு, சரவணப்பொய்கை-ராணற்காட்டினாற் 

ரூமப்பட்டதோர் கங்கையின் மடு. சரம்வாம்-சரவணம்.. 

இத வடமொழிப்புணர்ச்சி, 

கம்பம் கும்பம் கா-என்றவை யானைக்கேற்ற அடை 
மொழிகள் ஐந்துகரம் என்பது விராயகருக் கேற்ற ௮ 

டைமொழி தூங்குங்களிறு என்றபடி. யானைக்கு எப்பொ 

முனம் ௮சைதலியல்பா தலால் கம்பம் என்பதற்கு ௮சை 

சல் எனப் பொருள் கூறினுமாம். இப்பொருட்கு கம்பம் 

சாதியடையெனக் கொள்ச. மதயாளையென்பது கருத்த. 

யானைத்தலையில் இரண்டுஞடங் கவிழ்த்தாற்போலத் தோ 

னற மாமிசபிண்டங்க எளிரண்டும் கும்பங்களென்று 
பெயர்பெறும், இயல்பாகிய நான்கு திருக்கைகளோடு 

யானை யுருவத்துச்குரியகான அதிக்கையும்சேர்க்.து 60 

தாதல்காண்க ஐர்துகரக்கா-ஐர் துகசைகளாகிய ஐர்து கற் 

பகவிருக்ஷங்களையுடையவென் அுரைத்தலுமாம். கா-சோ 

லை மரத்னுக்கிலக்கணை கருதியவற்றைத் தருதலால் கரம் 
கற்பசம எனப்பட்டன கம்பம், கும்பம்,கரம், குஞ்சரம் 
என்பன வடசொற்கள். குஞ்சாம் என்பதற்கு காட்டுப் 
பு.தர்களிற் சஞ்சரிப்பதென்பது பொருள். வணப-வண்ண 
மென்பதன் தொகுத்தல்.



<A குமரேசசதகம், 

மாகதன் என்னும் முனிவனுக்கு விபுதையென்னு 

அசரப்பெண்ணி னிடத்தில் யானைமுகனாகப் பிறர்த ௧௯ 
மூகாகரன் (இரணியன்போல) தேவர்களா௮ம் ௮சுரர்க 

ளாலும் மனிதர்களாலும் மிருகங்களாஓும் வேநெந்தப்பி 

சாணிகளாலும் தனித்தனி இறவாசுபடி வசம்பெற்று ௮ச் 
சமின்றிச் செருக்கி உலகதச்தை மிச வருத்திவருகையில், 

தேவர்கள் வேண்டுகோளால் இவனைக் கொல்லும்பொரு 

ட்டு யானைமுகமும் தெய்வப்பிறப்பும் பூதவடிவமுமாகத் 

தோன்றினவர் விசாயகர் என்றறிக, 

இடையூறு நீக்கும்பொருட்டு விகாயகரை முதலிற் 
கூறுதல் பொருந்துமாயினும் இச் நாலா சிரியர் முருகக் 

கடவுளை முதலில் துதித்தது இவரது சுப்பிரமரிய பச்தி 

விசேஷத்தாலென்க, அன்றியும் விசாயகர் வழிபடுகடவுள் 
மாத்திரமேயாக, சுப்பிரமணியர் அதனோடு இக் நாலுக்கு 

ஏற்புடைக் கடவளுமரூி முன்னிற்றற் குரிமையுடையரா 

தல் காண்க, 

GO) MUL ds BLD. 
மாரிக்கு கிகரென்ற௮ு பனிசொரிதல் போலவு 

மனைக்குகிக சென்று சறுபெண் 

மணல்வீடு கட்டுவது போலவுஞ் சந்திரன்முன் 
மருவுமின் மினிபோ லவும் 

பாருக்கு ணல்லேோராமு னேபித்தர் பலமொழி 
பகர்ர்திடுஞ் செயல் போலவும் 

பச்சைமயி லாடுதற் கணையென்௮ வான்காழி 
பாரிலா டுதல் போலவும்
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ரிக்கு மினியகா வேரிக்கு நிகரென்று 

போஅவாய்க் கால் போலவும் 

புகல்சிப்பி முத்துக்கு நிகராப் பலிங்கைப் 

பொருக்தவைத் த.து போலவும் 

வாரிச்கு முன்வாவி பெருகல்போ லவுமின்சொல் 

வாணரா்மு னுகந்து புல்லை 

வாலகும சேசர்மேற் ௪தகம் புகன்றனன் 

மனம்9பாருத் தருள் புரிகவே. 

(இ-ள.) மாரிக்கு நிகர் என்று - Lom pT ae yo MM, 

பனி சொரிதல்போலவும்-பனிபெய்தல்போலவும், மனைக் 

குமிகர் என்று-விட்டுக்கு கிகரென்று, றுபெண்-சிறுபெ 

ண்ணானவள், மணஃவீடு கட்டுவதுபோவும் - மணல்வீட் 

டைக்கட்டுதல்போலவும், சர்திரன்முன்-சந்திரனுக்செதி 

ரில், மருவு-பொருந்திய, மின்மினிபோலவும் - மின்மினிப் 

பூச்சிபோலவும், பாருக்குள்- உலகத்தில் ஈல்லோர் முன் 

னே - ஈல்லோர்சளுக்கெதிரில், பிச்கர்-பைத்தியக்காரர், 

பலமொமி- பலசொற்களை, பகர்க்திடும் செயல்போலவும்- 

சொல்லுற செய்கைபோலவும், பச்சைமயில் தடுதற்கு 

இணையென்௮! - பச்சைறிறமுள்ளமயிலான அடுதற்குச் 

சமாஈமென்ற௮ு வான்காழி-வான்கோழியான.து, பாரிஃ 

ஆடுதல்போலயும் - உலகத்தில் தரிதல்போலவும், பூரி 

கும்-நீரால் நிறைக்கப்பட்ட, இனிய காவேரிக்குகிகா 

என்.ற-இனிதாகய காவேரியாற்றுக்குச் சமாஈமென்று, 
போதுவாய்க்கால் போலவும்-ஒடுகிற வாய்க்கசல்போல



O Goss தகம்: 

ஏம், புசல்கன்ற இப்பிம்குரிகரா-சொல்லப்பட்ட முத்.தச்: 

சிப்பிக்குச் சமாஈமாக, பளிங்கை-படி.கக்கலலை, பொரு. 

க்கவைத்ததுபோலவும்-பொருக்தமாக வைத்தாற்போல 

வும், வாரிக்குரமுன்-கடலுக் கெதிரே, வாவிபெருகல்போ 

லவும் - தடாகமானது பெருகுதல்போலவும், இன்சொல் 

வாணர்முன்-இன்சொற்களை யுடைய சவிவாணருக்கெதி 

ரில், உசந்்அ-லிரும்பி புல்லை-இருப்புல்வயலிலெழுர் தருளி 

யிருக்கிற, வாலகுமரேசர்மேல்-பாலசுப்பிர மணியக் கட 

அவள்மேல், சதகம் புகன்றனன்-சதகமொன்றைப் பாடி 

னேன், மனம்பொறுத்து அருள்புரிக-மனம் பொறுத்த 

ருள்செய்யக்கடவ ராக, எ-று. 

அ௮வை-சபை ௮.௫ இடவாகுபெயராய் அர்கச்சபை 

யிலுள்ளோரை யுணர்த்திற்று, ஆகவே, சபையிலுள்ள 

பெரியோரைகோஃகி இர்நாலாசிரியர் மாரிக்கு கொன் 

௮ பனிசொரிதல்முதலிய செயல்கள் போல, கல்வியிற்கிற 

ந்த வுங்களஞுக்குமுன் னே நானும் ஒருசதசக்தைப் பாடி 

னேன், இதிலுள்ள குற்றங்களைக் குரைங்களாகச்செகண் 

டருள் புரிதல்வேண்டுமென் றிரக்க்றா ராதலால் இதற்று. 

அவையடக்கமென்று பெயராயிற்று, அ௮வையடக்கம்-௪ 

பையிலுள்ளார் அடங்குதற்குரிய பணிமொழி, இனிய 

என்னும் ௮டையை நீருக்காக்குக புசல்-யாவராலும் இற 

ப்பித்துச் சொல்லப்படுகிற, சதகம்-குமோ சசதகம் என் 

லும் பிரபந்தம் புரிக-வியங்கோவ்,



மூலமும்-உரையும். ௧௧. 

இல். 
குமசேசர்மகிமை, 

பூமிக்சொ ராறுதலை யாய்வர்.து சாவணப் 
பொய்கைதனில் விளையாடியும் 

புனிதற்கு மர்தரவுப தசேசமொழி சொல்லியும் 

போதனைச் ரிறையில் வைத்தும் 

தேமிச்க வரிகரப் பிரமாதி கட்குஞ் 

செயிக்சமுடி யாவ சுரனைத் 

தேகங் கழித் துவடி வேலினா லிருகூ௮ 

செய்தமாரர் சிறை தவிர்த்தும் 

சேமிக்கு ளன்பரிட ருற்றசம யர் தனி 

நிளைக்குநுன் வந்து தவியும் 

நிசமூமெய்க் துணையாய் விளங்கலா gio grec 

றிகரான தெய்வ முண்டோ 

மாமிக்க தேன்பருகு பூங்கடம் பணிய மணி 

மார்பனே வள்ளி கணவா 

மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயடு 

மலைமேவு குமே சனே. (௧) 

(இ-ள் ) பூமிக்கு-பூமியின் மேல், ஓர் ஆறுதலையாய்வந்து 

ல்ரு ஆறுதலைகளையுடையவனா யவ தரித்து, சசவணப்பொ 

ய்கைதனில் விளையாடியும்-சரவணப் பொய்கையில் விளை 

யாடுதல்செய்தும், புனிதற்கு - சிவபெருமானுக்கு, மக் 
கீர உபதேசமொழிசொல்லியும் - மர்திரோபசேசவார்த் 

தையைச்சொல்லியும், போதனை சிறையில்வைத்தும்-பிரம



௧௨ குமரேசசதகம், 

னைச் சிறையிலடைத்துவைத்தும், தேமிக்க அழகுமிகுக் த 

அரி௮ர பிரமாதிகட்கும்-௮ரி அரன் பிரமன்முதலியோர் 

களுக்கும், செயிக்கமுடியா ௮சுரனை-வெல்ல வொண்ணாத 

அசுரனை, தேகம்கிழிக்து-சரிரத்தைப்பிளந் அ, வடிவேலி 

னால் - வடித்த வேலாயுதக்காஃ, இருகூறுசெய்.து - இர 

ண்டுபங்காக்கி, ௮மரர்சிறைதவிர்த்தும்-ேேவர் சிறை நீக் 

கியும், நேமிக்குள்- உலகத்தில், அன்பர்-௮ன்பர்கள், இ 

டர் உற்றசமயக்தன்னில்-துன்பமடைந்தகாலத்தில், நினை 

க்குமுன்-அ௮வர்கள் நினைக்குமுன்னே, வர உதவியும்-வச் 

அ உதவிசெய்தும், கிகமும்-ராள்தோறும், மெய்த் துக்லா 

யாய் விள௱்கலால்- உண்மையாகிய Mears Hot HGS 

லால், உலகில்-உலகத்தில், உன்னைநிகர் தனதெய்வம்-உன் 

னை கிகர்த்ததெய்வம், உண்டோ-உளதோ, மாடவண்டு 

சள்,மிக்கதேன் பருகு-மிகு தியாகிய தேளையுண் ணுதற்கி௪ 

மாகிய, பூகடம்பு ௮ணியும்-கடப்பமலர்மாலையையணிக் த 
மணிமார்பனே - அழகியமார்பையுடையவனே, வள்ளிக 

ணவா-வள்ளிமணாளனே மயில்ஏறி விளையாடு குகனே-மயி 

லின் மேலேறி விக£யாடுகிறகுகனே, புல்வயல்நீடு-திருப் 

புல் வயலிலுள்ள, மலைமேவு-கீண்டமலையின்௧ண் எழுந்த 

ருளி யிருக்கிற, குமசோசனே-குமாரக்கடவுளே ௪-௮. 

தலையாய்-தலைமையுடையவனாய், மர்தரவுபதேசமொ 
ழியென்றது-பிரணவார்ச்சம்போ தித்தசொல்லை, போ.௮- 
தாமரைமலர், ௮ திலிருப்பவனாதலால் பிரமனை ப்போதன் 
என்றார் அ௮ரிகரப்பிரமா திகட்குஞ் செயிக்கமுடியாவசுரன் 
என்றதுசூரபன்மனை ௮ணிமார்பன் என்றும் பிரிக்கலாம்.



மூலமும்- உரை பும். DR. 

அக்தண ரியலபு, 

குறையாத காயத்ரி யாதிசெப மகிமையுங் 

கூறுசுரு திப் பெருமையுங் 

கோதிலா வாகம புராணத்தின் வளமையுல் 

குலவுயா காதி பலவும் 

முறையா நடத்தலாற் சகல வினைகளையு 
முளரிபோ லேதடப் பார் 

முதன்மைபெறு சிலைசெம்பு பிருது விக ளிற்றெய்வ 

மூர்த்தமுண் டாக்கு விப்பார் 

நிறையாக நீதிநெறி வழுவார்சு ளாகையா 

னீண்மழை பொழிம் திடுவதம் 

கிலமது செழிப்பதும் மாசர்செல் கோஃ்புரியு 

_ நிலையுமா தவர்செய் தவமும்! 

மறையோர்க ளாலே விளங்குமிவ் வலகக்தின் 

மானிடத் தெய்வ மிவர்காண் 

மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயயாீடு 
மலைமேவு குமசேச னே. (௨) 

(இ-ள்.) குறையாத-குறைவுபடாத, காயத்ரி ததி-சாய 

தரிமுதலிய மர்தீரங்களை, செபமகிமையும் - செபித்தலிண் 
பெருமையும், கூறுசுருதிப்பெருமையும்-சொல்லப்பட்ட 

மேேதத்தின்பெருமையும், கோ இல்லா - குற்றமில்லாத, 

ஆகமபுராணத்தின்வளமையும்-.ஐகமபுராணங்களின்பெரு. 
க்கமும், குலவு யாகாதிபலவும்-விளங்குற யாக முதலிய



௧௪ முமசேசசதகம். 

வற்றையும், முூறையாஈடத்தலா&்-கரமமாககடத்துகலா 

லே,சகலதீவினை களையும்- சகலமானபாவங்களையும்,முளரி 

'போலேதகப்பார்-சூரியன்போலஎரித் தவியவொர்கள்,மு௪ 

ன்மைபெறு-தலைமைபெற்ற, சிலை செம்புபிரு துவிகளிஃ - 

கல்செம்பமண் என்பவைகளில், தெய்வமர் கீதம் உண்டா 
ச்குவிப்பார்-தெய்வமாக்த முண்டாச்கிவைப்பார்கள், 9 

றையாக நீதிரெரிவழுவார்கள்-பூர்ணமாக நீதிமார்க்கச்தி 

னின்றும் வழுவமாட்டார்கள், அகையால்-ஆகலாரல், நீள் 

மழைபொழிர்்திருவதும்-பெருமழைசொரிவதும்,ரிலமது 

செழிப்பதும்-பூமிசெழிப்பதம், அரசர்-௮ ரசர்கள், செல் 

கேோசல்புரியும் நிலையும்-செங்கோல் செலுத்துத் தன்மைய 

ம், மாதவரசெய்சவமும்-பெரிய தவத்தினர் செய்கிற சவ 

மூம், மமறயோர்சளாலே விளங்கும்-வேதியராலேவிளங் 

கும், (ஆதலால்) இவ்வுலகத்தில்-இந்தலோக,த்இல், இவர்- 

இர்தமீவதியர், மானிடத்தெய்வம்-மாநுஷருபமான தெ 

ய்வமாவர், மபிலேறிவிளையாடு குகனேபுல் வய னீடு மலை 

மேவுருமரே சனே, 

காயத்ரி-வேசமந்திரம், சுருதி-கேட்கப்படுவது, வே 

தம்-எழுஇப்படிக்காமல்கேட்டற்கே யுரியகாதலால் இத 
ற்கு இப்பெயர்வர்கத, ஆசகமம்-காமிசகமுதகலியன புராண 

ம்-மச்சமுகலியன, யாகம்-ராஐசூயம், அ௮சுவமேதம், பசு 

மேதம் முதலியன, இவினை- வினைப்பயன் (பாவம்) தெய் 

வூர் த்தம்-ை தவாவேசம்,



முலமும்-உரையும், ௧௫ 

௮சச ரியல்பு. 

குடிபடையி லபிமான மந்திரா லோசனை 

குறிப்பறிகல் சத்யவசனங் 

கொடைகித்த மவரவர்க் கேற்றமரி யாதைபொறை 

கோடாத சுரு பாயம் 

படிலிசா ரணையொடுப்ரகானிகள கர்ச்சரைப் 

பண்பறிர் சேய மைத்தல் 

vag? Dari se னுபிர்க்குகிக ரென்றே 

பரித்தல்குறி றங்சள் களைதல் 

அடிபெ௮ தனக்குறுதி யானஈட் பகமின்மை 

சுருணமொடு கல்வியறிவு 

கோலா காலமிட மறிதல்வினை வலிகண்டு 

அஷ்டறிக் ரச செளரியம் 

வடிவுபெறு செங்கோ னடத்திவரு மாசர்க்கு 

வழுவாச முறைமை யிதுகாண் 

மயிலேறி விளையாடு குசனேபுல் வயனீடு 

மலைமேல் ருமரேச னே. (௩) 

(இ-ள்.) குடிபடைபில் ௮பிமாகம்-குடிபடைகளின்மே 

ல் அ௮பிமாஈமும், மந்திராலோசனை - மந்திராலோசனையும், 
குறிப்பறிதல்-குறிப்பறிகலும், சத்யவசஈம்-௨ண்மைமெ௪ 
ழியும், கொடை-கொடையும், சித்தம்-ராள்தோறும், அ 
வரவர்க்கு ஏற்றமரியாதை - அவரவர்க்குத் தகுதியாகிய 
மரியாதைசெய்தலும், பொறை.பொறுமையும் கோடாக 

சதருபாயம்-சகோணா கரான் குபாயங்களும், படி.விசாரலே2



௧௭௬ குமசேசசதகம், 

யொடு.-லோசவிசாரணையுடனே, ப் ரசானிசளகர்ச்தரை- 
பிரதாகி தளகர்த்தன் என்பவர்களை, பண்பு அறிக்தே அ 
மைத்தல்-குணமறிந்தே யமைத்துக் சொள்ளுதலும், பல் 
உயிர் எல்லாம்-பலவுயிர்களெல்லாம், தன் உயிர்க்கு நிகர் 
என்றேபரித்த? ல - தன்னுயிர்க்குச் சமாகமென்றெண்ணி 
மே அவற்றைக் காப்பாற்று தலும், குற்றங்களை தல்-குற் 
ங்களை விலக்குதலும், துடி பெ.று- மேன்மைபெற்ற, தன 

க்கு உறுதியான ஈட்பு-கனக்குறுதியாகிய ஈட்புடைமை 
யும், அகம்இன்மை- ௮ *மில்லாமையும், சுகுணமொடு-நற் 
குணத்து _டன்,கல்வியறிவு-கலவியறிவும்,தோவா ச-தொலை 
யாத, காலம் இடம் அ௮றிதல்- கால இடங்களை யறிதலும், 
வினைவலிகண்டு-வினைவலிகோக்கி, அஷ்டஙகிக் ர ஹ செளரி 
யம்-துஷ்டறிக்ர ஹமா௫ய சூரக்.எவமும், (ஆய) இவை- 
இவைகளே, வடிவபெறுசெங்கோல் நடத்திவரும் அரசர் 

க்கு-௮ழகுபெற்ற செங்கோகசெலுத்திவருற வேந்தரு 
க்கு, வழுவாசமுறைமை-தவரறாதமுறைமையா கும், மயி 

லேறிவிளையாடு குகனேபுல்வயனீடு மலைமேவு கசூமரேச 
னே, ௪-௮, 

குடி-அ௮ர்கணர் முதலான குடிகள், படை-தேர், யா 
சை, குதிரை, காலாள் என்பன. அபிமாஈம்-அன்பு, மரி 
சாலோ.சனை-ரகசியமான ஆலோசனை, கு குறிப்பறிதல்-ரினை 
ப்பறிதல், சதுருபாயம்-சாமம், தானம், பேதம், தண்ட 
ம் என்பன, அ௮சம்-அ௮கங்காரம், நிக்ரஹம்-வெற்றி, 

வணிக ரியல்பு. 
கொண்டபடி போலும்விலை பேசிலா பஞ்சிறிது 

கூடிவ7 நய முசைப்பார் 
கொள்ளஞமொரு முதக்கு மோசம்வா ராதபடி. 

குறுகவே செலவு செய்லார்.



மூலமும்-உரையும். கள 

வண்டப் புரட்டர்தா முறிதர்து பொன்னடகு 

வைக்கிலுங் கடனீர்தி டார் 

மருவுகாணயமுளோர் கேட்டுப் புகிலுமவர் 

வார்த்சையி லெலாங் கொடுப்பார் 
கண்டெழுது பற்றுவர வினின் மயிர் Dates 

கணக்கிலணு வாகிலும் விடார் 

காசுவீ ணிற்செல விடாருசத மானதிற் 

கனதிரவி யங்கள் விடுவார் 

மண்டலத் தூடுகன வர்த்தகஞ் செய்கின்ற 

வணிகர்க்கு முறைமை யிதுகாண் 
மயிலேறி விளையா குகனே புல் வயனீடு 

மலைமேவு குமோச ஜே, (#) 

(இ-ள்) ( தகுதியுள்ள வியாபாரிகள்) கொண்டபடிபோ 

௮1ம் விலைபே௪ி-(தாம்பொருளை) வாங்கிய வகைக்கு ஏற்ற 

விலையைக்கூறி, லாபம் சிறிது கூடிவர-சொற்பலாபம்(௮ 
தனோடு) சோந்துவரும்படி, ஈயம் உரைப்பார் (வாங்கு 

இறவர்களுக்கு) ஈஷ்டமில்லாதிருக்கும்படி செல்லுவார் 

கள்; கொள்ளும் ஒருமுதலுச்கு மோசம்வாராதபடி-(தா 

ம்வியாபாரத்தின்பொருட்டுப் பொருள்களை) வாங்குதற் 
கென்று வைத்திருக்கிறமுதல் தொசைக்குக் குறைவு வசா 
தபடி,, குற௮ுசுவே செலவுசெய்வார்-(௮தன் இலாப வரவு 

தொகையைக்கொண்டே) சொற்பமாகவே செலவுசெய் 

வார்கள், வண்டப்புரட்டார்தாம் - துஷ்டத்தன்மையுள்ள 

வஞ்சகர்கள், முதிதர்து-சீட்டு எழுதிக்கொடுத்த, பொன் 

2



கு குமசேசசதகம். 

அடகு வைக்கும்-பொன்னை ஈடாகவைத்தாலும், கடன் 

சர்திடார் - அ௮வர்களுக்குக்கடன் சொடுக்கவேமாட்டார் 

கள,மருவாசாணயம் உளோர்-பொருக்திய சாணயத்தையு 

டையவர்கள், கேட்டு அ௮னுப்புகிலும்(கேரில்வர்து பொரு 

ளீகொட்டிச் €ட்டு எழுதிக்கொடுச்த லிஃ்லாமல் தமதூ 

ஏவலாளர் மூலமாக இன்னபண்டம் வேண்டுமென்று வாய் 

மொழியாய்க்) கேட்டு அனுப்பினாலும், அவர் வார்த்தை 

யில்- அவர்களுடைய அர்கச்சொல்மாத்திரச்தைக்கொண் 

டே, ஈம்பிச்கையோடு எல்லாம் கொடுப்பார்-(அவர்கட் 

கு) வேண்டிய வைகளையெல்லாம் கொடுப்பார்கள், கண்டு 
எழுது-ஓவவொளன்றையும் தவருமற் குறிப்பிட்டு எழுது 

இற, பதறுவரவினில் - கொடுக்கல் வாங்கல் விவரத்தில், 

மயிர்பிளந்தே மயிரை இருபிளவாகக் குறுக்கே பகிர்க்த 

ளவு நண்ணிய தொசையையுங்காட்டி, கணக்கில்- கணக் 

கில், ௮ணு நூலும் லிடார்-மிகச்சிறிதொன்றையும் விட 

மாட்டார்கள், காசு-ஒரு காசையும், வீணில் செலவிடார் 

வீணான வகையில் செலவுசெய்யமாட்டார்கள், உசிதம் 

ஆன தில்-தகுதியான ஒருகாரியத்தில், சன திரவியங்கள் 

விரவொர்-மிகுதியான பொருள்களைச் செலவுசெய்வார்ச 

ள், மண்டலத் தூடு-உலகத்திலே, கனவர்த்தகம் செய்கன் 

ற-பெருமைக்கு இடமான வியாபாரத்தைச்செய்கிற, வணி 

கர்க்கு-வைசியர்களுக்கு, முறைமை இதுகாண்-உரிய நிலை 

மை இ௫வேயாம், மயிலேறிவிளையாடு குகனேபுல்வய 

னீடு மலைமேவு குமமேசனே, எ-று.



நூலரமும்-உரையும். ௧௯ 

£வாணிகஞ்செய்வார்க்கு வாணிகம் பேணிப், பிற 
வுந்தம்போற்செயின்'” என்ற திருக்குறளினாலும், பிறர் 
பொருளையும் தம்பொருள்போல எண்ணிக்கொள்வது 

மிகையும் கொடுப்பதுகுறையும் காமல் ஒப்பகாடி. வச 

ணிகம் செய்தலே ஈல்ல வாணிகமா மென்ன அறிக, 

தாம் வாங்கெயவிலையை யுள்ளபடிகூறி அதற்குமேல் 

இவ்வளவுலாபம் தரவேண்டுமென்௮ சொற்பலாபத்தைக் 
குறிப்பிட்டுக்கேட்டலும், அ௮ங்கனமன்றிக் தாம் கொண் 

ட௨விலையோடு சொற்பலாபத்தையும் கூட்டியே விலைகூறு 

தும் ஆகிய இருவகையும் இதனுள் அடங்கும், முதல் 

வியாபாரஞ்செய்தற் கென்றுவைத்த தொகை, இனக 

தலிலதிகஞ்செலவானான், மானமழிந்து மதிகெட்டுப்போ 
னதிசை, யெல்லார்க்கும் பொய்யனா யேம்பிறப்புந் தீய 

ஞய், நல்லார்க்கும் பொல்லனா நாட?” என்ற ஒளவையார் 
வாக்கனொலும் ௮திகச்ெசலவுசெய்தல் பெருங்குற்றமா தல் 

அறிக வண்டத்தனம்-அடுக்குத்தனம், இச்சொல், இந்.நா 

லின் ௪௬௮௮ம் செய்யுளிலும் *வண்டப்ப.ரத்தையர் எனப் 

பருன்றுள்ளது' புரட்டர்-பொய் பேசுபவர்; சொன்ன 

சொல் தவறுவோர்; வாக்கு ராணயமில்லாதவர்; மோசக் 

காரர், நாணயம்-சொன்னசொல் தவறாது கடத்தல் (ஈம் 

பிக்கைக்கிடமான தன்மை) பற்று - தம்மிடத்தினின்று 

பிறர்பொருளைப் பெற்றுக்கொண்ட விவரம் குறிப்பது, 
வரவு - பிறரிடத்தினின்ற௮ு தமக்குப் பொருள்வர்த விவ 
ரம் குறிப்பது, காசு - ஒரு சிறுசாணயம், வீண்-பயனற்



௨௦ . குமரேசசதகம். 

ற. உ௫தம் - பயனுள்ள.௪, செலவிடார் என்பதை செ 

லலவிடார் எனவும் செலவு இடார் எனவும் பிரிக்கலாம். 

ஒவ்வொரு காசாகப் பொருளைச்சேர்த்.௪ு வராகன் வசர 
சனாகச் செலங்செய்தல் வணிகரியல்பென்பது இசனால் 

கூறப்பட்டது. 

முருகக்கடவுளால் வேல்கொண்டு பிளக்கப்பட்டசூர 

யதுமனது உடம்பின்கூ௮ இரண்டும் மயில்வடிவமும்கே௱ 

ஹிவடி.வமும்பெற்று ௮க்சகடவுளருளால் அப்பிரானுக்குவா 

கனமுங் கொகதயுமாய அமைகச்தனவென்று அறிக. 

வேளசளரியல்பு. 

நல்லதே வாலயம் பூசளை நடப்பது 
ஈரடோறு மழை பொழிவதும் 

நாடிய தபோதனர்கண் மாதவம் புரிவது 
ஈவில்வேச வேதிய ரெலாஞ் 

சொல்லரிய யாகாதி கருமற்கள் Osta gh 
தொல்புவி செழிக்கு ஈலமுஞ் 

சுபசோ பனங்களுங் கொற்றவர்கள் செங்கோ 
அலங்குமலு நெறி முறைமையும் 

ெல்லரிய சுகர்தமொடு வர்த்தகன் கொள்விலையும் 
விற்பனையு மதிக புகழும் 

மிக்கவதி காரமுர் தொழிலாளர் வனமும் 
வீரரண சூர வலியும் 

வல்லவர்கள் சகலமும் வேளாளர் மேழியின் 
வாழ்வினான் விளைவ வன்றோ 

மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயளீடு 
மலைமேவு குமரேசனே (ட)



நமூலமும்-உரையும். ak 

(இ-ள்.) ஈல்லதேவாலயம் பூசனை நடப்பதும் - ஈன்மை 

யரகிய தேவாலயங்களில் பூசைகள் நடப்பதும், சாள்தேக 
௮ம் மமைபொழிவதும்-தினந்தோம் மழையெய்வதும் 

நாடிய தபோதநர்கள்-நாடிய தவர்செல்வர்கள், மாதவம் 

புரிவதும்-பெரிய தவத்தைச்செய்வதும், ஈவில்-சொல்லப் 
பட்ட, வேதவேதியர் எஃ்லாம்-வேதங்களையுடைய அந்த 

ணரெல்லாரும், சொல்அரிய-சொல்லுதற்கரிதாயெ, யா 

காதி கருமங்கள்செய்வ தம்-யாகமுதலான தொழில்களை 

ச்செய்கலும், தொல்புவிசெழிக்கும் ஈலமும்-பழமையர 

கிய இவ்௮லகம் செழிக்கன்ற நன்மையும், சுபசேோபநங்க 

ளும்-சபமாகிய சோபரகாரியங்களும், சொற்றவர்கள் 

செநங்கோல்-வேர்தர்களுடைய செங்கோலான2, துலங் 

கும்-விளங்குகிற, மனுகெறி முறைமையும்-மதுகெறியின் 

இரமரும், வெல்௮ரிய-வெல்லுதற்கரிய,சுசர்தமொடு- த௬ 

மத்துடனே, வர்ச்சசகன் கொள்விஓலையும்-வியாபாரி கொ 

ள்ளுதற்ருரியகரயமும், விற்பனையும்-விற்இுற அம், od] Bess 

புகழும்-மியரத்தியும், மிக்க அதிகாரமும்-மேலான ௮ 

காரமும், தொழிலாளர் சீவாமும்-வேலைக்காரருடைய€வ 

நும், வீரரணளசூரவலியும் - வீரக்கன்மையுள்ள சணரூர 
பலமும், வல்லமைகள் சகலழும்(இவையபோன் ற) வல்லமை 

கள் யாவும், வேளாளர்-வேளாளருடைய, மேழிபின் வா 

ழ்வினான்-மேழியின் நிலபேறுடைமையால், விளைவ அன் 

ஜோ-உண்டாவனவன்றோ, மயிலேதி விளையாடுகுகனேபுல் 

வயல்னீடு மலைமேவகுமசேசனே, ௪-௮.



௨௨ குமசேசசதகம். 

ேவாலயபூசை புரிவார்ச்கு எக்காலத்.துந் தீமைவி 

ளையாதாதலால் ஈல்ல தேவாலயம் என்றுர் நாடுதல்-இறை 
வனை தியானித்தல் சுகர்தம்-புண்ணியம், மேழி-கலப்பை 
மேேழியின்வாழ்வு-கலப்பையின் சஞ்சாரம் எனினுமாம். 

கலப்பையின் சஞ்சாரம் எருழுதல். 

பிதாக்கள் 

தவமதுசெய் தேபெற் றெடுத்தவன் மூதற்பிதா 

தனைவளர்த தவனொரு பிதா 
தயையாக வித்தையைச் சாற்றினவ னொருபிதா 

சாரந்தசற் குருவொரு பிதா 

அவமறுத் தாள்சன்ற வரசொரு பிதாகல்ல 

வாபத்து வேளை தன்னி 

லஞ்சலென் அற்ற தூயர் தீர்த்துளோ ஜனொருபிதா 

வன்புளமு னோனொரு பிதா 

சவளமிடு மனைவியைப் பெற்றுளோ னொருபிதா 

கலிதவிர்த் தவனொரு பிதா 

காசினியி லிவரைகித் தம்பிதா வென்றுளங் 
கருதுவஅ நீதி யாரும் 

மவுலிதனின் மதியரவு புனைவிமல ௬தசறு 

மதலையென வருருரு பரா 

மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீடு 
மலைமேவு குமரேச னே, (க்ஷ



மூலமும்-உரையும். ௨௩௨ 

(இ-ள்.) (ஒருவனுக்கா) தவமதுசெய்தேபெற்று எடுத்த 

வன்-நல்வினைசெய்து (௮,தன் பயனாக அவனை) ஈன் றவன், 

முதல்பிதா-முூதன்மையான தந்தையானவன், தளைவளர் 

தீதவன்-௮வனை வளர்த்தவன், ஒருபிதா-ஒருதரதையாவ 

ன், தயைஆக-அன்போடு, வித்தையைசாற்றினவன்-சுல் 

வியைச்சொல்லிக்கொடுத்த .ஐூரியன், ஒருபிதா - ஒருபி 
தா, சார்ந்த சத்குரு-௮மைந்த ஈல்ல((ஞானத்தை உபதே 

சித்த) ஆசிரியன், ஒருபிதா-ஒருபிதா, அவம் அத்து 
ஆள்கின்ற அரசு-தீங்முகளை ஒழித்அப் பாதுகாக்கிற ௮7 

சன், ஒருபிதா-ஒருபிதா, நல்ல ௮பத்துவேளை தன்னில்- 

மிக்க துன்பம் சேர்ந்தசமயத்தில், அஞ்சல் என்று-பயப் 
படாதேயென்று உறுதிமொழி கூறி, உற்ற துயர் தீர்த்து 

ோன்-கேர்க்த ௮த்துன்பத்தை நீக்கியுதவியவன், ஒரு 

பிதா-ஒருபிகா, அன்பு உளமுனோேன்-அ௮ன்புள்ள தமைய 
ன், ஒருபிதா-ஒருபிதகா, கவளம் இமேனைவியை பெற்று 

ளோன்-௮ன்் போடு உணவையூட்டுகிறமனையாளைப்பெற்ற 

வனான மாமனார் ஒருபிதா-ஒருபிதா,கலிதலிர்த்தவன் (தன 

அ) வறுமையைக் ர்த்துப் பொருளுதவியவன், ஒருபிதா 

ஒருபிதா, காசினியில்- உலகத்தில், இவரை-இவர்களையெ 

ல்லாம், நித்தம்- எப்பொழுதும், பிதா என்று உளம்சகருது 

வத (தனித்தனி) தர்தையென்று மனதில் எண்ணி அத 

ற்கு ஏற்பஈடப்பது, நீதி.ஐரும்-ரியாயமாம், மவுலிகனில் 

திருமுடியிலே, மதி-சந்திரனையும், அரவு-ராகத்தையும், 

புனை-தரித்த, விமலா-குற்றமற்ற கடவுளான இவபிரான்,
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உதமு-பெற்ற, சிறு மதலைஎன-இளையஞுமா ரனாக, வரு-அ 

வதரித்த, குருபரா-சிறந்த ஆரியனே ! மயிலேறி விளை 

யரடு குசனேபுல் வயனீடு மலைமேவு குமரேசனே, எ-று, 

இஙகுக்கூறப்பட்ட ஒன்பதின்மருள் முதலிற் குறிக் 

கப்பட்டவன், உண்மையான தந்தை; மற்றையோசைத் 

தந்தையென்றது உபசாரவழக்பு; தந்தைபோலப் பாவி 

க்கத்தக்கவர் என்றபடி. ஈல்வினையினாலன்றி மக்கட்பேறு 

இயலாதாதலின், “கவமதா செய்தே பெற்றெடுத்தவன்: 

என்றார் தவம் இங்கே, நல்வினை யென்னு மாத்திரமாய் 

நின்றது. உபாத்தியாயர்க்கு மாணாக்கரிடம் அருள் இன் 

ஜியமையாதாதலின், “தயையாக வித்தையைச்சாற்றின 

வன, எனருூர். 

சற்குரு “ஞானம் அ௮னுட்டானம் இவை ஈன்றாகவே 

யுடையவனான”' (௫௬, ரு(அஞ்ஞாஈமாகிய) இருளை, ௬- 
ஒழிப்பவன். முடிகளின்சுக தூக்கங்களைக்கருதா தகொடுங் 

கோலரசனை விலக்குதற்கு “௮வமறுத்தூ அள்கின் ற அரசு 

என்றார் மன்னுயிரைத் தன்னுயிர்போலக் குறிக்கொண்டு 

காக்கும் ௮ரசனென்-. ஈல்ல ஆபத்து கொடிய ஆபத்து; 

இக்தொடசை 'ஈல்லபா'ம்பு' என்றாற்போல்க்கொள்ச, ௮ 

ஞ்சலெனல் ௮பயம் அளித்தல் முன்னோன் முன்பிறந்தவ 
ன். 'காய்க்குப்பின் தாரம்” என்றபடி குழந்சையினிடத் 

தேசொண்டு அவனை இனிய உணவு காளற் போஷித்தல் 
மனையாளின் கடமையாதலால் *சவளமிடு மளைவி' என் 
மூர் இச்தகைய மனையாளின் வாய்ப்பே அவளைப்பெற்ற 
ater பிதாவாக மதித்தற்குக் காரணமாம்.
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பிரணவப்பொருளறியாதகதுபற்றிப் பிரமனைக்குமார 

ச்கடபுள் இறையிட்டகாலத்தில் ௮வனைவிடுவிக்கவக் த சிவ 
பிரானது விருப்பத்தின்படி தர்சையாகிய அப்பெருமா 

னுக்கு மைர்கனாகெயகால் பிணவமகாமர்்திரத்தின்பொரு 
ளை உபதேசித்து -சுவாமி'என்று ஒருறப்புப்பெயர் பெ 

ற்றமேன்மை௰யயும் தமிழுக்கு மு. தலாசிரியராகிய ௮கத் 

தயனார்ச்குக் தமிழையும் தத் அவரானத்தையும் முருகக் 
Sar wi ghee சலைமைடயயும் உட்கொண்டு, குரு 

பரா எனவினித்தார். குருபரன் பரமகுரு, 

ஒன்றையொன்றுபற்றியிருப்பன. 

சத்தியர் சுவர திருப்பவ ரிடத்தினிற் 

சார்ந்து இரு மாதிருக் குஞ் 

சச்ததர் திருமா திருக்கும் விடர்தனிற் 

Por GI UTS Bud % (Hip 

மெய்க்சாவரு பாக்கிய மிருக்கும் விடர்தனில் 

விண்டுவின் களையிருக் கும் 

விண்டுவின் களைபூண் டிருக்கு மவிடச்தனின் 

மிக்கான தயையிருக் கம் 

பத்தியுட னினியதயை யுள்ளவ ரிடக்தனிற் 
பகர்தரும மிகவிருக் கும் 

பகர்தரும முள்ளவ ரிடச்தனிற் சத்துரு 

பலாயனத் திறலிருக் கும்
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வைத்திசை மிகுக்ததிற லுள்ளவ ரிடத்தில்வெகு 
மன்னுயிர் சிறக்கு மன்றோ 

மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீடு 

மலைமேவு குமரே சனே. (er) 

(இ-ள்.) சத்தியம் தவருதிருப்பவரிடத்தினில் - சத்தி 

யம் வழுவாதிருப்பவரிடத்தில், சார்ந்த திருமாது இருக் 
ரகும்-பொருக்திய திருமாதிருப்பாள், சந்ததம் எப்போ 

தும் திருமாது இருக்கும் அவிடர்தனில் திருமா திருக்கிற. 

அவ்விடத்தில், தனஅபாக்கயெம் இருக்கும்-தனதசம்பத் 

இருக்கும், மெய்த் துவருபாக்கெயம் இருக்கும் அவிடந்த 

னில்- உண்மையாய் வருகிற பாக்கயெமிருக்கற அவ்விடத் 

தில், விண்டுவின்௧ளை இருக்கும்-விஷ்ணுவின் ௮மிசமிருக் 

கும், விண்டுவின்களை பூண்டிருக்கும் அ௮விடக்தனில்-விஷ் 

ணுவின் அ௮மிசம்பொருந்தியிருக்கிற அவ்விடத்தில், மிக் 

கானதயை இருக்கும்-மிகுதியாகிெயதயையிருக்ஞம், பக்தி 

யுடன்-பத்தியோடு, இனியதயை உள்ளவரிடச் கனில்-இ 

னிதாகிய தயையுள்ளவரிடத்தில், பகர்தருமம் மிகஇருக் 

கும்-சொல்லப்பட்ட தருமமானது மிகுதியாயிருக்கும், 

பகர்தருமம் உள்ளவரிடர்சனில்-சொல்லப்பட்ட தரும 

முள்ளவரிடத்தில், சத்துரு-பசைவன், பலாயகம்-புறங் 

காட்டும்படியான, திறல்இருக்கும்-வெற்றியிருச்கும், வை: 

த்து இசைமிகுக்த திறல் உள்ளவரிடத்தில்-வைக்கப்பட்டு 

இர்த்திமிகுந்த வெற்றியுள்ளவரிடத்தில், வெகு மன்உயிர் 

சிறக்கும் ௮ன்றோ-பலவாகிய நிலைபெற்ற சீவர்கள் சிற
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ந்தா வாழுமல்லவா, மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வய 

னீடு மலைமேவு குமமேசனே, ௪-௮, 

சத்தியம்- உண்மை, திருமாது-திருமகள் (இலக்குமி) 

களை-கலை, (அமிசம்). பகர்தருமம்- நால்களாற் சொல்லப் 

பட்ட தருமம். பலாயகம்-புறங்காட்டுகல், திறல்-வலியெ 

னிலும் பொருந்தும், 

இவர்க்கிவர் தெய்வமெனல். 

ஆதுலர்க் கன்னங் கொடுத்தவர்க ளேதெய்வ 

மன்பான மாணாக் கருச் 

கரியகுரு வேதெய்வ மஞ்சினோர்ச் காபத் 
தகற்றினே னேதெய்வ மாம் 

காதலுறு கற்புடைய மங்கையர் தமத்கெலாவ 

சணவனே மிச்க தெய்வப் 

'காசினியின் மன்னுயிர் தமக்செலாங் குடிமரபு 

காக்குமன் னவர்தெய்வ மாம் 

ஓதரிய பிள்ளைகட் கன்னைதநர் தையர்தெய்வ 

மூயர்சாதி மாந்தர் யார்க்கு 

முறவின்முறை யார்தெய்லம் விசுவாச முள்ளபேர்க் 

குற்றசிவ பத்தர் தெய்வம் 

மாதயையி னாற்ளூத் தரர்க்குமறை யோர்தெய்வம் 

வானவர்க்குத் தெய்வ£ 

மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீடு 
மலைமேவு குமரேச னே (ஷ்
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(இ-ள்) ஆதுலர்க்கு-தரித்திரருக்கு, அன்னம் கொடுத் 

சவர்களே-சோறுகொடுத்தவர்களே, தெய்வம்-தெய்வமா 

வார்கள், அன்பான மாணாச்கருக்கு-அன்புள்ளமாணாக்க 

ருக்கு, ௮ரியகுருவே-அ௮ருமையாகிய | ஆசிரியனே, தெய் 

வம்-தெய்வமாவான், அஞ்சினோர்க்கு-பயச்தவர்களுக்கு, 

ஆபத்து அகற்றினோேனே (அவர்களுடைய) ஆபத்தைநீக் 

கனவனே, தெய்வம் ஆம் - தெய்வமாவன், காதல்உறு- 

அசைமிகுந்த, கற்புடைய மங்கையர் தமக்குஎல்லாம்-கற் 

புள்ள மாதருக்செல்லாம், கணவரே - (அவர்களுடைய) 

காயகர்களே, மிக்கதெய்வம்-மேவானதெய்வமாவர்,காகி 

சரியில்-உலகத்தில், மன் உயிர்தமக்கு எஃலாம்-ரிலைபெற்ற 

வுயிர்சளுக்செல்லாம், குடிமாபுகாக்கும் - குடிமரபுகளைக் 

காப்பாற்றுகிற, மன்னவர்கள் - அரசர்களே, தெய்வம் - 

தெய்வமாவர், ஒரு அரிய பிள்ளைகட்கு-சொல்லுதற்காய 

குழக்கைகளுக்கு, ௮ன்னைதர்தையர் தெய்வம் - தாய்தர் 

தையசே தெய்வமாவர், உயர்சாதிமாக்தர் யார்க்கும்-உய 

ர்ந்தசாதியிற் பிறந்த மக்களெல்லார்க்கும், உறவின் முறை 

யார் செய்வம்-பர்துக்களே தெய்வமாவர், விசுவாசம்உள் 

ளபேர்க்கு-விசுவா சமுள்ளபேர்களுக்கு, உற்ற-பொருந் 

திய, வெபத்தர்-வெபக்தர்களே, தெய்வம்-தெய்வமாவர், 

சூத்திரர்க்கு-சூத்திரர்சளுக்கு, மர தயையினால் - பெரிய 

தயையுடைமையால், மறையோர்-வேதியசே, தெய்வம்- 
தெய்வமாவர், வானவர்க்கு-தேவர்களுக்கு, நீ தெய்வம்- 

நீயே தெய்வமாவாய், மபிலேறிவிளையாடு குகனேபுல்வய 
னீடு மலைமேவு குமரோசனே ௭-௮,



முலைமும்- உரையும். ௨௯ 

அரிய-இடைத்தற்கரிய ஆபத்அ-அபாயம்(துன்பம்,) 

கற்பு-பதிவிரதகா தருமம், குடி மரபு-குடிகளும்வமிசத்கார்க 

ளும்விசுவாசம்-அன்பு,வானவச்-விண் ணலச த்திஓுள்ளவர் 

Qandah) ga bdo Oar ar a. 

ஞானகெறி யாளர்க்கு மோக்ஷத்தி லேறினைவு 
நல்லறிவு ளோர் தமக்கு 

சாடொறுந் தருமத்தி லேரினைவு மன்னர்க்கு 

ரரச்சிெயர் தன்னி னினைவு 

ஆனகா மூகருச்கு மாதார்மே லேரினைவு 

எஞ்சாத இருடருக் இக் 
கனுதினங் களவிலே நினைவுகன வணிகருக் 

காதாய மீது நினைவு 

கானமிகு குடியாள ருக்செலாம் வேளாண்மை 

தனினினைவு கற்ப வர்க்குத் 

_தீருகல்வி மேனினைவு வேசியர்க் சனியபொரு 

டருவோர்கண் மீது நினைவு 

மானபர னுக்குமரி யாதைமே னினைவெற்கு 

மாருதுன் மீது நினைவு 

மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீடு 
மலைமேவு குமரேசனே, (க்ஷ. 

(இ-ள்.) ஞானநெறியாளர்க்கு - ஞானமார்க்கத்தையு 
டையவருக்கு, மோக்ஷத்திலே நினைவு-மோ க்ஷத் திலேயே 

கினைவிருக்கும், ஈல் அறிவு உள்ளோர்தமக்கு-நல்லவிவேச 

முள்ளவர்களுக்கு, சாள்தொறும்-தினந்தோறும், தருமத்



௩.௦ குமசேசசதகம். 

இலேநினைவு - தருமத்திலேயே நினைவிருக்கும், மன்னர் 

க்கு-௮ரசருக்கு, ராச்சியந்தன்னில்கினைவு-ராஜ்யபாரத்தி 

லேயே கினைவிருக்கும், அனகாமுகருக்கு- உண்டாகிய கா 

முகருக்கு, மாதர்மேலே நினைவு-மாதர்மீதிலேயே நினை 

விருக்கும், உள் அஞ்சாத திருடருக்கு-மனமஞ்சாத திரு 
டருக்கு, இங்கு-இவ்விடத்தில், ௮ திகம்-தினக்தோறும், 
களவிலே நினைவு - களவு செய்தலிலேயே நினைவிருக்கும், 

தனவணிகருச்கு தனத்தையுடைய வணிசர்களுக்கு, ஆதா 

யமீது நினைபு-லாபத்தின்மேலேயே கினைவிருக்கும், தான 
ம்மிகு-கொடைமிகுந்த, குடியாளருக்கு எல்லாம்-குடயா 

ளர்களுக்செல்லாம், வேளாண்மைதனில்கினை௮-வேளாண் 

மை செய்கலிலேயே நினைவிருக்கும், கற்பவர்க்கு - படிப் 

போர்க்கு, தகு-தகுந்த, கல்விமேல்கினைவு - கல்விமேலே 

யே நினைவிருக்கும், வேசியர்க்கு-வேசைகளுக்கு, இனிய 

பொருள் தருவோர்கள் மீது கினைவு-இனிதாகியபொருள் 

கொடுப்பவர்கள் மேலேயே நினைவிருக்கும், மானபரனு 

க்கு-மானமுள்ளவலுக்கு, மரியாதைமேல்கினைவு-மரியச 

தைமேலேயே நினைவிருக்கும், எற்கு-எனக்கு, மாறா.து- 

இடைய௫மல், உன் மீதுகினைவு-உன் மேலேயே கினைவிருக் 
சூம், மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயளீடு மலைமேவு 
கூமபேசனே எ-று. 

ஞானகெறி-முத்திமார்க்கம், காமுகர்-தூர்த்தர். வணி 
கா-வியாபாரிகள் (செட்டிகள்) வேளாண்மை-பயிரிடுதல் 

உலகவின் பங்களெல்லாவற்றிற்குங் காரணம் பொருளாத 
லால் ௮தனை இனியபொருள் என்றார்.



மூலமும்-உரையும், ௬௨௯ 

இவர்க்கிது வில்லையெனல். 

வேசைக்கு நிசமில்லை திருடனுக் குறவில்லை 

வேந்தர்க்கு நஸ்றி யில்லை 
மிடிடற்கு விலமாதர் மீதுவங் கணமிலை 

மிலேச்சற்கு றைய தில்லை 

ஆசைச்ரு வெட்கமிலை ஞானியா னவலுச்கு 

ளகமில்லை மூர்க்கன் றனக் 

கன்பில்லை காமிக்கு முறையிஃலை குணமிலோற் 

கழஇல்லை சித்த சுத்தன் 

பூசைக்கு ஈவிலங்க சுத்தியுலை மாவுமுனார் 

புலவனுக் ஈயலோ ரிலை 

புல்லனுக் கென்றுமுதி தானுித மில்லைவரு 

புலையாக் கரக்க மில்லை ' , 
மாசைக் தவிர்த்தமதி முசதெய்வ யானையெசரடு 

வள்ளிக் இசைந்த வழகா 

மயிலேறி விசாயாடு குகனேபுல் வயனீடு 

மலைமேவு குமே சனே, 

(இ-ள்.) வேசைக்கு-வேடிக்கு, நிசம் இல்லை - உண்மை 

யில்லை, திருடனுக்கு-கள்ளனுக்கு, உறவுஇல்லை-௨ றவினரி 

ல்லை, வேந்தர்க்கு ஈன்றிஇல்லை-௮.ரசருக்குஉ பகாரமில்லை, 
மிடியற்கு-தரித்திரனுக்கு, விலைமாதாம்அ-வேசையர்மே 

ல், வங்கணம்இல்லை-சிரேசமில்லை,மிலேச்சற்கு-சலுக்கு, 

நிறைய து இல்லை - நிறைகுணமில்லை, ஆசைக்கு வெட்கம் 
இல்லை- ஆசைக்கு வெட்கமில்லை, ஞானியானவனுக்கு-ஞா



Mi. 2. GUC 1 FF FELD. 

னியாயிருப்பவ வனுக்கு, உள்௮கம் இல்-மன த்தில் அகன் 

காரமில்லை, மூர்க்கன்தனச்கு-மூர்க்கணுக்கு, அன் புடுல்லை- 

அன்பில்லை, காமிக்கு-சாமுகனுக்கு, முறையில்லை-வரிசை 

யில்லை, 6 குணம் இலோற்கு-ரூணமில்லா தவனுக்கு, அழகு 

இல்ல அலல்? ல, இத்தசுத்தன் பூசைக்கு - சித்தசத்தியு 
டையவன்செய்யும் பூசைச்கு,ஈவில்-சொல்லப்பட்ட, அங் 

கத் திஇல்லை-சரீரகுச்தியில்லை, யாம் உணர்புலவனுக்கு- 

எல்லாமறிக்த (|லவனுச்கு, அயலோர் இல்லை- அநகியில் 

லை, புல்லனுக்கு-அறிபனுக்கு, என்றும்-எர்ஈரளும், உ௫த 

ம் ௮அசிசம் இல்லை-உ௫ிதா ந௫ிதககளில்லை, வருபுலையர்க் 

கு-வருகின்ற சண்டா எருக்கு, இரக்கம் இல்லை-இரச்கமில் 

லை, மாசைதவிர்த்க மதிமுகம்-களங்கம்மிங்கெ பூர்ணசந் 
இரன்போலு! முகத்தையுடைய, முதும்பையானை படனே 

வள்ளிசாயூக்கும், இசைக்க - இசைலாகய, ௮மசா-அழ 

கனே, மயிலேறிவிளையாடு குசனேபுல் வயனீடு மலைமேவு 

குமே சனே, எ-று, 

உ௫ிதாரறுகசிதம் தகுதியும் தகுதியின்மையும், அங்க. 

சுத்தி - கீரில்மூழ்குதல் முதலியவற்றா லுண்டாகற சரீர 

சத்தி. 

இப்படிப்பட்டவ ரிவரெனல், 

நியாயநெறி தவறாம லுலகபரி பாலன 
நடத்துமவ னேயாசனாம் 

சாசயோ சனைதெரிர் து௮தியா கெயசெய்தி 
நவிலு. மவ னேமர் திரி



மூலமும்-உரையும், a 

சேயமுட. னேதன் சரீரத்தை யெண்ணாத 

நிர்வாகி யேரூர னாம் 
்லையெனு மிலக்கண மிலக்கயெ மறிந்துசொலு 

றிபுணகவி யேகவிஞ னாம் 

ஆயதொரு வாகடர் தாதுவி னிசானமூ 

மறியுமுதி யோன் வைத்திய 

னகமின்றி மெய்யுணாந் தைம்புல ஜனொழித்அவிட் 

டவனேமெய்ஞ் ஞானி யெனலாம் 

மாயவர் சகோதரி மனோன் மணிக சுன்பான 

வரபுக்ச வடிவேல வா 

மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீடு 
மலைமேவு குமரேசனே, (௧௧) 

(இ-ள்.) கியாயம்கெறி தவருமல்-நீதிமுறைமைதப்பாம 

ல், உலகபரிபாலனம் நடத் துமவனே-இராச்சியச்தைஈன் 

ச ஆளுகைசெலுத்துகின்ற அசசனே, அரசன் தம்-௮ர 
சனென் சிறப்பித் துக்கூறப்படுபவனாவன், கிருபாரயேோ 

சனைதெரிந்து-அ௮ரசர்கட்குரிய அலோசனைகளைத்தான் ௮ 

றிந்து, உறுதி.தயெசெய்தி(இரா ச்சிெயத் தக்குன்மைவி 

ஊப்பனவாகறிச்சயித்தசெய்கைகளை, நவி௮ுமவனே-கூறு 

பவனே, மர்திரி-சரியானமஈதிரியாவன்,கேயமுடனே தன் 

சர். ரத்தை எண்ணாத-தனது உடம்பினிடத்தில் ௮பிமான 

ங்கொண்டு ௮௪ன் ஈன்மையையேகருதாத, கிர்வாகியே- 

போர்த்தொழிலில் திறமுள்ளவனே, சூரன்௮ம்-சூரனெ 
ன்றுசொல்லத்தக்கவனாம், சிலைபெ௮ம் இலக்கணம் இலக் 
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௩௪ குமசேசசதகம். 

கியம் ௮றிர் து-நிலைபெற்ற இலக்கண நால்கக£யும் இலக்கி 
ய.நால்களையும் அ௮றிக்து, சொலும் (அவற்றின் முறைமை 

தவராமல்) சவிசொல்லுகிற, நிபுணகவியே-வல்லமையுள் ப 
பாவலனே, கவிஞன் ஆம்-கவிபாடவல்லவனென்றமதிக்க 

தீதக்கவனாவன், ஆயது ஒருவாகடம் - தகுதியானதொரு 

வைத்திய சாஸ்திரத்தையும், தாதுவின் நிதானமும்-ராடி. 

யினுடைய நிலையையும், அறியும்-௮றிர்த, முதியோன்-௮ 

னுபவம்முதிர்ர்கவனே, வைத்தியன்-தக்க வை த்தியனவ 

ன், ௮சம் இன்றி-அகங்காரமில்லாமல், மெய் உணர்ச் து- 

தத்துவஞான த்தால் பொருள்களின் நிலைமையை உள்ள ப 

டியறிர்தூ, ஐம்புலன் ஒமழித்அவிட்டவனே-ஐம்புலவாசை 

களை அகற்றிவிட்டவனே, மெய்ஞானி எனல்ஆம்-சத் துவ 

ஞானியென்றுகொண்டாடத்தக்கவனாவன்,மாயவர்சகே 

தரி-சண்ணபிரானது உடன்பிறந்தவளான, மனோன் மணி 
க்கு-உ மாதேவிக்கு, அன்பு ஆன வரபுத்ர-௮ன்புள்ளசிறச் 

தமகனே, வடிவேலவா - கூர்மையான வேலாயுதத்தையு 

டையவனே, மயிலேறிவினயாடு குகனேபுல்வயனீடு மலை 
மேவு குமரேசனே எ-று, 

௮ஹம்-கான; தானல்லாதஉடம்பை யானென்றுகரு 
தி ௮தனிடத்துப் பற்றுர்செய்தல், அகங்காரமென்னும் 
அபிமானம் இனி, அகம்-பாவம் என்றுங் கொள்ளலாம். 
மெய்யுணர்தல்-பி ப்பு முத்திகளையும் அவற்றின் சா.ரணங் 
களையும் உண்மையாக அறிதல், 

பார்வதியினது ௮ம்சவிசேஷமான அுர்க்கை,விஷ்ணு 
கிருஷ்ணனாய் வசுதேவர் மனைவியானதேவ$யவயிற்றில்௮வ



மூலமும்-உரையும் ௩௫ 

தரித்தவுடனே அப்பெருமானது விருப்பத்தின் படி தான் 

ஈர் தகோபர்மனைவியான யசோதையின்வயிற்றில்ஒருபெ 

ண்முறற்தையாய்ப் பிறந்தகனாலும், கண்ணன் சட்டனாப் 

படி வசுதேவர் எவருமறியாமல் கண்ணனாகிய ஆண்குழக் 

தையை யசோதையினிடத்திற்கொண்டுபோய்விட்டு ௮ 
கிருந்த அர்க்சையாகியபெண்குழக்தையை எடுத்துக்கெச 

ண்டுவர் ஐ. அக்ருழந்தகையையே தமக்குப் பிறக்கதாகச் 

சொல்லிக் கம்சனுச்குக்காட்டியகனா௮ம், இப்படித் தூரக் 

கைக்குச்தந்தையான நந்தகோபர் அர்க்கையின்முன்பிற 

ந தவனான சண்ணபிரானை வளர்த்த சர்சையாமுதலா கும்; 

பார்வதி திருமாயன் தங்கையெனப்படுவள், ௮ப்பார்வதி 

யின்குமாரனணான முருகனை திருமாலின் மருமகன்” என்ப 

அம் இவவுறவுமுறைபற்றியதே. மஜேன் மணி-மநேோரர் மநீ 
என்ற விடசொல்லின் விகாரம். (பகைவ) மனத்தைக் 
கலக்ருகல்பற்றிர் சிவபிரானுக்கு மசோன்மகனென்று 

ஒருபெயராதலால் (இது, மஈஸ் உ௫்மக என்பவைபுணர்ந் 
த) மகோன்மநீ என்பது ௮அதன்பெண்பாலாய் அத்தன் 
மையுடையளான பார்வதியைக் குறிக்கும், வரபுத்ரன் 
அழகிலும் ஆற்றலிலும் சிறர்த குமாரன், வடி.த்தல்-கெரு 
ப்பிலிட்டுக் சாய்ச்சயடி த்துக் கூராக்குதல், இனி-வடிவே 
ல்-தேர்ர்தெடுத்தவேல் என் றுமரம்; சிறர்தவேல் என்பது 
கருத்து. சிவபிரான் குமாரனைப் போருக்கு அனுப்பும் 
பொழுது ஒப்புயர்வற்ற தொரு வேலாயுதத்தைக் கொடு 
திதனுப்ப, ௮துகொண்டு முருகன் போர்வெல்லுதல்வற் 
றி, வேலவனென்று அவனுக்கு ஒரு பெயர். 7



௬௬ குமசேசரதகம். 

விரைந்தடக்கத் தருவன விலையெனல். 

அக்கினியை வாய்முக்,க அர்ச்சனரை வஞ்சமனை 

யாளைவளர் பயிர்கொள் களாயை 

யஞ்சா விரோதிகளை யனியாய மூடையோரை 

யகிர்த்தியப் பெண்க ளார்ப்பைக் 

கைக்ினிய தொழிலால் யைச்கொண்ட வடிமையைக் 

களவு செய்யுந் தருடசைக் 

கருதிய ders song யடக்கமில் பலிசையைக் 

கடி தான கோபந் தனை 

மெய்க்னெிச லாப்பிணியை யவையுதா சனத்தை 

வினை மூண் டிடுஞ் சண்டையை 

விஷமேறு கோரத்தை யன்றடகச் குவதலான் 

மிஞ்சிவிட லாகாது காண் 

மைக்தினிய கன்னிகுற வள் தெய் வானையை 

மணஞ்செய்த பேோழ கனே 

மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனிடு 

மலைமேவு குமரேசனே. (௧௨) 

(இ-ள்.) ௮க்கனியை-நெருப்பையும், வாய்முநட்த gare 

சநரை-வாய்முந்திப்பேசுகற தஷ்டசனங்களையும், வஞ்ச 
ம்மனையாளை-கபடத்தையுடையமனையாளையும்,வளர்பயிர் 

கொல்களையை-வள ராரின்ற பயிசையழிச்சிறகளையையும், 
௮ஞ்சாவிரோதிகளை-௮ஞ்சாதபசைவசையும், அரியாயம் 
உ டையோரை-அ௮ரியாயமுள்ளவர்களையும், ௮௫ர்த்தியப்



மூலரும்-உரையும். ௩௪௭ 

பெண்கள்-கெட்டசெய்கையுள்ளபெண்களுடைய ஆரவா 

சத்தையும், சைக்கு இனியதொழிலாளியை-கைக்கினிதா 

இய வேலைக்காரனையும், கொண்ட அடிமையை-கொண்ட 

அடிமையையும், களவுசெய்பும் திருடரை-திருடுகிற திரு 

உரையும், கருதியவிசாரத்தை-ரினைப்பிலுண்டாகிற விசா 

சத்தையும், ௮டக்கம் இல் பலிசையை-௮டக்கமில்லாத F 
பெண்ணையும், கடி. சானகோபர்தனை-வேகமாக கோவ 

ததையம், மெய்க்கு-சரீரத்துக்கு,இனி து௮ல்லா பிணியை 

இனிகாகாத நோயையும், ௮வைகி. தாசினத்தை-சபையா 

சது உதாரவார்ததைகளையும், விளைமுண்டிடும் சண்டை 

யை-வினைமூள த்தக்கசண்டையையும், Mag we MG ary gs 

தை-விஷமேறுகிற கொடுமையையும்,அன்௮ு-அ௮ப்பொமு 

தே, அடக்குவது ௮ல்லாம&-அடக்குவதேயன் றி, மிஞ்ச 
விடலாகாது-௮ இகரிக்ககிடப்படாது,மைக்குஇனியகண் 

ணி - மையினால் அழமுபெற்ற சண்களை புடையவளாகிய, 

குறவள்ளி-கூறவள்ளியையும்,செய்வானையை-தெய்வானை 

யையும், மணம்செய்த-மணஞ்செயப்துகொண்ட, போழக 

னே-கட்ட.மகனே, மயிலேறி விளையாடு முகனேபுல் வய 

னீடு மலைமேவு குமேசனே. oT- QD, 

கொல்லுதல்-அழித்தல், கிர்த்தியம்-செப்கை, கொ 

ண்டவடிமை-மூறியாள், பாலிகை - சிறுபெண், ௮துபலி 

சையெனசக் குறுக்கலாபிற்று. உதாசீரம்-வெறுப்பு, வினை 

தின்னை, (பாவம்) கோசம்-சடுமை (வேகம்.)
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இவர்க்கித.துரும்பெனல். 

தாராளமாகக் கொடுக்குக் திமாகிக 

டமக்குஈற் பொரு டுரும்பு 

தன்னுபிரை யெண்ணாத சூரனுக் கெதிராளி 
தளமெலா மொரு துரும்பு 

போன 0..ரியருக் கற்பரது கைபினிற்் 

பிரயோச னந் துரும்பு 

பெரிதான Cir ELAS stoner ளவர்க்கெலாம் 

பெண்போக மொரு துரும்பு 

இராத ரகலமும் வெறுத்ததுற விக்குவிறல் 

சேர்வேர்க னொரு துரும்பு 

செய்யகலை சாமகள் கடாகூமூள் ளோர்க்செலாம் 

செக்தமிழ்க் கவி தரும்பாம் 

வாராரு மணிகொண்முலை வள்ளிசெய் வானையை 

மணம்புணரும் வடி. வேலவா 

மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீடு | 
மலைமேவு குமரேச ளே, (௧௩) 

(இ-ள்.) தாராளமாகக்கொடுக்குப்-மிகுதியாகக்கொடு 

க்கிற, தியாகிகள் தமக்கு-தியாககளுக்கு, ஈல்பொருள்- து 
ரும்பு-5ஃலபொருளானது துரும்பாகும், தன் உயிரை எ 

ண்ஞைதை ஞூலுக்கு-சன்்உயிரை யொருபொருளாய் மதிக் 

காதஞூரனுக்கு, எதிராளி - பகைவன௮, தளம்எல்லாம்- 

சேனைகளெல்லாம், ஒருதரும்பு-ஒரு தரும்பாகும், பே



மூலமும்-உரையும், ௩௯ 

சான பெரியருக்கு-பிரபலரான பெரியோருக்கு, அற்ப” 

தகையினில் அற்பருடைய கையினின்றும் பெறுறெ,பிர 

யோறனம்-லாபம், அரும்பு-துரும்பாகும், பெரி தான- 

சிறக்ததாகிய, மோகஷ௲௫ர் தனையுள்ளவர்க்சூ எல்லாம்-முத் 

இவிருப்பமுள்ள வருக்கெல்லாம், பெண்போகம்-மாதரின் 

பம், ஒருஅரும்பு-ஒருதுரும்பாகும், தீராத௪கலமும்-விட் 

டுநீங்காத எல்லாப்பற்றுகளையும், வெறுத்த அுறவிக்கு- 

வெறுத்த சர்சியாசிக்கு, விறல்சேர்வேர்தன்-வெற்றிபொ 

ருந்திய ௮சசன், ஒருஅரும்பு-ஒருதரும்பாவான், செய்ய 
கலை-செவ்வையாகிய கலைகளையடைய, நாமகள்-௪ர ஸ்வதி 

யின், கடாக்ஷம் உள்ளோர்க்கு எல்லாம்-கிருபையுள்ள 

வர்களுக்செல்லாம், செகச்தமிழ்கவி - செந்தமிழ்க்கவிபாடு 
தல், துரும்பு ஆம்-துரும்பாகும், வரர் ஆரும்-கச்சுப்பொ 
ருந்திய, மணிகொள்முலை-ரத்ரரபரணங்களை யணிந்த தன 
ஊகளையுடைய, வள்ளிதெய்வானையை - வள்ளிதெய்வானை 

யென்னு மிருவரையும், மணம்புணரும் - மணம்புணர்ந்த, 

வ்டிவேலவா-வடி.வேலையுடையவனே, மயிலேறி விளையாடு 
குகனேபுல் வயனீடு மலைமேவு கும£ரசனே ௪-௮, 

இயாக-கொடையாளி. சூரன்-வீரன் சகலமும் - அகம் 

பற்றும் புறப்பற்றும், கடாக்ஷம் - கடைக்கண்பார்வை 

அணிகொள் முலையெனப்பிரித்து அழகைக்கொண்டமுலை 

யென்னமுரைக்கலாம் வடிவேல்-வடி.த்தவேல், (கூரிட் 

Baie.)



௪0 குமசேசசதகம். 

இதனைவிளககுவ தி.துவனல். 

ய்கல்விளக் குவதிரவி நிசிவிளக் குவதுமதி 

பார்விளக் குவது மேகம் 

பதிவிளக் குவதுபெண் குடிவிளக் குவதரசு 

பரிவிளக் குவ; வேகம் 

இகல்விளக் குவதுவலி கிறைவிளக் குவதுநல 

மிசைவிளக் குவது சுதியு, 

ரிடம்விடக் குவதகுடி யுடல்விளக் குவ.துண்டி. 

யினியசொல் விளக்குவ தருள் 

யுகல்விளக் குவதுகொடை தீவம்விள க் Ga gia; 

பூவிளக் குவது வாசம் 

பொருள்விளக் குவததிரு முகம்விளக் குவதறிவு 

புத்தியை விளக்குவது நால் 

மகம்விளக் குவதுமறை சொல்விளக் குவஅரிசம் 

வாவியை விளக்குவது நீர் 

மயிலேறி விளையாடு குசனேபுல் aus! 

மலைமேல! குமே சனே. (a2) 

(இ-ள்.) பகல்விளக்குவ.து இரவி-பகற்காலத்தைவிள 

க்குவனு சூரியன், நிசிவிளக்குவதுமதி - இராக்காலத்தை 

விளக்குவது சந்திரன், பார்விளக்குவதுமேகம் - பூமியை 

விளக்குவ* மேகம், பதிவிளக்குவ அபெண்-வீட்டைவிள 

க்ருவதுபெண், குடிவிளக்குவது ௮ரசு-குடிகளைவிளக்கு 

வன அரசன், பரிவிளக்குவதுவேகம்-குதிரையைவிளக்கு.



மூலமும்-உரையும். ச 

வது அ௮கன்வேகம், இகல்விளக்குவத வலி-பசையைவிய 

க்குவ அபலம், நிறைவிளக்குவது ஈலம்-ரிறையை விளக்கு 

வஅ௫ நன்மை, இசைவிளக்குவ௫ ச தி-இராகத்தைவிளக்கு 

வது சதி, ஊரிடம்விளக்குவதுகுடி - ஊரிடதக்தைவிளக்கு 

வது குடி, உடல்விளக்குது உண்டி-உடம்பை விளக்குவது 

உணவு, இனியசொல் விளக்குவது அருள்-இன்சொல்லை 

விளக்குவது அருள்,புகல்விள க்குவ,ர! கொடை-புகலைவிள 

க்குவஅ ஈகை, தவம்விளக்குவத அறிவு-தவச்ைவீள க்கு 
வன அறிவு, பூவிளக்குவதுவாசம்-மலரைவிளக்குவது ம 

ணம், பொருள்விளச்குவது திரு - பொருளைவிளச், வத 

திருமகள், முகம்விளக்குவது ஈகை-முகத்தைவிளக்குவ.து 

சிரிப்பு, புக்தியைவி க்குவது மால்-புத்தியைளிளக்குவது 

சாஸ்திரம், மகம்விளக்குவது மறை£- யாகங்களைவிளக்கு 

வது வேதம், சொல்விளக்குவதூ நிசம்-சொல்லை விளக்கு 

வத உண்மை, வாவியை விளக்கு அநீர்-தடசக த்தைவிள 

க்குவ.து நீர், மயிலேறி விளையாடு குகனே புல்வயஊீடு மலை 

மேவு குமே சனே. 

இரவிமுதலியவற்றோடு ஆகும் என்றொரு சொல்வரு 

வித்து இறுதியிற் கூட்டியுரை த்துக்கொள்க பதி கணவன் 

எனினுமமையும். ஈலம்-ஈற்குணம் புகல்- அடைச்கலம்புரு 

ந்தவன், 

பிறப்பிட ஈன்மையால் நன் மைபெறாமை, 

சிங்கார வனமதி லுஇப்பினும் சாகமது 
திஞ்சொஃபுகல் குயிலாகு மோ



௪௨ குமசேசசதகம். 

தரையெறியும் வாவியிற் பூத்காலு மேசொட்டி 
செங்கஞ்ச மலராகுமோ © 

௮ங்கான கத்திற் பிறந்தாலு மூயலான 
தானையின் கன்றாகுமோ 

வாண்மையா கியால்ல குடியிற்பிறர் காலு 
மசடர்பெரி யோராவ ரோ 

சங்காடு பாற்கடல் பிறந்தாலு ஈத்தைதான் 
சாலக்கி ராம மாமோ 

தடமேவு கடனீரி லேயுப்பு விளையினுஞ் 

சாரசர்க் கரையாகு மோ 

மங்காத செந்தமிழ்ச் குறுமுனிக் குபதேசம் 
வைத்கமெய்ஞ் ஞான குருவே 

மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீடு 
மலைமேவு குமரேச னே, (௧௫) 

(இ-ள்,) சிங்காரவனமதில் - சிங்காரத்தோட்டத்தில், 

உதிப்பினும்-பிறர்தாலும், காகமது-காகமானஅ, தீசொ 

ல்புகல்-இன்சொற் சொல்லற, குயில் ஆகுமோ-குயிலா 

GOT, (Bsr H,) திரைஎறியும்-௮லைவீசுறெ, வாவியில்பூத் 
தாலும்-சடாகத்தில் மலர்க்தாலும், கொட்டி-கொட்டிப் 

பூவான, செங்கஞ்சமலர் ஆகுமோ-செர்தாமரைப்பூவா 

குமா (ஆகாது), ௮ம்கானகத்தில் பிறந்தாலும் - ௮ழகூய 

காட்டிற் பிறந்தாலும், முயலானஅ-முசலான.து, தனை 
யின்கன்று ஆருமோ-யானைக்கன்றாகுமா (ஆகத), ஆண் 

மையாக ஈல்லகுடியிற் பிறந்தாலும்-ஆண்மையுள்ள ஈற் 

குடியிற்பிறந்தாலும், ௮அச௪டர்-மூடர், பெரியோர் ஆவரோ



மூலமும்-உரையும், ௪௬௩ 

பெரியோசாவாசோ (ஆகார்) சங்குஆடு-சங்குகள்விளையா 

டுகிற, பாற்கடல் பிறர்தாலும்-பார்க்கடலிற்பிறந் தாலும், 

ஈத்தை-ஈத்தையானது, சாலக்கிராமம் ஆமோ-சாலக்கிரா 

மம் ஆகுமா (அகா) தடம்மேவு-பெருமைபொருந்திய 

கடல்ரீரிலே-கடனீரில், உப்புவிளையினும்-உப்புவிளைர்தா 

௮ம், சாரம்-சாரமுள்ள, சர்க்கரை ஆகுமோ-சர்க்களை 

யாகுமா (ஆகாது), மங்காத-அழியா ச, செந்தமிழ்-செஈ 

தமிழை, குனமுனிக்கு - அகஸ்தியமுனிவனுக்கு, உபதே 

௪ம் வைத்த-உபதேூத்த, மெய்ஞ்ஞஜானகுருவே-உண்மை 

யான ஞானாசரியனே, மயிலேறிவிளையாடு குகனேபுல்வய 

of O மலைமேல குமே சனே. ௪-ு, 

சிற்காரம்- அலங்காரம், 2-மதரம், அம்கானகத்தில் 

என்ற பெருங்காட்டில் என்றபடி, ௮௪சடா்-குற்றமுடை 
யவர், ௮சடு-குற்றம், சாரம்-இனிமை. 

பலர்க்கும் பயன் படுவன, 

'கொண்டல்பொழி மாரியு முதாராற் குணமுடைய 
கோவுழு ருணியி னீருங் 

கூட்டமிடு மம்பலத் துருதருவி னீழலுங் 

குடியாளர் விவசாயமும் 
சண்டவர்க ளெல்லாம் வரும்பெருஞ் சந்தியிற் 

சனிபல பழுத்த மரமுங் 
கருணையுட னேவைத் திடும்தணீர்ப் பர்தலுங் 

காவேரி போலூற்ற மும் 
விண்டலத் அுறைசர்தி ராதித்த செணமும் 

வீசுமா ௬த சீதமும்



௪௪ குமசேசசதகம். 

விவேகியெனு நல்லோ ரிடத்திலு௮ு செல்வமும் 
வெகுசனர்ச் குபசார மாம் 

வண்டிமிர் கடப்பமலர் மாலையணி செங்களப 

மார்பனே வடிவேலவா 

மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீடு 
மலைமேவு குமே சனே. (௧௬) 

(இ-ள்.) கொண்டல்பொழிமாரியும் - மேகம் பொழி 

கிறமழையும், உதாரம் - ஓளதார்யமென்இற, சற்குணம் 
உடைய-நற்குணமுளள, கோவும்- HIF Bi lb, ஊருணியின் 
உரும்-வாருணியிஓள் எ நீரும், கூட்டம் இடும்-கூட்டங்கூடு 

இற, அம்பலத்துஉறு-அ௮ம்பலத்திலுள்ள, தருவின்நீழலும் 
மரகிழலும்,குடியாளர்-குடி த்தனக்காரருடைய, விவசாய 

மும்-பயிர்த்தொழிலும், கண்டவர்கள் எல்லாம்வரும்-சண் 
உவசெல்லாரும் வருகிற, பெருஞ் சந்தியில். பெரியசந்தி 
யில், கனிபலபழுத்தமாமும் - பலபழங்களைப் பழுத்தமர 
மும், கருணையுடனே-௮ருளோடு, வைத்தடும்-வைக்கப் 

படுகிற, தணீர்பந்தலும் - தண்ணீர்ப்பந்தலும், காவேரி 

யாற்றை நிகாக்கிற, ஊற்றயும்-உஊற்றும், விண்தலத் து- 

ஆகாயத்தினிடத்தில், வாரை-ஈஞ்சரிக்கெ, சந்திராதித்த 

கிரணமூம்- சந்திரசூரிய/ களுடைய ரெணங்களும், வீகம்- 

அடிக்கின்ற, மாருதம்-காற்றின ஐ, சீதமும்-குளிர்ச்சுயும் 

விவேகியென்னும் - விலேகியென்சிற, ஈல்லோனிடத்தில் 

உறு-ஈல்லவளிடத்திற் பொருந்திய, செல்வமும் - பொரு 

ளும், வெகுசனர்க்கு-௮ரேசு சனங்களுக்கு, உபகாரம் 

ஆம்-உபகாரமாகும்-வண்டு இமிர-வண்டுகள் ஒலித்தற்கிட 

மாகிய, சடப்பமலர்மாலை-கடப்பமலர்மாலையை, ௮ணி-



மூலமும்-உரையும், இ) 

தரிச்ச, செற்கள பம்-செஞ்சர்கனமணிர்த, மார்பனே- 

மார்பையுடையவனே, வடிவேலவா-வடிவேலவனே, மயி 

லேறி விளையாடு குகனேபுல் வய.ஷீமி மலைமேவு குமே 

சேனே, எ-று, 

உகாரம் சகைக்குணம், ஊருணி - ஊரரரெல்லாரா 

அம் உண்ணப்படுகிற நீரையுடையகுளம். ௮ம்பலம்-பொ 

அவிடம் சந்தி - காற்றெருக்கூடுமிடம். சந்திராதித்தசா 

ணம்-நிலவுவெளியில், விவே௫ி- அறிவுள்ளவன். இமிர்தஃ- 

ஒலித்தல், 

தாமழியினும் குணமழியா தவை. 

தங்கமா னதுதமலி னின்றுருஇ மறுகனுர் 

தன்னொளி மழுங்கிடொது 

சந்தனக் குறடுதான் மெலிச் துதேய்க் தாலுமோ 
தன்மணங் குன்றிடாது 

பெொரங்கமிகு சங்குசெர் தழலில்வெர் தாலுமோ 

பொலிவெண்மை குறை வுரூது 

போதவே காய்ர் துன் பால்கு௮ுஇ னாலும் 

பொருந்துசுவை போய் விடாது 

தங்கமணி சாணையிற் றேய்ந்துவிட் டாலுர் 

துலங்குகுண மொழியாது பின் 

ஜென்மைதரு பெரியோர் மடிந்தாலு மவர்களது 
தூயறிறை தவராகுமோ 

மங்களகல் யாணிகுற மங்கைசகர குஞ்சரியை 
மருவுதிண் புய வாசனே



௮௭௬ குமசேசசதகம். 

மயிலேறி விசாயாடு குகனேபுல் வயனீடு 

பலைமேவு குமரேச னே, (sar) 

(இ-ள்.) சங்கமானது - பொன்னானது, சழலில்-நெரு 

ப்பில், நின்று உருகிமறுகினும் - நின்றுருகயாடினாலம், 

தன் ஒளிமழுங்கிடாஅு-தனது ஓனளிகுறையாது, சர்தனக் 

ருறடு-சந்கனக்கட்டையானது, மெலிற்துதேய்ர்தாலும்- 

மெலிர் அ தேய்ர்திட்டாலும், சன் மணம்ஞன் ஜிடா௪- ன 
அமணங்குறையா த, பொங்கம்மிகு ௪ங்கு-அழகுமிஞுந்த 

சங்கான௫, செர்தழலில் வெர்காலும்-செந் தீயில்வெற்சா 

ஓம், பொலிவெண்மை குறைவுரு.௮-விமா ங்குகிற லவெண் 

ணிறமானது குறைவுபடாது, ஈன் பால்-ஈல்லபாலான ௮, 

போதகாய்க் அு-மிகவுங்காயக்து, குறுகனாலும் - அளவிற் 

குறைந்தாலும், பொருந்துசுவை போய்விடாஅ, துங்கம் 

மணி-பரிசுக்தமானரத்ஈம், சாணையில் சேய்ர்அுவிட்டா 

ஓம்-சாணையிலிட்டுக் தேயந்துபோனாஓம், துலங்கு குண 

ம்-விளங்குகின் ற குணமானது, ஓழியாஅ-(அதைகிட்டு) 

நீங்கா, பின்-பிறகு, தொன்மை தரு பெரியோர் - பழ 

மையாகிய பெரியோர்கள், மடிக்தாலும்-மாண்டுபோனா 
அம், அவர்கள து-௮வர்சகளுடைய, தூயகிறை தவற இரகு 
மோ - பரிசுத்தமாகிய நிறைகுணம் தவறிப்போகுமோ, 
மங்களகல்யாணி-மங்கள கல்யாணியாகிய, குறமங்கை- 
குறப்பெண்ணாகய வள்ளிராயகியையும், சுரகுஞ்சரியை- 
தெய்வயானையையும், மருவி-கூடுகின்ற, திண்புயவாசனே 
பரிமளிக்கிற தண்டோளனே, .மயிலேறி விளையாடு குக 
னேபுல் வயனீடு மலைமேவு குமரேசனே. ௭-௮.



மூலஞு£ம்-௨உரையும். ௪ஏ 

தங்கம்-உயர்ந்தபொன், மறுகுதல்-அடுதல், சூறடு- 

கட்டை, பொங்கம்-அழகு, குறைவு.று-ஒருசெரல், பால் 

என்றதனால்சுவை இன்சுவைக்காயிய்று, மணிக்கு ஓளிவிடு 

ககுணமியற்சையா தலால் BNF RAM LD or ass nyt , நிறை- 

இங்குப்புகமையுணர்த்தும், மங்கள சல்யாஊரி-சுபகரமான 

கல்யாணரகுணமாள் ot Qlaw. 

நரகில்வீழ்வோர். 

மன்னரைச் சமரில்விட் டோடினவர் குருமொழி* 

பாறந்தவர கொலைப் பாதகர் 

மாதா பிதாவைஙிந் இத்தவர்கள் பரதார 

மருவித் இரிந்தபேர்கள் 

அ௮ன்னங் கொடுத்தபே ருக்கழிவை யெண்ணினோே 

ரரசடக் கிய வமைச்ச 

சா£லய மிகழ்ந்தவர்கள் விசுவாச காதக 

சருந்தவர் தமைப்பழித் தோர் 

முன்னுதவி யாய்ச்செய்த நன்றியை மறந்தவர் 

முகஸ்அதி வழக் குரைப்போர் 

முற்றுவ பத்தரை நடுங்கச் சினத்தவர்கண் 
மூழுதும்பொ யுரைசொல்லு வோர் 

மன்னொருவர் வைத்தபொரு வபகரித்தோ ரிவர்சண் 

மாகரகில் வீழ்வ ரன்றோ 

பயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீடு 
மலைமேவு குமரேச னே, (HJ



#9) குமசேசசதகம். 

(இ-ள்.) மன்னரை-கமதூ ௮ரசரை, சமரில்விட்டு- 
போர்க்கள த்தில் சனியேவிட்டு, ஒடினவர்-ஒடினவர்் களு 

ம், குருமொழிமறந்தவா-குருவாக்கியக்தை மறக்சுவர்க 
ளும், கொலப்பாதகா - கொல்ப்பாதகரும், மாதாபிதச 
வை மிந்திக்கவர்கள்-தரய்தர்தையரை கிந்தனைசெய்தவர் 
களும், பரகாரம்-பிறர்மனை வியரை, மருவிதிரிந்தபேரும்- 

கூடித்திரிந்க பேர்களும், அன்னம் கொடுத்தபேருக்கு- 

சோறிட்டவர்களுக்கு, அ ழமிலவைஎண்ணிஞோ-செடுதிசினை 

ச்தவர்களும், அரசு அடக்கிய அமைச்சர்-அரசரையடக் 
இய மந்திரிகளும், ஆலயம் இகழ்ந்தவர்கள் - தேவாலயங் 
களை யவமதித்தவர்களும், விசவாசகாதகர்-விசுவாசகாத 
கர்களும், ௮ருக்தவர் தமைப் பழித்கோர்-அரியதவத்தோ 
ரைப்பழித்தவர்களும். முன்-முன்னே, உதவியாய்செய்த- 
உதவியாக ஒருவாசெய்க, ஈன்றியை மறர்தபேர்-உபகா 
ரத்தை மறந்தபேர்களும், முகஸ்தூதிவழக்கு உரைப் 

போர்-தாக்ஷிண்யத்தின்பொருட்டு வழக்குரைப்பவரும், 
முற்றுஞ் சிவபக்கரை - முதிர்ந்த சிவ பக்தர்களை, நடுங்க 
சின த்தவர்கள்-ஈடுக்கும்படி கோவித்தவர்களும்,முழுதும் 
பொய்உரைசொல்லுவோர்-முழுதும்பொய்யையே பேசு 
வோரும், மன-மிகுதியாக, ஒருவர் வைத்தபொருள்-ஒரு 
வர்வைத்த பொருளை, அபகரித்தோர்-௮பகரித்துக்கொ 

ண்டவர்களும் ஆகிய, இவர்கள்-இவர்கள்யாவரும், மாகா 

கில்-பெரிய ஈரக)த்தில், வீழ்வர் அன்றோ - விழுவரர்களல் 
லவா, மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீடு மலைமேவு 

குமசேசனே. ௪-.று. 

கொலைப்பாதகர் கொல்லுந்தொழிலையேசெய்கிறபா 
விகள், சம்சா.ரம்-மனை வி, ௮ ரசடக்குதல்-௮சசரைத் தம்



மூலமும்-உரையும், ௪௯ 

வசமா கச்செய்துகொள்ளல், விஈவாசகாதகர்-ஈம்பிக்கை 

துரோசஞ்செய்வோர், முகஸ்துதி வழக்குரைப்போர்-தா 

க்ஷிண்யமுள்ளவர் பட்சமாகவழக்குப்ே பேசுவோர்.ஒருவர் 

வைத்தபொரு ளபகரித்தோர்-சாப்பாற்றிக்கொடுக்கும்ப 

டி. ஒருவாகொண்டுவறர்துவைக்தகபொருளைக் கவர்ச்துகொ 

ண்டு இல்லையென்ற சொல்லுவோர், 

Fe ow wD, 

மாதச் திரண்டுவிசை மாசரைப் புல்குவது 

மறவறுவி ரோசனந் சான் 

வருஷக் தாண்டுவிசை சைலர் தலைக்இடுகல் 
வாரத் திரண்டு விசையாம் 

தூதறிவி னொடுகனது வயதினுக் சனையவொரு 

மொய்குழ ஓடன்சை யோகம் 

முற்றுதயிர் காய்ச்சுபா வீர்மோ ருருக்குகெய் 
முதிரா வழுக்கை யிளநீர் 

சாதத்தி லெவளவானாலும் புசித்தபின் 
GHG தனக்கு வாங்கல் 

தயையாக வுண்டபி னுலாவலிவை மேலவர் 
சரீரசுக மாமென்பர் காண் 

மாதவகு மாரிசா ரங்கத் துதித்தருற 
வள்ளிக் குகர்த சரசா 

மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீடு 
மலைமேவு கருமரேசனே. (௧௯) 

(இ-ள்.) மாதத். இரண்டுவிசை-மா தத் திற்தெண்டுகர 
ம், மாதரைபுல்குவது-மா தரைப்புணர்வது,வருஷூத் தூஇர



௦ குமசேசசதகம் 

ண்டுவிசை-வருஷத்துகிரண்டுசரம்,மறுறுவிசோசகம்- 

குற்றம தற்குரிய விரோசாத்துக்கெடுத்துக்கொள்ளுத 

ல், வாரத்து இரண்டுவிசை-வார க்துக்கிரண்டுகரம், தலைக் 

குைலமிடுதல்-தலைக்கு எண்ணெயிட்டுக்கொள்ளுகல், 3 

தறிவினொடு-பேர றிவுடன், தனதுவயதினுக்குஇளைய-தன் 

வயதுக் களையவளாகிய, ஒருமொய்குழலுடன்-ஒருபெண் 
ணோடு, சையோசம்-புணர்ச்சிசெய்தல், முற்று தயிர்-மு.இ 
ர்ச்ததபிர், காய்ச்சபால்-காய்ச்செெபால், நீர்மோர் - நீர் 

மோர், உருக்குகெய்-உருச்கினகெய், முதிராவழுச்கை இ 

ளநீர்-முதிராக வழுக்கையுள்ளஇளமீர், சாதத்தில்-சோற் 

றில், எவளவானாலும்-எவ்வளவாயினும்,புசித்தபின்- உண் 

டபிறகு, தாகந்தனக்குவாங்கல்-தாகத் துக்கு த்தண்ணீர்ப 

ருகுதல், தயையாகவுண்டபின் உலாவல்-அ௮ன்போடு உண் 

டபிறகு உலாவுதல்,(என்னும்) இலை-இவைகளெல்லாம், 

மேலவர்-மேலோர்கள், சரீரசுகம்அஆம்என் பர்-சரீரசுகத்து 

க்குக் சாரணங்களாகும்என்௮ுசொல்லுவர், மாதவகுமாரி 

பெரியதவ௫ியின்மகளாய், சாரங்கத்துஉதித்குமானினிட 

த்னப்பிறக்த, குறவள்ளிக்கு-குறவள்ளிகரயகிக்கு, உகந்த 
சரசா-விருப்பமுள்ள ௪ரசனே, மயிலேறி விளையாடு குக 
னேபுல் வயனீடு மலைமேவுகுமசேசனே, ௪-றறு, 

புல்குதல்-புணதர். மறு-வயிற்றிலுள்ள கல்மஷங்கள் 
விரோசாம்-பேதி. மொய்குழல்-வினைத்தொசைப்புறத்து 
ப்பிறக்த ௮ன்மொழித்தொகை. நீர்மோர்-நீர்விட்டுவிளா 
வினமோர், உருக்குகெய்-உண்ணும்போதுருக்கவொர்த்.தூ 
கீகொள்ளுகிற கெய், சாதம்-சோறு,
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யார்க்கு மனுபோகம் விடாமை. 

தேசுபெறு மேருப்ர தக்ஷிணஞ் செய்துமஇ 

சேகவடு நீங்க வில்லை 

இருமா லுறங்கிடுஞ் சேடலுக் குவணன் 

செறும்பகை யொழிந்த தில்லை 
சசன் கழுத்திலுறு பாம்பிலுக் கரைவே 

றிலாமலே வாயு வாகு 

மினியகண் ணாகவரு பரிதியா னவலுக் 

ராகுவோ கனவி ரோதி 

அசிலாப் பெரியோ ரிடத்தினி லடுக்கெ 

மமைத்தபடி யன்றி வருமோ 

வவரவர்க ளனுபோக மனுபவித் திடல்வேண்டு 

மல்லால் வெ௮ப்ப தெவரை 

வாசவது மும்பரனை வரும்விசய சயவென்று 

வர் துதொழு தேத்து சரணா 

மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயவீடு 

மலைமேவு குமே சனே. (௨௦) 

(இ-ள்.) தேசுபெறு-ஒளிபொருந்திய, மேரு-மேருமலை 

யை,பிரதக்ஷிணம்செய்தும்-பிர தக்ஷிணம்பண்ணியும்-மதி 
சந்திரன், தகவடுடீங்கவில்லை (தன் சரீரத்திலுன்ஏ சளங் 
கம்கீங்க வில்லை, திருமால் உறங்கிடும் சேடனுக்கு-திருமா 

ல்படுத்துறங்கப்பெற்ற ஆதிசேஷனுக்கு, உவணன்-க௬ட, 
னஅ,செறும்பசை-கொல்லும்பகையான அ,ஒழிந்த இல்லை
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நீங்னெ தில்லை, ஈசன்கழுத்தில்உறுபா ம்பினுக்கு-சிவபெரு. 
மானது கழுத்திலுள்ள பாம்புக்கு, வேறு இரை இல்லாம 

லே-வே௮ அகாரமில்லாமலே, வாயு ஆரும்-வாயுவாயிரு 

க்கின்றது, இனியகண்ணாகிவரு-இனியகண்ணாய்வர் ௪, பரி 

தியானவனுக்கு-ரூரியனானவலுக்கு,இராகுவோ-ராகுவெ 

ன்னும்பாம்போ, கனளவிரோதி-பெரும்பகை, ஆசுஇல்லா- 

குற்றமில்லாத, பெரியோரிடத்தினில் ௮டுக்கினும் - பெரி 

யோரிடத்தில்௮டுத்தாலும், ௮மைத்தபடியன் ஜிவருமோ 

அமைத்தபடியேயன்றி வேறுவிதமாயுண்டாகுமோ, ௮ வ 

ஈவர்கள்-௮அவரவர்சளுடைய, ௮நுபோகம்-அுறுபவம், ௮ 

ஹு பவித்திடல்வேண்டும்-௮னுபவித்திடவேவேண்டும், ௮ல் 

லரல்-அப்படி. செய்யாமல், எவரைவெறுப்ப.து - எவரை 

வெறுத்துக்கொள்வ௫, வாசவலும்-இர்இிர ௮ம், உம்பர் 

அனைவரும்-தேவர்களெல்லாரும், விசயசயவென் ௮ு-விசய 

சயவென்று, வர் துதொழு து-வர்.அவணங்கி, ஏத்து-துதக் 

இன்ற, சரணா- திருவடியை புடையவனே, மயிலேறி விளை 
யாடு குகனேபுல் வயனீடு மலைமேவு குமசேசனே, எ-று, 

பிரசக்ஷிணம்செய்தல்-வலம்வருதல், ௮மைத்தபடி 

அவரவர்செய்த நல்வினை தீவினைகளுக்கேற்றவாறு இறை 

வனால் கியமிக்கப்பட்டபடி. ௮றுபவம்-. கர்ச்௪, 

Qader Df 9 AnarO gers. 

குருவிலா வித்தைகூ ரறிவிலா வாணிபம் 

குணமிலா மனைவி யாசை
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சூடி ஈல மிலாகாடு நீதியில் rays x 

குஞ்சாமி லாத வெம்போர் 

இருவிலா மெய்த்திறமை பொறையிலா மாதவர் 

தியானமில் லாத சிஷ்டை 

ஈபமில் லாதமனை சோகரமி லாதவுடல் 

சேகாமி லாத சென்னி 

உருவிலா மெய்வளமை ப௫யிலா வுண்டிபுக 

௮ண்மை-பில் லாச வசனம் 

யோசனையி லாமந்தரி தைரிய மிலாவீர 

முதகியில் லாத ஈட்பு 

ருவிலா வண்ணமலர் பெரியோ ரிலாதசபை 

வையத் திருந்தென் பயன் 

மயிலேறி விலாயாடு குகனேபுல் வயனீடு 

மலைமேவு GLC re Car, (2.8) 

(இ-ள்.) குரு இல்லாவித்தை-குருவில்லாத வித்தையும். 

-ூர் அறிவு இல்லாவணிகம்-.நட்பமாகய அ௮றிவில்லா தவர் 

த்தசமும், குணம்இல்லா மனைவி.ஈற்குணமில்லாத மனைவி 

பும், ஆசைமுடிநலம் இல்லாகாடு - அன்புள்ளகசூடிகளின் 

ஈன்மையில்லாராடும், கீதியில்லா௮ரச-நீதியற்றஅரசாட்டு 
யும், குஞ்சரம்இல்லாதவெம்போர்-யானையில்லாத கொடி 

யயுத்தமும், திரு இல்லா மெய்த்திறமை - செல்வமில்லாச 

மெய்வலியும், பொறைஇல்லாமாதவம்-பெொ௮மையில்ல 

க பெருக்தவமும், தியாஈம்இல்லாதரிஷ்டை - இயாசமில்
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லாத சிஷ்டையும், இீபம்இல்லா தமனை-விளக்கில்லா த வீடு 

ம்; சோதரம்இல்லாதஉடல்-உடன்பிறப்பில்லா தவுடம்பும் 

சேகரம் இல்லாத சென்னி-முடியிகலாதகசரசும், உர௬இல் 

லா-அ௮ழகில்லாக, மெய்வளம்-சரீசவளமும், பசிஇல்லாஉ 

ண்டி - பசியில்லாத வுணவும், புகல்-சொல்லப்பட்ட, உண் 

மை இல்லாதவசஈம்-மெய்யில்லாத சொல்லும், யோசனை 

இல்லாமர்தரி-யோ சனையில்லாதமந்திரியும், தைரியம்இல் 

லாவீரம் - தைரியமில்லாத வீரத்தனமும், ௨ தகியில்லாத 

ஈட்பு-உ தவியில்லா தசிநேசமும், மருஇல்லா - வாசனையில் 

லாத, வண்ணமலர்-நிறமுள்ள பூவும், பெரியோர்இல்லா தச 

பை-பெரியோரில்லா தசபையும், வையத்ன இருந்து-உல 

கத்திலிருந்து, பயன்என்-பயன்யாது, மயிலேறிவிளையாடு 
குகனேபுல் வயனீடு மலைமேவு குமபரேசனே, ௪-௮, 

தியாஈம்-இறைவன்மேலன்பு. சேகரம்-கிரீடம், வண் 
ணம்-அழகு எனினும்பொருக்ததும். என்பயன் என் றவினா 

ஒருபயனு மில்லையென்னும் பொருளில் as FS. 

பகைக்கப்படாதவ ரிவரென்ல், 

௮ ரசாபகை புந்தவம் புரிகபோ தனா பகசையு 

மரியகரு ணீகர் பகையு 
மடுச்தக் கெடுப்போர் கொடும்பகையு முட்பகைய 

மருளிலாக் கொலைஞர் பகையும் 

விரகுமிகு மூரிலுள் ளோருடன் பகையுமிகு 

விகடப்£ சங்கி பகையும்
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வெகுசனப் பசையுமர் திரவாதி பின்பசையும் 

விமைமருத் அவர்கள் பகையும் 

உரமருவு கவிவாணர் பசையுமா சான்பகையு 

மூறவின்முறை யார்கள் பகையு 

மூற்றதிர வியமுளார் பகையுமர் திரிபகையு 

மொருகிறிது மாகாது காண் 

வரஈதியின் மதலையென வினியசர வணமிசையில் 

வருதருண சிறு குழவியே 

பயிலேறி விளையாடு குசுனே புல் வயனீடு 
மலைமேவு குமசேச னே, (௨௨) 

(இ-ள்.) ௮ரசர்பகையும் - அரசர்களுடையபசைமையு 

ம், தவம்புரி-கவத்தைச்செய்கிற, தபோதரர்பசையும்-த 
வச்செல்வர்களுடைய பகைமையும், அரிய-அருமையாகி 

ய, கருணிகர்பகையும் - சணக்கர்களுடையபகைமையும், 

அடுத் தகெடுப்போர் கொடும்பகையும்-சிரேகித் துக்கெடு 

ப்போர்களுடைய கொடியபசைமையும், உள்பகையும்- 

உட்பகைமையும், அருள்இல்லா-இரு பையில்லாத, கொலை 

ஞர்பகையும்-கொலைசெய்வோர்களுடைய பகைமையும், 

விரகுமிகும்-வல்லமைமிகுக்க, ஊரிலுள்ளோருடன்பகை 

யும்- ஊர. ரோடுகொள்ளும்பகைமையும், மிகுவிகடப்ரச 

ங்பெகையும்-மிகுதியாகிய விகடப்ரசங்கியின் பகைைபும் 

வெகுசனப்பகையும் - ௮ரேகசனங்களோடுகொள்ளும்ப 

கையும், மந்திரவாதியின் பகையும்-மர்திரவாதியின் பகை 
மையும், விழைமருத் அவர்கள் பகையும்-விரும்புகற்குரிய
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வைச்தியரகளோடுகொள்ளும் பகைமையும், உரம்மருவு 

கவிவாணர்பகைபும்-வலிமைபொருக்திய கவிவாணருடை 

யபகைமையும், ஆசான் பகையும்-அசாரியதடையபகை 

மையும், உறவின்முறையார்கள் பகையும்-பர் துக்களஞுடை 
யபகையமையும், உற்ற மிகுச்த, தரவியம்உள்ளார்பகையு 

ம்-பொருஞுடையோரதுபகைமையும், மந்திரிபகை(ும்- 

மர்திரியோடுசொள்ளும்பகைமையும், ஒருசிறிதும் ஆகர 
து-ஒருசிறிதாபிலுமிருக்கப்படா ௫, வரகஈஇயின் மதலைஎன 

கங்காபுத்தினென்று சொல்லும்படி, இனிய-இனிதாகிய 

சரவணம் பிசையில்-௪ரவணப்பொய்கையில், வரு- அவ தரி 

தீத, தருணம் - (என்றும்மாறாத) அளமைப்பருவத்தைபபு 

டைய, அறுகுழவியே-சிறியகுபந்தையே, மயிலேறி விளை 

யாடு குகனேபுல் வயளீடு மலைமேவு குமமரேசனே எ-று, 

அரிய கருணிகர் பகையும் என்றது அவர்கள் பசை 
சொண்டோர் கெடுவது திண்ணமாதலால் அரியவென்ற 

அ௮அடைமொழிகொடுத்தார். தற்றலிற் பெரியாரயெ DIE 

ரைப்பகைதீதால் ௮வரால் உடனேயழிதஃ தவரு ௮, அர 
சன் ௮ன்றுகொல்லம் என்பத பழமொழி, தவத்தாற் 

பெரியோராகிய முனிவரைப்பகைத்தரல் அவர் தவவல்ல 

மையால் சாபாழுூக்ர ஹறசக்தியையுடையவசாதலால் கோ 

பங்கொண்டு சபித்து அழித்துவிடுவர். ஊர்க்கணக்கரை 
ப்பகசைத்தால் ௮வசால் பலமாஅபாடுகள் செய்யப்பட்டு 

கஷ்டத்திற்கும் துன்பத்துக்கும் உள்ளாதல் ௩ ஈட்டில்பிர 
இத்தம் அதலால் அவரதுகொடுமைதோன்ற அரிய ௧௬
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ஊரிகர்பகை' என்ருர், அுடுத்துக்கெடுத்தல் சர்திவிக்கெசு 

ம்என்லும் தர்இரம் உட்பகை புறப்பசைவர்க்கு இடருண் 

டாகஃ்கிக்கொடுத்து ௮வர்வெல்லுமவ வும் அவர்க்கு த். துரை 

யாயிருக்கும் பகைவர், 'ஊருடன் பகைக்கின் வேருடன் 

கெடும்” கலால் ஊராரோடி பசைகொள்ளலாகாகது, ௮ 

றிவும் தர்திரமும் திறமையும் இல்லாரோடு பகைகொண் 

டால் பெருந்தீங்கு உண்டாமா தலால், ்விரஞுமிகும் உரி 

அள்ளோருடன்பகை ஒருகிறிதும் ஆகாது? என்றார்.விக 

டக்காரனைப் பகைத்தால், அவன் பலரும் பரிசிக்கும்படி 

விளையாட்டாகவே தூவஷித்து இவன் குற்றக்களையெல்லச 

ம் வெவித்தூற்றுவான்; வெருசஈவிரோதம் பொல்லாது 

என்பது வெளிப்படை மந்திரவாதியுடன்பகைத்தால் a 

வன் மற்துரசக்தியால் கொல்லுவான், மிகவும் ஈம்பவேண் 

டிய வைத்தியரைப்பகைக்தால் ௮வர் இவனது கோயைப் 

பரிகரிக்காரமையோடு அதனை மிருவிக்கவும் மருந் தில்ஈஞ் 

சிட்டுக் கொல்லவுங்கூடும், கவிவாணரோடு பகைகொண் 

டால் அவர் வாழ்தீதவும் வையவும்வல்ல தமதுவாக்குவல் 

லமையால் அ௮ரம்பாடி அழிப்பர், இசாரியனோடு பகை 

கொண்டால், ௮ர்சப்பகைமை இம்மையிலும் ம.றுமையி 
௮ம் கேட்டைச்தரும். வரஈதியின் மசலை. இரபற்றி மரு 
கனுக்கு காங்கேயன் என்றொரு பெயர்உண்டு, தபோத 
நர, விசடப்ரசங்கி, பஹ ஜகம், மந்த்ரவா தி, வரநதி, oT 

ன்பன வடசொற்கள், தபோதகர் - தவத்தையே செல்வ 
மாகக்கொண்டு அதனைப் பானுகாப்பவர், மருத்துவர்-ம 
ருந்துக்கு உரியவர், சலிவாணர்-சவிபாடி. வாழ்பவர். வா
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ணர் வாழ்கர் என்பதன் மரூ௨, இவ்வாறன்றிக் சவிவாணர் 

என்பதற்குக் கொடாதவர்மீது வசைக்கவியாகய வாண 
திதைப் பிரயோடுப்பவர் என்றுரைத்தலும்பொருகந்தும்,. 

தருணம்-பருவம், சிறுகுழவியென மேலேவருதலால் இள 

மைப்பருவமென் அுரைக்கப்பட்ட தா. 

மேபேயெனப்படுவோ ரிவரெனல். 

Sg go பேர்வர்.து கேட்கும்வே சையின்முகங் 

சுடுகடுக் இன்ற பேயுங் 

சுனமருவு பெரியதனம் வர்தவுட னிறுமாந்து 
கண்விழிக் காச பேபும் 

அடைவுடன் சத்துருவின் பேச்சைவிச வாசித் 

தகப்பட் டுழன்ற பேயும் 

ஆசைமனை யாளுக்கு நேசமா புண்மைமொழி 

யானதை புரைத்த பேயும் 
இடரிலா ஈல்லோர்கள் பெரியோர் களைச்சற்று 

மெண்ணா துரசைத்த பேயும் 

மினியபரி தானத்திலாசைகொண் டொருவற் 
இடுக்கண்செய் திட்ட பேயும் 

மடமனை யிருக்கப் பரத்தையைப் புணர்பேயும் 
வசைபெற்ற பேய்க ளன்றோ 

மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீடு 
மலைமேவு குமரேசனே. (௨௩): 

(இ-ள்.) கடன்உதவுபேர்-கடன்கொடுத்தபேர்கள், வர் 

அகேட்கும்வேளையில்-வர்துகேட்கும் சமயத்தில், மூகம்.



மூலமும்-உரையும். (இ௯ 

கடுகடுக்கின்றபேயும்-முகம் கடுகடுத்துப்பேசுறெபேயும், 
கனம்மருவு-கனம்பொருக்திய, பெரியதனம் வந்தவுடன் - 

பெருஞ்செல்வம் வச்தவடனே, இறுமாந்து - இறுமாப்ப 

டைந்௮, சண்விழிக்காத பேயும்-கண்திறவாதபேயும், ௮ 

டைவுடன்-கிரமமாக, சத்துருவின்பேச்சைவிசுவா௫ித்து 

பகைவனஅ பேச்சைசம்பி, அகப்பட்டு - அவனிடத்தில் 

அசப்பட்டுக்கொண்டு, உழன்றபேயும்-உழலாறின் நபேயு 

ம், ஆரைபனையாளுக்கு-ஆசையுள்ள மனைவிக்கு, சேசமா 

ய்-சிநேகமாய், உண்மைமொழியானதை-உண்மைமொழி 

யை, உரைத்தபேயும்-சொன்னபேயும், இடர் இல்லா-ு 

ன் பமற்ற, நல்லோர்கள் பெரியோர்களை-ஈல்லவர் களாகிய 
பெரியோர்களை, சற்றும்எண்ணாது-சிறிதும் மதிக்காமல்- 
உசைத்தபேயும் - பேசபேயும், இனிய ப்ரிதான ததில்- 

அசைகொண்டு, ஒருவற்கு - ஒருவனுக்கு, இடுக்சகண்செய் 
திட்டபேயும்-அன் பஞ்செய்தபேபும், மடமனையிருக்க-இ 
ளமையாகிய மனையாளிருக்க, பரத்தையைபுணர்பேயும்- 
பர'தீதையரைப்புணர்கின் றபேயும்,வசைபெற்றபேய்கள் 
அன்றோ-இகம்ச்சிபெற்ற பேய்களல்லவா, மயிலேறிவிளை 
யாடு குகனேபுல் வயனீடு மலைமேவு குமமரேசனே, எ-று. 

கடுகடுத்தஃ-வெடவெடுத்தல். பரிதானம்-லஞ் ௪ம், 

௮வ்வவவ்வினத்திலுயர்க் தவை. 

தாருவிற் சச்தான ஈதியினிற் கங்கைவிச 
தத்தினிற் சோம வாரந் 

தகைபெறு கிலத்தினிற் காஸ்மீர கண்டர் 
SOSH po Agius gow
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ஏிருலலு ரிஹிக.ரில் வ௫ிட்டர்பசு விற்காம 

கேனுமூனி வரினா ரதன் 

செல்வகவ மணிகளிற் நிகழ்பதும ராகமணி 

தகேமலரி லம்போ,ருகம் 

'பேருலவு கற்பினி வருந்ததி சுதித்திடு 
பெலத்தின் மா ரதம் யானையிற் 

பேசலை சாவதச் தமிழினி லகத்தியம் 

பிரணவம் மந்தி ரத்தில். 

வாரிதியி லேதிருப் பாற்கடல் குவட்டினின் 

மகாமேரு வாகு மன்றோ 

மயிலேறி விசாயாடு குகனேபுல் வயனீடு 

மலைபேவு குமரேசனே. (௨௪) 

(இ-ள்.) சாருவில்-தருக்களில், சந்தனம் - சந்தனவிரு 

சஷிமும், ஈதியினில்-ஈதிகளி ௮, கங்கை-கங்காநதியும்,விர த 

த்தினில்-விரதங்களில், சோமவாரம்-சோமவார விசதமு 

ம், ககைபெுநிலத்தினில்-பெருமைபெற்றபூமியில், காஸ் 

மீரகண்டம்-சாஸ்மீரகண்டமும், தலத்தில்- தலங்களில், ௪ 

தம்பசசம்-ததம்பாதலமும், சர்உல3 ரிஷிகளில்- இறப்பு 

ப்பொருந்திய ரிஷிகளில், வசிட்டர் -வசிஷ்டரிஷியும், பசு 

வில்-பசுக்கவில், காமதேலு-கா மதே௮ுவும்,முனிவரில்-மு 

னிவர்களில், சாரதன்-ராரதமூனிவலும்,ேெெசெல்வம்ஈவமணி 

களில்-செல்வமாகிய நவரத்தினங்களில், திகழ்பதுமராக 

மணி-விஎங்குற பதுமராகமணியும், தேமலரில்-வாசனை



நூலமும்-உரையும், ௬௧. 

யுள்ளமலர்கவில், அம்போருகம் - தாமசைமலரும், பேர் 

உலவுகற்பினில்-பிர பலமானசற்பினர்களில், ௮ருர் ததி- அ 

ருக்ததியும், ச ி.க்திடுபெலத்தில்.பெருத்தபலத்தில், மாரு 
தம்-வாயுவும், யானையில்-யானைகளில், பேசில் - எடுத்துப்: 

பேசுமிடத்தில், ஐரசாவசம்-ஐராவதமும், கமிழினில் - தமி 
ழ்.நால்களில், HSK Bus ம்-௮க ஸ்தியமும், மந்தி ரத்தி ல் பிர 

ணவம்-மக்திரங்களில் பிணவமர் இரமும், வாரிதிபலே-௪ 

மூத்திரங்களில், திருப்பாற்கடல்-திருப்பாற்கடலும், ja 

ட்டினில்-மலைகளில், மசாமேரு-மகாமேருமலையும், ஆகும, 

ன்னோ-உயர்ந்தனவாகுமல்லவா, மயிலேறி விளையாடு குக 

மே புல் வயனீடு மலைமேவு குமே சனே, எ.று., 

்£லம்-கண்டம். தலம்-சிவஸ்தலம், காமசே னு-சுவர் 
உட, . ட, யூ ச 
க்கம், இந்திரன துயானை - 2ம்ச்திசையானை. அகத்தியம்- 

அகத்தியமுனிவரால் செய்யப்பட்டதோ மால். 

அவரவர்க்கு பெலமாவன. 

௮ தணாக் குயர்வேத மேபெலங் கொற்றவர்க் 

கரியசெள ரியமே பெல 

மானவணி கர்க்குறிதி யேபெலஞ் ரூத்திரர்க் 
காயினே ர௬ுழவே பெலம் 

மந்திரிக் குச்சது ர௬ுபாயமே பெலநீதி 

மானுக்கு நடுவே பெலம் 

மாதவாக் குத்தவசு டெலமடவி யர்க்குகிறை 

மானமிகு கற்பே பெலம்



௬௨ குமசேசசதகம். 

தீர்திர மிருத்தசகன சேவகர் சமக்கெலாஞ் 
சாமிகா ரியமே பெலஞ் 

சான்றவர்க் குப்பொறுமை யேபெலம் புலவோர் 

கமக்முகிறை சல்வி பெலமாம் 
வர்தனை செயும்பூசை செப்பவர்க் கன்புபெலம் 

வாலலடி வான வேலா 
மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீடு 
nw ina; HUG re னே, (உட) 

(இ-ள்.) ௮ர்தணர்க்கு-வேதியருக்கு, உயர்வே தமேபல 

ம்-உயர்ர்தவேதமேபலமாகும், கொற்றவர்க்கு-அு.ரசருக் 

கு, அரியசெளரியமேபலம்-அரி தாசயெெசெளரிய? மபலமா 

கும், ஆனவணிகாக்கு-உண்டாகியவணிகருக்கு, கிதியேப 

லம்-திர..யமேபலமாகும், சூத் திராக்கு ஆபின்-சூத்திரர்க் 

கென்ஞுல், ஏருழவேபலம்-எருமுதலேபலமாகும், மந்திரிக் 

கு-மர்திரியானவனுச்கு, சதுருபாயமேபலம்-சதுருபாய 

மேபலமாகும், நீதிமானுக்கு-ரீதியுடையவனுக்கு,ஈடுவே 

டலம்-ஈடுவுகிலையேபலமாகும், மாதவர்க்கு-பெரியதவ௫க 

ளுக்கு, தவசுபலம் (அவர்கள்செய்யும்) தவசேபலமாகும், 

மடவியர்க்கு-மா தருக்கு, நிறைமானம் மிகுகற்ே பபலம்- 

சிறையும் மானமும் மிகுந்தகற்புமேபலமாகும், தந்திர ம்மி 
குத்த-தர் திரமிகுக்த, கனசேவகர் தமக்குஎல்லாம்-ெெபரிய 

'சேவகர்சளுக்கெல்லாம், சாமிசாரியமேபலம்-யசமானனு 

டைய காரியஞ்செய்தலே பலமாகும், சான்றவர்க்கு-பெ 

ரியோருக்கு, பொ௮மையேபலம் - பொறுமையேபலமா 
கும், புலவோர்தமக்கு-புலவர்களுக்கு, கிறைகல்விபலம்



மூலமும்-உரையும். ௬௩ 

ஆ /-நிறைந்த கல்வியே பலமாழும், வந்தனைசெயும்பூசை 
செய்பவர்க்கு-வர் தனைசெய்கறெ பூசைசெய்வோர்க்கு, ௮ 

ன்புபலம்-௮அன்பேபலமாகும்,வானவடிவானவேலா- பல 

நபமான வேலனே, மபிலறிவிளையாடு குகனேபுல் as ok 

டு மலைே மல! குமே சனே. 1-2, 

செளரியம்-சூரதீவம். சஅருபாயம்-சான்குபாயங்க 

ள். அவை சாம பேத தாஈதண்டங்கள்-கிறை-சிறைகுண 

ம். மானம்-பெருமை கற்பு-பதிவிரதாதர்மம், தந்திரம்- 

உபாயம். வர்தனை-வந்தித்தல் (துதித்தல்) வேலன்-வேலா 
புசக்தையுடையவன்,. 

இருச். தும் பயன்படாதவை, 

தருணத்தி லுதவிசெய் யாத௩ட் பாளர்பின் 

தர்தென தராம லென்ன 

தராதர மறிக்துமுறை செப்யாத மன்னரைச் 

. சார்நீதென்ன நீங்கி லென்ன 

பெருமையுட னாண்மையில் லாதவொரு பிள்ளையைப் 

பெற்றென பெரறாம லென்ன 

பிரியமா யுள்ளன்பி லாதவரா்க ணேசம் 
பிடி.த்தென விடுக்க லென்ன 

தெருளாக மானமில் லாதவொரு சீவனஞ் 
செய்தென செயாமலென்ன 

தேதகியென வருபவாக் யோத செல்வஞ் 
சிறந்தென முறிந்து மென்ன.



௬௪ குமசேோசசதகம். 

மருவிளமை தன்னிலில் லாதகன் ஸிகைபின்் பு 

வந்தென வராம லென்ன 

மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனிடு 

மலைமேவு GLC re Car. (௨௬) 

(இ-ள்.) தருணத்திலே உதவிரொய்யாதநட்பாளர்- சமய 

தீதில் உகவிசெய்யாத கேகர்கள், பின்-பிறகு, தந்து எ 

ன்ன தராமலென்ன-தக்தென்ன லாபம் சாரமற்போனால் 

என்னஈஷடம், தராதரம் அறி த-௮வரவர்க ஞடைய த 

மாத.ரங்கனைத் தெரிர் தகொண்டு, மூறைசெய்யாக மன்ன 

ரை-அவரவர்க்குத்தகுர்த மூறைப்படிசெய்யாத ௮ரசரை 

சார்ந்து என்ன நீங்கில்என்ன-சேர்ந்தாலென்னலாபம் வி 

ட்டுநீங்கனாவென்னஈஷ்டம், பெருமையுடன் ஆண்மைபில் 

லாத ஒருபிள்ளயை-பெருமையோடு ௮ண்மையுமில்லா த 

ஒருபிள்ளையை, பெற்று என்ன பெருமல் என்ன-பெற்ரு 

லென்னலாபம் பெருவிடிலென்னஈஷ்டம், பிரியமாய் - இ 

ஆ.டமாய், உள்ளன்பு இல்லாதவர்கள் சேசம் - மனத்தன் 

பில்லா தவர்களுடையஈட்டை, பிடித்துஎன்ன விடுக்கில் எ 

ன்ன-பற்றினாலென்னலாபம் விட்டாலென்னசல்.டம், தெ 

ருள்ஆக மானமில்லாத-தெளிவாக மானமில்லாத,ஒரு”வ 
னம்-ஒருசவனத்தை, செய்துஎன்ன செய்யாமல் என்ன- 

செய்தாலென்னலாபம் செய்யாவிடின்என்னஈஷ்டம், தே 

அ எனவருபவர்க்கு-தேகியென்று வருவோருக்கு, ஈயாத 

செல்வம்- கொடாதபொருள், சிறந்து என்ன முறிந்தும்



நுலமாம்-உரையும். ௬டு 

என்ன - உயர்சர்தால் என்னலாபம் தாழ்ச்காலென்னஈஷ். 

டம், மருவுஇளமைகன்னில் இமஃ்லாசுகன்னிகை-பொருக் 

திய இளமைப்பருவத்தில் இல்லா சபெண், பின்பு-பிறகு, 

ANG துஎன்ன வராமல்என்ன-வர்தாலென்னலாபம் வராம 

ற்போனல் என்னஈஷ்டம், மயிலேறிவிளையாடு குகனேபுல் 

வயனீடு மலைமேவு குமரோசனே ௭-௮, 

கசாதரம்-பெறுமைசிறுல.ம (தாரதம்மியம்) முறை 

செய்தல்-மரியாதைசெய்தல். தண்மை - அளுந்தன் மை, 
» « oo ௩ ச ௩ 

அனாகதன மை, சவம்- உத்தியோகம். 

உபகார மில்லாதவை. 

கடனீர் மிகுர்த்கெனென வொதிதான் பெருச்தென்ன 

காட்டிலவு மலரி லென்ன 

கருவேல் பாரத்தென்ன சகாய்ப்பால் கரர்சென்ன 

கானின் மழை பெய்து மென்ன 

அடர்கமுதை லத்திகில மெல்லாங் குவிக்தென்ன 

வரியகுண மில்லாத பெண் 

ணமகா யிருக்தென்ன வாஸ்தான கோறை/பல 

வரிய.ரா லோதி லென்ன 

திடரினிய பூசம்வெகு பொன்காத் திருந்தென்ன் 

இறன்மிகுங் கரடி. மயிர்தான் 

செறிவாகி நீண்டென்ன லஸ்தாபூ ஷணமெலாஞ், 

சிச்திரத் துற்று மென்ன 

9



௬௭ GUC TF SLD 

மடமினுர் கெவருக்கு முபகார ில்லாத 

வம்பர்வாழ் FE fh PLD 

மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீடு 

மலைமேவு குரமேச னே, (esr) 

(Q)-ar.) கடஃமிர் has தஎன்ன - கடல்மிமானது மிகுந் 

திருந்காலென்னபயன், ஓநிசான் பெருத்துஎன்ன-ஓஇய 

மரம் பெருக்திருற்கா லென்னபயன், காட்டு இலவுமலரில் 

என்ன-காட்டில் இலவமசம்பூத்காலென்ன பயன், கருவே 

ல்பழுத்துஎன்ன - கருவேலமர ம்புத்தா லென்னபயன்; 

தாய்பால் சார் துஎன்ன-சாய்ப்பால்சரக் தாலென்னபயன் , 

சானில்மழைபெப்தும்என்ன-சாட்டில்மழைபெய்தாலும் 

என்னபயன், டர்கி தைலத்தி-கெருங்கி கழுகைலக் 

தியானது, மிலம்எல்லாம் குவிர் அஎன்ன-பூமியெல்லாம்கு 

விந்திருந்சா லென்னபயன், அரியகுணம் இல்லா தபெண்- 

அருமையாகிய ஈற்குணமில்லா தகபெண்ணானவள், அழகா 

யிருந்தென்ன-௮ழகாபிருந்கா லென்னபயன், ஆஸ்தான 

கோமை-ஆஸ்சானகோமையானவன், பலஅரிய.நால்-பல 
வாகிய அரிய நால்களை, ஓதில்என்ன-படி.த்தகாலென்னபய 

ன், திடம்இனி௰ பூதம்-வலி!ற்சிற்க பூதமான த, வெகு 
பொன்காத்திருர்துஎன்ன-௮ திகதிரவியத்தைக் காத்திரு 

நீதாலென்னபயன், திறல்பிகும்-வலிமிகுந்த, கரடி.மயிர்.க 
மடியின்மயிரானத, செறிவாடிநீண்டுஎன்ன-அடர்ச்சியா 

ய் நீண்டிருந்தா லென்னபயன், வஸ்த்ரபூஷணமெல்லாம்- 
வல்திரபூஷணங்களெல்லாம், சித்திரத்துஉற்றும் என்ன-
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சித்தரத்தி பழு, சப்பட்டிருந்காலு மென்னபயன், மடம் 

7கக்௫- அறியா ௮மமிகுக்கு, எவருக்கும் - யாவருக்கும், 

உபசாரம் இல்லா த.உபகரித்தலில்லாச, வம்பர் - வீணரு 

டைய, லாழ்புக்குறிகர் ஆம்-செல்வத்துக்குறிகராகும், மயி 

ேறிவிளையாடு டுகனே புல்வயனீடுமலைமேவுகுமரேசனே. 

சாட்டிலலு-முள்மூருக்கு, அஆஸ்சகானகோபை-சபை 

கோழை. (கோழை-அச்சவியல்புள்ள வன்.) 

பதரெனப்படுவோர். 

தின்பெருமை சொல்லியே தன்னைப் புகம்ச்கபதர் 

சமாகசண் டொனிக்கும் பதா 

தீக்சபெரி யோர்புத்தி கேளாத பதர்தோமர் 
தம்மொடு சலிக்கும் பதர் 

பின்புகா ணாவிடக் தன்னிலே புறணிபல 

பேக் களிக்கும் பதர் 

பெற்றதாய் தந்தைதுயர் படவாழ்ர் திருந்தபதர் 
பெண்புத்தி கேட்கும் பதர் 

பொன்பண மிருக்கவே போபிரக் இன்றபதர் 

பொய்ச்சாட்சி சொல்லும் பதர் 

புவியோர் ஈடத்தையை யிகழ்ந்தபதர் தன்மனைவி 

புணர்தல்வெளி யாக்கும் பதா 

மன்புணரும் வேசையுடன் விபசரிக கின்றபதர் 
மனிதரிற் பதரென்பர் காண் 

மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீடு 
மலைமேவு குமமேச னே, (௨௮)



Sir DY GUC TFS FEUD. 

(இ-ள்.) தன்பெருமை-தனது பெருமையை, சொமலீ 

மய-சொல்லிக்கொண்டே, தன்னை புகழ்ச்தபதர்- குன்னை த் 
கானே புகழ்ந்தபசரும், சமர்கண்டு - புக்கத்தைக்கண்டு, 
ஒளிக்கும்பதா-ஒளிக்கன்றபதரும், தக்கபெரியோர்புத்தி 

கேளாதபதர்- தகுதியாகியபெரியோர்புக்தியைக்கேட்கா 

குபதரும், தோழமர்தம்மொடுசலிக்கும்பதர்-தோழமோடு 
சலித்துக்கொள்ளுகிறெபதரும், பின்பு-ஒருவணுக்குப் பின் 
(மேன, காணாலிடர்் தன்னிலே-காணாதவிடச் திலே, பலபுற 

ணிபேசி-பல நிந்தனைகளைப்பேசி, களிக்கும்பதர்-களிக்கி 

ன்றபதரும், பெற்றதாய்தந்தை - பெற்றகாய்தற்தையர், 
அதூயார்பட-துன்பம்அ௮.51பவிக்க, வாழக்திருந்தபதர்-வாழ்ற் 

தருந்தபதரும், பெண்புத்திகேட்ரும்பதர்-பெண்புத்கிகே 

ட்சின்றபதரும், பொன்பணம்இருக்ச-பொன்னும்பணழு 

ம் இருக்கும்போதே, போய்-ருவரிடத்திற்போய், இரக் 

இன்றபதார்-யா௫ிக்கறபதரும், பொய்சாட்? சொல்லும்ப 

தர் பொய்சாட்சி சொல்௮கின்றபதரும், புவீயோர்ஈடத் 

தையை-லோகத்தாருடைய நடத்தையை, இச.ந்தபதர்- 

அலமதித்தபதரும், தன் மனைவிபுணர் தல்-தன் மனை வியின் 

புணர்ச்சியை, வெளியாக்கும்பதர் - வெளிப்படுக்தும்பக 

ரும், மன்புணரும்வேசை! டன் - ௮ரசன்புணர்கின் தவே 

சையோடு, விபசரிக்கன்றபதகர்-விபசரிக்கன்றபதரும்(இ 

வர்களெல்லாம்) மனிதரில்-மனிதர்க்குள்ளே,பதர என்பர் 

பதர்களென்றுசொல்லுவர் (பெரியோர்) ம..ி॥ிலேறி விளை 

யாடு குகனேபுல்வயனீடு மலைமேவு குமபேசனே, oT- gi,



4 pO EpLo-. ரையும், Sir en 

பறணி-நிர்ை ௪. புவியோர்கடக்சை-லோகமரியாகை. 

உன். அரசன். விபசரித்தலசஞ்சரித்தல். 

கரணாவிடிற் ௮யரப்படுமலை, 

இரவிகா (00) ail aor மாரிகா ணு தபயி 

ரி. தகச ஷை குமுத 
மேர்தல்கா ளணுநாடு கரைகள்கா வோட, 

ன்பொல் சால விருந்து 

:ரபிகா சுகன் ॥ன்னைகா ணா மதலை 

சோலைகா த வண்டு 

Saori ew ணுநேயா சலைகள் சா ஷதமான் 

மீசாடுகா ஆத பேடு 

ஆரலர்கா ஒசுசபை தியாகிகா ணாவறிஞீர் 

Oar pst sr oy Orem aor 

Gara. ase o> 5 A mater OM} aut Cpa 

கோடைகா ஹத குயில்கள் 

௮ரவுகா ௦ தசெல விவைபெலாம் புவிமீதில் 

வாம்ுகா ஷவிளமை யாம் 

மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீடு 

wa ra குமரேசனே, (2.4) 

(இ-ள்.) இரனிராணவனசம் சூரியனைக்காணுததாமரை 

பும், மாரிகாணாநபயிர் ர்-மழையைக்காணாதபயிரும்இக்தூ 

காண தகுமுகம்-சர்கானைக்காணாத அல்.ப்பும், ஏந்தல்கார 
ஹரடு-அர சனைக்காணா தாடும், சரைகள் காணா தடம்-



௭௦ GUC IEF FELD. 

கரையைக்காணாதகப்பறும், இன்சொல்கா.ஹவிருந் து.-இ 
னியசொல்லைர்காணாதவிருந்தும், சுரபிகாணாசுகன்று-பசு 

வைக்காணாதகன்றும், ௮ன்னைசாமைதலை.காயைக்காணா 

தீகுழந்தை!ம், சோலைசாணாதவண்டு-சோலையைக்கர ணு 

தவண்டும், தோடீர்காணாகேயர்-சிரேசரைக்காணாத சிே 

கரும்,கலைகள்காணுதமான்- கலைகளைக்கா தைமான்களும் 

சோடுகாணுதபேடு-ஜதையைக்காணு தபெட்டைபும், சம 

வர்காணாத சபை-பெரியோரைக்காணாதசபையும்,தியாக 

சாணாதவறிஞர்-கொடையாளியைக்சாணாச தரித்தாரும், 

கொழுரர்காணாத பெண்கள்-கணவரைக்காணாதமாதரும் 

கொண்டல்காணாதமயில் - மேகத்தைக்காணாதமயிலும், ௪ 

அவர்காணாவாம்வு-புகல்வரை பபெருதவலாம்வும் கோடை, 
காணாதகுயில்கள்-கோடைக் SINFO GH FT) SHINE 
ஞம், வரவுகாணாதசெலவு-வரவில்லாத செலவும்,( ஆகிய] 
இவையெலாம்-இவையாவும்,புவிமீ தில்-பூமி.பின்மேல், வா 
ழ்வுசாணா இளமையாம்-செல்வத்தைக்காலத இளமைப் 
பருவம்போலப் பயனற்றவைகளாகும், மபிலேறி விமாயா 
டு குகனேபுல் வயனீடு மலைமேவு குமசேசனே, எ-று, 

கலை-ஆண்மான் (கலைமான்) சோடு-ேேசவல்,கோடை. 

வசந்தகாலம், 

வியாதி மூலங்கள், 

கல்லினான் மயிரினான் 8 gra விரும்பலாற் 

கருதிய விசாரத்தி னாற் 
கடுவழி ஈடக்கையான் மலசல மடக்கையாற்் 

சனிபழங் கறியுண்ண லால்



மூலமும்-உரையும். எக 

செல்லினா ஓமியினா லுண்டபின் மூம்கலா 
னித்திரைக ளில்லாமை யா 

னீர்ப்பகையி னாற்பனிக் காற்றிலுட ஜனேதலா 
னீமிசரு கலையூற லால் 

மெல்லிசல் லார்கலவி யதிகமும் விரும்பகால் 
all ip Loa) ay சிக்குகையி னான் 

மிகுசமை யெடுக்சலா லிளவெயிற் சாய்சலான் 
மெய்வாட வேலை செயலால் 

andra லேதயிர்கள் சரசாதி யுண்ணலால் 
வன்பிணிக இடமென்பா காண 

மயிலேறி விசாயாடு குகனேபுல் ore 
மலைமேவு குமரேச னே, (on NN 

(இ-ள் ) கல்லினால்-கல்லினாலும், மயிசினால்-மயிரினைலும் 
மீதூண்லிரும்பலால்-௮ திகவுணவைவிரு ம்புதலாலும், ௧௫ 
திய விசாரத்தினால்-நினைக்கிற விசாரத்தினாலும், சடுவழி 
ஈடக்கையால்-கடுவழிகடத்தலாலும், 'மலசலம் அடக்கை 
யால்-மல சலங்களை யடக்குதலாலும், சுனிபழங்கறி உண் 
ணலால்-முதிர்ர்த பழங்சறியை யுண்ணுதலாலும், நெல்லி 
னால்-நரெல்லினாலும், உமியினால்-உமியினாலும், உண்டபின் 
மூழ்கலால் உண்டபின் தலைமுழுகுதலாலும், நிச்திரைகள் 
இல்லாமையால்-தூங்காமையாலும், நீர்பகையினால்-நீர் வி 
Cars sar Qi, பனிகாற்றில்-பனியிலும் கரற்றிலும், உட 
ல்கோதலால்-உடம்புரோ தலாலும், நீடுசருகு இலை ஊற



௪௭௨ GUS ITs SBD. 

லா ல்-பமையசருகு இலைகள் இவை (று தலாலும், மெல்லி 

ஈல்லார்கலலி-மாகருடையபு ௮ர்ச்சியை, அதிகம் - ௮இக 
மாக, உள விரும்பலால்-மன கீரல் விரும்புகலாலும், வீழ் 
மலம் சஇக்குகையினால்-இறங்குகிற மலம்சிக்கக்சொள்ளுத 
லாலும், மிருசமை எடுத்தலால்-மிகுர் கசமையையெடுத்த 
லாம், இளவெயில்காய்தலா ல்-இ or @auuS) ல்காய்கலாலும் 

மெய்வாட வேலைசெயலால்-உடல் வாடும்படிவேலைசெய்த 

லாலும், வல் இரனிலே-வலிய இராக்காலத்திலே, தயிர்க 

ள் சரசாதி உண்ணலால்-சுமிர்களும் சாகாதிகளும் பு௫த 
Bar lin, வன்பிணிக்கஃவலிய சகோ LIS Oh EH, டம் என் 

பரீ்-இடமுண்டாருமென்று சொல்லுவர் ( ஆயுர்வேதியர் 7, 

ம.பிலேயி விளையாடு கு கனேபுல்வய வி மலைமேவுரு மோ 

சழ ண, எஃறு, 

விசாரம்-விசனம், கடுவழி-கெடும்தூரம். சீர்ப்பகை- 

ஒருநீர்க்கொருகீர் வேறுபாடு, இள வெயில். காலைவெயில், 

யர் GT CR oon UL ஆடிமு தலியவ ற்றி லுண்டா தலால் தயிர்கள் 

எனப்பன்மையாற் கூறினார். சரசாதி-ரைமுகலாயின 

Qe gh Fr ET Gaur. 

அனைவர்க்கு மூபகரா மாம்வாவி கூ.வழமுண் 
° ட ௩ 0 ரு 6 

டாக்கினோர் நீதி மன்ன 

ரமியாத தேவால யர்கட்டி வைத்துபோ 

ரகரஈ்கள் செய்த பெரியோர் 
சினையொப்பி லாப்புதல் வளைப்பெற்ற பேர்பொருது 

சமர்வென்ற சுத்த வீரர் 
தரணிதனி னிலைகிற் க வெக்காளு மாருத 

தருமங்கள் செய்த பேர்கள்



தூலரும்-உரையும். ௧7௩. 

கனவிகத்சை மொண்டவாக ளோயாக கொடையாளச் 
சாவியஞ் செய்த சுவிஎர் 

கற்பினின் மிகுக்சவொரு பத்தினி மடர்தையைச் 
சடிமணஞ் செய்தோர் களும் 

மனிதர்கள் Fi ABH போகிற சாகாத 

மணிகரிவ ராகு மன்றோ 

மபிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயீடு 

மலைமேவு குமே சனே, ( உக] 

(இ-ள்.) அனைவர்ச்ரும்-எல்லரர்க்ரும், உபகாரம் ஆம்- 

உபகரரமாகிய, air of jou உண்டாக்கினோர்-வாவிகூவங் 

களயுண்டாக்கனவர்கள்,திமன்னர்-ீதியையுடைய௮ர 

சர்கள், ௮றியாக-கெடாச, சேவாலம்கட்டிவைத்துளோ 

ர-சேவாலயங்களைம் ஈட்டிவைத்தவர்கள்,அகரங்கள்செய் 

தபெரியேசாஃ.அசகரங்சளையுண்டாக்கின பெரியோர்கள்,த 

ஊனைஒப்பிலா- ஜனக்ருச்சமானமில்லாக, புதல்வனைப்பெற்ற 

பேர்-புத்தினைப் பெற்றவர்கள், சமர் போர்க்களத்தில், 

யொருது-போர்செய்து, வென்ற-(பகைவரை) வென்ற, 

சுத்கவிரர-கத்கவிரர்கள், தாணிதனில் கிலைற்க- பூமியில் 

தில ற்கும்படி, எர்நகாறாம்-எச்சாலத்தும், மாருத-அழி 

யாகு,தருமங்கள் செய்கபேர்கள்-சருமங்களைச்செய்தபோ 

கள்,கனவித்சைகொண்டவர்கள்-பெரியவிச்தையையுடை 

யவர், ஓயாககொடையாளர்-மீங்காதகொடையாளர்காவி 

யம்செய்தகவிஞா-காவியம்பாடின கவிவல்லோர்,கற்பினி 

ன்மிகுர்த-கற்பிற்கிறக்கு, ஒருபச் இனிமடர்சதையை-ஒருப 

க்தினிப்பெண்னே, கூடி மணம்செய்தோர்கள்-லிவாசம்செ



௪௪ குமரேோசசதகம் 

யஅகெண்டவர்கள், (அகிய,) இம்மனிதர்கள் - இர்தமச 
னிடர், சரீரங்கள்போஇனும் “-டம்புசள் அழிச்தாலும், 
சாகாதமனிதர்-சாகாதமாடர், இவர் அவர் ௮ ன் ₹௫-இ 
வர்சகளாவார்ச ளலலவா, மயிலேறிவிளையாடு குகனேபுல் 
வயனீடு மலைமேவு குமரேோசனே, எ-று. 

வாவி-சடாகம், கூவம்-கணறு,தேவாலயம்ஃவொலய 
விஷ்ணு ஆலயங்கள், அலயம்-கோயில். அகரம்-நஇிற்றார், 
சுதி தவீரர்-மஹாவீசர், கனவித்தைகொண்டபேோர்-கம்பள் 
முதலியோர்போன்ற மகாவித்வான்கள், கா வியம்-சிந்தா 
மணிமுதலிய காவியங்கள் ஒயா ககொடையாளர்- தமக்கு 
வறுமைவச்சகாலச்தும் தம்மைக்குறித்து வந்தவர்க்கு 
இல்லையென்னாது இயன்றவளவாகக் கொடுப்பவர். கற்ப னின்மிகுத் தஒரு பச்தினிமடர்ை-பதிவிரல ௪, வாவிகூவ 

மூதலியவற்றைச் செய்தவர் உலகச்தில் செத்து TVET அவர் என்பா EH dh ge, 

சாகாதிருக்துஞ் செ ச்தவா 
மருக வறுமையேரா சிராக பிணியாளர் 

வருவேட் டகத்தி லண்போர் 
மனைவியை வங்கியே சீவனஞ் செய்குவோர் 
மன்னுமொரு சாச௪ சபையில் 

தூருக கிர்தைசெய் அய் Cant Range ge 
சுமந்தே பிமை7கிறை போ் 

தொல்யா விசாரத் திழுந்துவோர் வார்த்தையிய் சோர்வபட ௮றற பெரியோர்



மூலமும்-உரையும், ௭௫. 

வீருக மனையா டனக்கஞ்சி வந்.இடு 
விருச் தினை யொழித்து விடுவோர் 

வீம்புடன் செல்லாத விவகார மதூகொண்டு 

மிக்சசபை யேறு மசடர் 

மாருக விவரெலா மூயிருடன் செத்தசவ 

மா௫ியொளி மாய்வர் சண்டாய் 

மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீடு 

மலைமேவு குமரேச னே, (௨) 

(இ-ள்.) மாறுக வறுமையோர்-இடையுரறாத சரித்திரத் 
தையுடையவர்சள், 8ராதபிணியாளர்-ரீங்காகசோய்கொ 

ண்டவர்கள், வரு-வச்ச, வேட்டகத்தில் உண்போர்-மாபி! 

வீட்டி லஓுண்பவர்கள், மனைவியைவழங்கி-மனையாளைப் பி, 

ச்க்குபயோடித்த, வஈம்செய்குவோர்-௨ டமிர்வாற்வோர். 

மன்னும் ஒருராஜசபைபில்-ரிலைபெற்ற ஒருராஜச பையில், 

765 நிர்தைசெய்து உய்ருவோ-பழிமொழிகளால் நிந் 

இத்அப்பிமைப்பவர், சிவிகைகள்சு மக் அபி க்கின் றபே 

ர்-பல்லச்குச்சுமந்து பிமைப்பவர், தொலையா விசாரத்து 
அழுந்துவோர்-தீராத விசாசாகரத்தில்முழுகுவோர், வா 

ர்த்தையில்-தமதுவாக்கில், சோர்வுபடல் உற்றபெரியோ 

ர்-தவறுண்டா சப்பெற்றபெரியோர், வறுகமனையாள் தன 

க்கு௮ஞ்சி-கொடுமையாகியமனையாளுக்குபயந்் து, வந்திட 

விருர்தினை-வர்தவிருக்தீனரை, ஓழித்துவிடுவோர்-நீக்இவி 

மூவோர், வீம்புடன்-வீம்புடனே, செல்லாத விவகா£ம.தூ 

கொண்டு-செல்லாத வபக்சைக்கொண்டு, மிக்க சபையே



௪௭௬ குமசேசசதகம், 

அம் அசடா-மேலான சபைக்குப்போகிற யோர், மாறா 

௪-(எல்லார்க்காம்] பகையாக, இவர்எல்லாம்-இவரெல்லா 

ரும், உயிருடன்.யிரோ டிருக்ரும்போதே, செத்தசவம் 

ஆ9-செத்தபிணத்துக்கு கராகி, ஒளிமாய்வர்-புகம்குன் 

௮வ., மயிலேறி விமாயாடு குகனேபுல்வயனீமி மலைமேவு 

சுமசேசனே, ௭-௮, 
வடட குட . . 

உரமாக வறுஒுமயோர்-ரிதிஇய கரித்இரர், இர ஈ தமி 
. ட ட ௬ * ட்ட ட்ட னு ஜ் 4 ச் oO ச . ர . 

ணியாளா -குட்டகே ய பாத வியவற்றுல் ப்டிக்கப்। ‘OB armn 
௪ பன . 6 ° ௩ [அர் க ° 

ர். வேட்டகம்-கலியாணஞ் செய்தளிரி, அழுக்துவோர் எ 

ன்றையால் எீசசாக்லதகக் Gr. aro @ jon 7 ove ற்று, 

வார் கையிற் சோர்பபடலாகாது பன்பது (சொற்கோ 
wo டி 3 . ட ச . ௪ ௬ _ ச . 

ர்வுபடேல் ்” என்னும் GD oT SD ULI TT வரக்கினாதும்விய கு 
. Do « . 

tp, ay ம்பு-பிடிவாகம். 

இ. த் பயன்படாதவை, 

ot ova BiB AB or aS & (a Lb 

ப பமையெறு வரா இலும் 

பருகி ௪ ம்ைற்வாம் மாடுரிஞ் சிமிமலம் 9 Ds கு மறைவான ம 2 
பன்றிசுட் குபயோக மாம் 

ககமிகு கடாவென்னி அழுதுபுவி காக்கும்வன் 
ச ழுழையும் பொதி மக்கு 

கல்வெனித் றேவர்களு மாலயமு ம-ம்பெருங் 
கன்புற்று மரவ மனையாம் 

இ்தமிவாச் சவமாகு BGA vet குதவிசெயு 

மிழிவு று (Gre HUD ry 

சக்கப் பிடித்தவர்க் குசுவிசெயும் வாருகோ 
லேற்ற மாளிகை விளக்கும்



CLPOV (LPLE ~ உரை யும், எள 

oso மிகும்பரமலோபரா ஒபசுரர 
மற்றொருவ ருக்கு முண்டோ 

மயிலேறி விளையாடு குசனேபுல் வய.ஏீடு 

மலைமேலு கூமமே சனே, (1 hj 

(Q-ar.) பதர் ௮கிலும்-பதாரபினுர், கனம்ளிபூஇி விலா 

விக்கும்-மேலாகிய விபூதியையுண்டாக்கும், பாமையபெறு 

சுவர் ஆகிஇ!ம்- பழமையான சுவராயிலும், பலருக்கும்-பல 
பேர்களுக்கும், மறைவுஅகும்-மறைவிடமாரும், மாடுஉரி 

ஞ்சிடும்-மாடுஉரிஞ்சுதற்கும் உபயோகப்படும், மலம்-மல 

மும், பன்றிகட்ரு உபயோகம் தம்-பன்றிகளுக்குணவாயு 

பயோகப்படும், கதம்மிகுகடாஎன்னில்-கோவமிகுர்த ௧ 

டாவென்முல், உழுது-ஏருழுது (அவ்வழியால்)புளிகாக்கு 

ம்-பூமியிலுள்ள சீவர்களைக் காப்பாற்றும், வன்கழுதையு 

ம் பொதிசமக்கும்-வலியசரதையும் பொதியைச் சுமக்கு 

ம், கல்எனின்-கல்என்னிலோ, தேவர்களும் அலயமுமாம் 
தேவர்களும் கோயில்களுமாகும், பெருங்கான் புற்றும்- 

பெருங்காட்டிலுள்ள புற்றும், அரவமனையாம்-பாம்புக்கு 

வீடாகும், இதம் இல்லா-ஈன் மையில்லா த, சவம் அகிலும்- 
பிணமாூலும், சிலர்க்கு உ தவிசெயும்-சிலபேருக்றுஉதவி 

யைச்செய்பும், இழிவுறு குரங்கா பினும்-இமிவுள்ள குரல் 

காயினும், பிடி த்தவர்க்கு-கன்னைப்பிடி த்தவர்க்கு, இரக்க 

உதவிசெய்யும்-இரத்தற்கு௨தவிசெய்பும் வாருகோல்-வா 

ருகோலம், ஏற்றம்-மேன்மைபொருக் திய, மாளிகைவிள 

க்ரும்-மாளிகைகளைவிள க்கும், மதமதுமிகும்-மதமிகுர் த, 

பரமலோபரால்-பரமலோபிகளால், ஒருவருக்கும்-ஒருவ



எ குமொசசதகம், 

ுக்காயிஞும், உபகாரம்உண்டோ-உபகாரமுள தோ,மயி 

Sav DP Mar wt டு Hoe னபுல்வ யனீமிமலைமேவுகுமமேசே ன. 

பதர்-உமி, விபூதி-திருகி௮ு, உரிஞ்சு தல்- தேய்த்துக் 

சொள்ளுதல். புவி-இடவாழுபெயர். சேவர்கள்-தைவ வில் 

மகங்கள், சிலர்ர்கு வெட்டியான்முகலியோர்களுக்கு, இர 

க்தல்-ஏற்றல். (யாக்க ல்) வாருகோல்-துடைப்பம்,பர।ம 

லோபர்-மிஞக் கலோபருணமூள்ளவர், லோபகுணம்-(யா 

ச்ருணம் (பிசுநத்தனம்.) 

உலுத்த நியல்பு. 

Boruc காச்பமொரு பதற்கள் போற்பணக் 

° தேடிப் ado save tae i ் 

சீலைரல மாசவும் கட்டார்ச ணல்லமு.தூ 

செய்்.துணா ரறமுஞ் செயார் 

புரவலரசெய் கண்டர் தனக்கும்வலு வாகப் 
புகுந்திருட ருக்கு மீவார் 

புலவரைக் கண்டவுட னோடிப் பதுத்குவார் 

புராணிகாக் கொன்௮ முதவார் 

விரகறிர் தேபிள்ளே சோறுகறி தினுமனவில் 

வெகுபணஞ் செலவாக லால் 

விளையாடு இமவனாம் பிள்ளையே பிள்ளையென 
மிகுசெட்டி சொன்ன சதையபோல் 

வரவுபார்க் கின்றதே யல்லாது லோபியர்கண் 

மற்மொருவ ருக் வரோ 

மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீடு 

மலைமேவு குமரேசனே, (௩௪)



மூலரும்- உரையும், GT Se 

(இ-ள்.) ரலி, ம்காக்ரும்-புலைதயலக் தாச்துக்கொண் 

ஒருக்க, ஒரு பூசங்கள்போ ஃ-ஓப்பறிறபூதங்சளைப்பே 

ல, பணமர்சேடி- பணத்தைக் சேடி, புச் தூவைப்பார்- 

WAY sot font FB வைப்பார்கள், ஈலமாகவும்- நன்மையா 

Goth, Vago area - ஒைபுிக்சகமாட்டார்கள், நல் 

அமு செய்து உண்ணார்-நல்லசேோற்றைச் அமைத்து உண் 

ODT LL ET Ba, அ] றரும்செயார்-தர்மரும் செய்யமாட் 

உார்கள், பாவலர்செய்கண்டம்தன க்ஞாம்-௮அரசர்செய்றெ 

தண்டனைக்கும், வலுவாகபுகும் திருடறாக்கும்-வலாத்கார 

மாய்ப்புருன்ற திருடர்களுக்கும், ஈவார்-கொடுப்பார்க 

ள், புலரைச்சண்டவுடன்-விச்வான் களைக்கண்டவுடனே, 

இடி.ப.துங்குவர்-ஒடி மறைவார்கள், புசாணிகர்க்கு-புாரண 

ஞ்சொல்வோர்ச்கு, ௨ன்றும் உதவார்-ஒன்றும்கொடார், 

விரகு ௮றிர்து - உபாய மறித்து, பிள்ளை-பிள்ளாயானது, 

சோகறிதின் ஐுமளவில்- சாோறுகறிகளை த் தின்னுங்கால 

தீதில், வெருபணம் செலவாதலால்-வெகுபணம்செலவழி 

புமாதலால், விளையாடு-விளையாடுதற்குரிய, க; வனாம்பிள் 

ளாயே பிள்ளையென-க௫/ வனாகிய பிள்ளையே பிள்ளையென் 

௮, மிகுசெட்டிசொன்ன கதைபோல் - மேலானசெட்டி 

யொருவன் சொன்ன கதைபோல, வரவுபார்க்கின்றதே 

அல்லா ௫-வசவைப்பார்ப்பதேயன்றி, லோபியர்கள்-லோ 

பகுணமாள்ளவர்கள், மற்றொருவருக்குாவரோ - வேசெச 

ரூவருக்குச் கொடுப்பார்களோ, மயிலேறி விளையாடு கக 

னேபுல் வயனீடு மலைமேவு jw sear, orf,



௮/0 குமசேசசதகம். 

புரவலர்-காத்தற்றொழிலில் வல்லவர் , சண்டம்-சினை Foy. 

(அபராதம்) புாணிகர் புராணப்ரசங்கம்செய்தே லிப் 

பவர். லோபியர்-உலுந்கர், 

திருவாழிடங்கள, 

கடலா சணத்திலுல் கங்கா சலத்திலுங 

கமலா sorb தன்னிலும் 

காகுத்தன் மார்பிலுங் கொற்றவ ரிடத்திறும் 
காலியின் கூட்டத்தி ஓம் 

ஈடமாடு பயிரிலும் பொய்வார்ச்சை சொல்லாத 

ஈல்லோ ரிடர் தன்னிலும் 

நல்லசுப லண குர் சமனை தன்னிலும் 

ரணசுத்த வீரர் பாலும் 
அடர்கே தன ்திலுஞ் சயம்வரர் தப்னிலு 

LOH SHG A Miva BS) 

மலர்தரு சுடப்பமலர் sor ahs குத்திலு 

மதிககுண மான ரூப 

மடவா ரிடத்தி௮ம் கூடிகொண்டு திருமாது 

மாமு Bac aren Gap 

மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீடு 

மலை மேவு ரூமே சனே. (௩௨௫) 

(இ-ள்.) கடம்வாரணத்திலும்-மதயானைபினிடச்திலும், 

ககாசலத்திலும்-கங்கையாங்றின்நீரிலும், கமலா சலம்த 

ன்னிலம், கமலா சநத்திலும், காழுத்தன் மார்பிலும்-விஷ் 
ணுவின் மார்பிலும், கொற்றவர் இடத்திலும்-அரசரிடத்தி



மூலமும்-உரையும் HH 

அம், சாலியின்்கூட்டத்திலும்-பசமர்கையிலும், ஈடமாடு 

பயிரிலும்-ம௱ஷூய௫௪ஞ்சாரமுள்ள பயிரிலும், பொய்வார் 

த்தைசொல்லாத-பொய்ம்மொழிகள் பேசாத, ஈல்லோர் 
இடம்தன்னிலும்-ஈல்லோர்களிடத்திலும்,ஈல்லசு பல க்கண 
ம்மிகுர்கு மனை கனனிலும்-ஃல்லக பலஷணங்கள் மிகுக் திரு 

க்கிற விடுகளிலும், ரணசச்தவீரர்பாலும்-போர்க்குரிய ௪ 

தீதவீரரிடத்திறும், ௮டாகேதுத்திலும்-நெருங்கெ துவ 
சத்திலும், சுயம்வரம் கன்னிலும்-சுயம்வரத்திலும், அரு 

அளசிவில்வக்திலும்-௮ருமையாகிய துளியிலும் வில்வத் 

திலும், அலாகரு-மலர்சக்கு, கடப்பமலர்சனிலும்-கடப்ப 
மலரிலும், இரசத்திலும்-தேரிலும், அதிககுணமான.மிக் 

ககுணமுள்ள, ரூபம்-செளந்தரியக்தையுடைய, மடவார் 

இடத்திலும்-மாதரிடத்திலும, திருமாது-திருமகளானவ 

ள், குடிகொண்டு-குடியாகி, மாமுது இருப்பள் ௮ன் றோ- 

நீங்கா திருப்பவளல்லவா, மயிலேறிவிளையாடு குகனேபுல் 

வயனீடு மலைமேவு குமசேசனே, ௪-௮, 

கடம்-மதகம். வாரணம்-யானை, கமலரசசஈம்-ப.தும? 

டம், காகுத்தன்- 8 ராமன், (விஷ்ணு) சாலியின் கூட்டம் 

பசுமந்தை. கேதநம்-வெற்றிக்கொடி. சுயம்வரம் - கல்யா 

ணஞ்செய்யுமிடம். 

மூதேவி வாழிடங்கள். 

சோரமங் கையர்கணிச முரையார்கள் வாயினிற் 

ரூதசப் பெண்க ணிழலில் 

சூளையிற் சூம்தலுறு புகை.பிற் களேபரஞ் 

சுடுபுகை!! வீசர் நிழலில் 

6



௨ முமசேசசதகம். 

காரிர லி OTK HD லிற்கடா hi 1, 69@) Gay 

கடுஞ்சினத் தோர் சபையினில் 

காமுகி நிஷ்டையில் லாதவர் முகத்திற் 

கடுல்சினத் தோர் சபையினில் 

கரமில்லாக்களர் றிலத் தினி லிரா த்தயிரி 

லிழியும.து பாளர் பாலி 

லிலை சீவல் விளாறிழவி னிதமாரக் கடைமனையி 

லேனா யசகரத் தூள் 

வாரிய முறத்துள் பெருக்குகாண் ap@ a alt 

மாரா திருப்ப ளென்பார் 

மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வய 

மலைமேவு குமரேச னே. (16. in) 

(இ-ள்) சோரமங்கையர்கள் eb உரையார்கள்வாயி 

ல்-சோரமாதர்களும் மெய்சொல்லா தவர்களு மாயெஇவச் 

கள்வாயிலும், ரூகுகப்பெண்கள் கியலில் - பூப்புப்பெண்க 

ளுடை.ப நிழலிலும், ரூலயில் சூர் தலு௮புகையில் - சூளை 

யில் சூழ்ர்துகொண்டிருக்கிறபுகையிலும், களே பரம்சுடுபு 

கையில-பிணம்சடுகிறபுகையிலும், மீசர்ரிழலில்். சண்டாள 

து நிழலிலும், கார்இரவில்-கரியரரக்காலத்திறும், ௮7 

சுகிழலில்-அரசமரத்தின்றி லிலும், கடாநி;வினொடு-௪௫ 
மைக்கடாவின்றிழலோடு, கருதியவிளக்குநி;லில் - மதிக் 

கப்பட்ட தீபத்தின்கிழலிலும், சாமுகரில்-காமுசகரிடத்தி 

லும், நிஷ்டையில்லா சவர் முகத்தில்-ரிஷ்டைபிக லா தவரு 
டையமுகத்திலும், கடுசனத்தோர்சபையினில் - கொடும்



மூலஞமும்-உரையும், DY. 

கோபமுள் எவரது௪பையிலும், ஈரம்இல்லாகளர்கிலத் தில்- 

“உரமில்லா தசளர்ரிலத்திலும், இராதீதயிரில்-இராக்காலக் 

அ உண்ணப்படுகிற த:பரிலும், இழியும்-இழிர் த, LO SLIT 

ஈர்பாலில்-மதுபாநரிடத்திலும், இலை - இலைகளையுடைய, 

Sarwar Fl ip. 1ல் - -வேலமசகிழலிலும் விளாமரகிழபி பிலும், 

சிதம் னி] மக்கு அடைமனையில்-ராள்தோறும் அரக்கடை. 

ந்திருக்கிறவீட்டி ॥ம், ஏனம்-பன்றி, நாய்-ராய் ுசம்-து 

9, சரம்-கழமுதை, (இவற்றின்) தூள்-தூளிஏம்,வாரியமுற 

க்தூள்-வசரினமாற தீதூ.விலும், பெருக்குதூள்-பெருக்கப் 

பட்டதூ.விறும், மூதேவி. மூதேவியானவள், வாருதிருப் 

பள்- -மீங்காதிருப்பாள், என்பார் -என்றுசொல்௮வார்(பெ 

ரியேசா) மயிலேறிவிளையாடுி முகனேபுல் வயனீடு மலைமே 
ப) மரேசனே, எ-று, 

சோரமங்கையர்-வியபிசாரிகள், )தக்ப்பெண்கள்- 

Pe cI Geen பெண்கள்முதலாயின. ரளை-செங்கற்ளூ 

ளை.. சனம்-கோவம், களர்ஙிலம்-உவர்ரிலம். மீதுபாறர்ஃ-௬ 

உருடியா், 

BGs ian Bs grew, 

கட்டியெரு விட்டுச் செழுந்தேனை வாரக்கிலுங் 

காஞ்சிரங் கைப்பு விடுமோ 

கழுதையைக் கட்டிவைத் தோமம் வளர்க்கினுங் 
சதிபெ௮ங் குதிரை யாமோ 

குட்டியா வுக்கமு தளித்தே வளர்க்கினுங் 
கொடுவிட மலாஅ தருமோ



௮௪ குமேரசதகம். 

குக்கனெடு வாலுக்கு மட்டையைக் ஈட்டினுங் 

Caro) Card cB wor 
ஒட்டியே குறுணிமை யிட்டாலு ஈயமிலா 

யோனிகண் ணாக விடுமோ 
அலவுகன கர்ப்பூ வாடைபல ட்டி ணு 

முள்ளியின் குணமா ww ing 

மட்டிகட் காயிரம் புக்திசொன் னாவாமதின் 
மார்க்கமரி யாதை வருமோ 

மயிலேறி விளையாடு குசனேபுல் வய௰ரீ௰ி 
மலைமேவு குமே சனே. (௨௪) 

(இ-ள்.) கட்டி-பாத்திகட்டி, எருவிட்டு-எருப்பெய் து, 

செழுதேனைவார்க்கினும்-செழியதேனைவார்த்தாலும், கர 

ஞ்சிரம்-எட்டிக்கனியான து, சைப்புவிடுமோ-(தன்னியற் 

கையாகிய) காப்! ுக்குணத்தைவிடுமோ,ஈ.பி௮ையைக்கட் 

வைத்து - சமுையைக்கயிற்றால் தூணில்ஈட்டிவைக்து, 

ஓமம்வளர்க்கினும்-ஒஓமம்வளர்ச்தாலும், கதிபெறும்-பலஈ 

டைகளைப்பெற்ற, குதிரை ஆமோ-குதிசையாகுமா,குட்டி 

அரவுக்கு-பாம்புக்குட்டிக்கு, அமுது அளித்தேவளர்க்கி 

னும் - பாலவாட்டியேவளர்த்காலும், கொடுவிடம் அலாது 

தருமோ-கொடியவிஷத்தையன் றி வேறொன்றைத்தருமா 
குக்கன்-சாயின து, கெடுவரலுக்கு-நீண்டவாலுக்கு, மட் 

டையைகட்டிலும்- மட்டைவைத்துக்கட்டினாலிம், கேச 

£ணுமல் கிமிருமோ-கோணாமல் நிமிர்ர்திருக்குமோ, ஒட்டி 
யே கு௮ுணிமையிட்டாலும்-பொருந்தி குறுணிமையைப் 

பூசினா௮ம், நயம்இல்லர-௮ழகல்லாத, யோனி-யோனியச
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னது, கண் ௮கிவிடுமோ-கண்ணாய்விடுமோ, உலவு-உலாவு 

இற, கனகர்ப்பூவாடைபலகூட்டினும்-மேலான கர்ப் 5m 
தீதின்மணம் மிகுதியாய்ர்சேர்த்தாலும், உள்ளியின் குண 

ம்மாறுமோ-வெங்கா யத்தின்குணம்ரிங்குமா, மட்டிகட்சு 

மூடர்கட்கு, ஆயிரம் புத்திசொன்னாலும் - ஆயிரம் புத்தி 

சொல்லிலும், அதின்-௮தனால், மார்க்கம் மரியாதையா 

கிய கெறிபுண்டாகுமா, மபிலேறிவிளையாடு குகனேபுல்வி 

“ow wir மலமேவு குமசேசனே. 

கதி-ஈடை. ௮.த மல்லகதி, மயூரகதி,வியாக்கரகதி, 

இடபகதியென்பன. கோணுதல்-வளை தல். கு௮ுணி ஓரள 

௮.கருவி. வரடை வாசனை, உள்ளி பூண்டு எனிலும்பொரு 

் தூம், 

குறிப்பறிதல், 

மனதிற் கடும்பகை மூகத்திற லறியலா 
மாகிலப் பூக ளெலாம் 

மழையினை லறியலா நல்லார்பொ லார்தமை 
மக்களா லறிய லாகும் 

கனமருவு சூரரைர் சமரினா லறியலாங் 

சற்றவொரு வித்து வானைக் 
கல்லிப்ர சங்கத்தி னாலறிய லாங்குணங 

கனைநடையி ஞலைறிய லாம் 
,தனதக மடுத்தது பளிங்கினா லறியலாஞ் 

சா திசொல் லாலறிய லாந் 
சருரிதி கேள்வியா லறியலாம் பிணிகளைச் 

தாதுக்க வாலறிய லரம்



௮௬ குமரேசசதகம். 

வனசவிக சதவான பரிபூர ணூனந்த 

வாலவடி. வான வேலா 

மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீடு 

மலைமேவு குமேசனே, (ra 

(இ-ள்.) மனதில் (ஒருவனுடைய) மனத்திலுள்ள, ௧௫ 

ம்பகை-கொடும்பசையை, முகத்தினால் அரியலாம் (அல 

னு) முகக்குறிப்பைக்கொண்டு ௮வன்சொல்லாமலே ய 

றிந்துகொள்ளலாம், மாகிலம் - பெரியரிலத்தில்முளை தத, 

பூடிகள்எலலாம்-பூண்டுகள்யாவும் செழிக்கும்வகையை,ம 

ழையினால் அறியலாம் - (பெய்த) மழையி னவவைக்கொ 

ண்டே யறிர்துகெசள்ளலாம், ஈல்லார்பொல்லார்,கம்மை- 

நல்லார் பொல்லார் என்பவர்களை, மச்களால் அறியலாம். 

(அவர்களுடைய) மக்களைக்கொண்டே யறிந்துகொள்ள 

லாம், கனம்மருவுசூரரை-பெருமையுள்ள ஞார்களின் தன் 

மையை, சமரினால் அறியலாம் (௮வர்களுடைய)போர்த் 
இர த்சைக்கொண்டு அறிக் துகொள்ளலாம், கற்றஒருவிச் 

துவானை-கல்விகற்ற ஒருபுலவன துதிறக்தை, கல்விப்ரசங் 

அத்தினால்௮றியலாம் (அவன்செய்யும்) வித்தியா சம்பர்௪ 

மான பிரசங்கத்தைக்கொண்டு அறிர்துகொள்ளலாம், க 

ணங்கலை - (ஒருவனது) குணங்களை, ஈடையினால் அறிய 

லாம்-(அவன து) ஈநடத்தையைக்கொண்டு அறிந்துகொள் 

ளலாம், பளிங்கினால்-கண்ணாடியினால், தன அசம் ௮டுக 

SH ௮றியலாம்-(அதனிடத்தச்சார்க்க) பொருளின் தன் 

மையை அறியலாம், சாதி-( ஒருவனது) சாதியை, சொல்
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லால் அறியலாம்-(அவன்பேசம்) பேச்சைச்கெர்ண்டேய 

றியலாம், தருநீதி - (நால்களால்) போதிக்கப்பட்ட நீதிக 

௯, கேள்வியால் அறியலாம் - (பெரியோர்க விடத்தில்) 

கேட்கையினாலே யறிர்துகொள்ளலாம், பிணிகளை-வியாதி 

களை, தாரறுக்களால் அறியலாம்-ராடியோட்டக்தைக்கொ 

ண்டே யறிந் துகொள்ளலாம்,வனசம்-தாமரைமலாபோல, 

விகசிசம்மலர்க்த- வகனமுகத்தையுடையவனே, பரிபூா 
ணானந்த-திறைந்க ஆரக்கருபனே, வாலவடிவுஆன.-இளங் 

குழச்தையுருவாகிய, வேலாயுதக்கை படையவனே, மயி 

லேதிவிகாயாடுகுகனேபுல்வயனீடு மலைமேவுகுமரேோசனே. 

“gO 55 Bare Ow பளிங்குபோனெஞ்சங் கடுத்த 

துகாட்டுமுகம்”? என மேலோர்கூறுகையால் மன திற்கடு 

ம்பகை முகத்தினாலறியலாம், என்றும் “தக்கார் தசவில 

ரென்ப தவரவரெச்சத்தாற் காணப்படும்” என்றே மேலோ 

ர் தருவாக்குக்கினாஙக, “றல்லார் பொல்லார் தமை மக்க 

சாலறியலாகும்' என்றும், உயாக்த சாதியார் சுச்தமான 

சொற்களையும், இழிந்கசாதியார் ௮ரத்தமான சொற்க 

ளையும் வழங்குதலால் “॥ரதிசொல்லாலறியலாம்' என்றும் 

கூறினார். 

(Hoo LOT A OLD, 

குணமிலாத் அுஷ்டமிரு கங்களையு ஈயகுணங் 

கொண்டுட் படுத்தி விடலாங் 

சொடியபல விடநோய்க ளியாயமெள தமந 

கொடுத்துத் திருப்பி விடலாம்



| dH குமேோசச தகம். 

உணர்விலாப் பிரமராட் சசிமுதற் பேய்களை 

யுக துகூத் தாட்டி விடலா 

முபாயத்தி னாற்பெரும் பறவைக்கு ஈற்பூத்தி 

யபுண்டாக்க லாமுயிச் பெறப் 

பிணமதை பெருப்பலா மக்களி சுடாமற் 

பெரும்புன லெனச் செய்யலாம் 

பிணியையு மகற்றலாங் காலதூ தூவரையும் 

பின்புவரு கென்று சொலலாம் 

மணலையுறி சயிறுக் திரிக்கலாங் கயவர்குண 

மட்டு BCI வசமோ 

மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீடு 

மலைமேவு குமே சனே. (௮3) 

(இ-ள்.) குணம்இம்லா - குணரில்லாத, துஷ்டமிருகங் 

சளையும்-பொல்லா தமிருகங்களையும், ஈயகுணம்கொண்டு- 

நற்குணத்தை்கொண்டு, உட்படுத்திவிடலாம்-வசப்படுத் 
தஇவிடலாம், கொடிய கொடுமையாகிய,பலவிடகோய்கள் 
யாவும்-பலவகையாகிய விஷநோய்க ளெல்லாவற்றையும், 

ஒளஷதமதுகொடுத்து-மருக் துகொடுத்து, திருப்பிவிடலா 

ம்-மீட்டுவிடலாம், உணர்வுஇல்லா-அறிவில்லாத, பிரமரா 

கஷசிமுகல் பேய்களை-பிரமரா்ஷசி முதலாகிய பேய்களை, 

உசுற்து-களித்து, கூத்தாட்டிவிடலாம்-கூத்தாட்டிவிடலா 

ம், உபாயத்தினால் - தர்திரத்தினால், பெரும்பறவைக்கும்- 

பெரியப-ஷிகளுக்கும், ஈல்லபுத்தி உண்டாக்கலாம்-கல்லபு
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த்தியுண்டாக்கலாம், பிணமகதை - பிணத்தை, உயிர்பெற 

எழுப்ப. ரம். உயிர்பெ௮ம்படியெழுப்பலாம்,அ௮க்கினி-ரெ 

ருப்பானது, கடாமல் - சுடாதிருக்கும்படி, பெரும்புனல் 

எசைசெய்யலாம் மிக்கரீர் போலர்செய்யலாம், பிணியையு 

ம்௮ுசற்மலாம்-ரநோயையும்டிக்கலாப, காலதூதுவரையும்- 

உமதாகரையம், பின்புவருசென்௮சொல்லலாம்-பின்னே 

வருகவென்றுசொலலியலுப்பிலிடலாம், மணைலையும்கயிரு 

திரிச்சலாம்-மவலைபும் சயிமுகச்திரிக்கலாம், கயவரகுண 

மமட்டும் திருப்பவசமோ, மயிலேறி விளையாடு குகனேபு 

லவயனீடி மலைமேவுகுமசேசனே, எ-று, 

BAL Ham Hw SoM (Lp Hav sor பலவற்றையும் வசப்படு 

தீதுதல்கூடும். கழ்மக்களைமாத்திரம் வசப்படுத்துதல் ௯. 

டாதென்பதாம். கோய்கள் பாம்புமுத.பயூவைகடித்தலா 

அண்டாகும் நோய்கள் பெரும்பறவை கஇிளிரமுதலியன. 

இத்தீக்குணத்தோ ரிவ்விலங்ருபோல்வரெனல், 

தான்பிடிக் சறுபிடிப் பென்றுமே vary ss 

தள்ளிச்செய் வோர் குரங்கு 

சபையிற் குறிப்பறிய மாட்டாமனின்றவர் 

தாம்பய னிலாத மரமாம் 

விம்பினு லெரியவரை யெதிர்பண்ணி நிற்குமொரு 

வெறியாமுரை ஞமலி யாவார் 

மிசகாடி வருவோர் முகம்பார்தி திடாலோபர் 

மேன்மையில் லாத கழுதை



௯௬0 குமேசசதகம். 

சோம்பலொடு பெரியோர் சபைக்குட் படுத்திடு் 

al EB சண்டிக் கடா 

ண்ட னடுத்தோர்க் கிடுக்கணே செய்திடுக் 

அஷ்டனே கொட்டு கேளாசம் 

மாம்பழச் தனைவேண்டி யந்நதரனி வசன 

வலமாக வநத முருகா 

மயிலேறி விளையாடு குசனேபுல் வயஸீடு 

மலை மேவு குமே சனே. (rey 

(இ-ள்.) கான்பிடிச்சு பிடி ப்புஎன் ர று. கான்பிடிச்ததே 

பிடியென்று ,மேவவர்புத்திமேலோர்களுடை wis Banu, 

கள்ளி-தள்விவிட்டு, செய்வோன்-செய்கிறவன், கூரங்கு- 

முசங்குக்குகிகசாவன், சபையில்- சபையிலே, ௫ குறி ப்புஅரி 

பமாட்டசமல்ன் உவன் - குலிப்பறிந்துகொள்ளமாட்டா 

மல்கின்்றவன், பயன் இல்லாத மரம்அம்-பயன்கொடாக 

மரத்துக்குிிகராவன்,வீம்பினால்-இறுமாப்பினால், எளியா 
ரை-எளியோலவா, எதிர் பண்ணி ற்கும்-௪ இர்செய் தும்ற்க 

&, ஒருவெறியன்- ஒருவெறி யனானவன், இழிஞ மலி ஆவன்- 

இமிர்த நரய்க்குச்சுமா நஈமாவான, மிகமாடிவருவோச் க 

வம் நரடிவருவோருடைய, முகம்பார்த்திடா-முகம்பார்க் 

காத, லோபன் - லோபியானவன், மேன்மையில்லா கழு. 

தை-சிறப்பில்லாத கழுதைக்குகிகராவான், பெரியோர்ச 

பைக்குள்-பெரியோருடைய சபையில், சோம்பலோடு - 

சோம்பலுடன் படுத்திடும்-படுத்துக்சொள்ளுகிற, DN DE 

லே-தாற்கலே, சண்டிகடா-சண்டிக்கடாவுக்கும் கராவான்



மூலமும்- உரை யும், ௯௧ 

சூதுடன்-ர௬ூதோடு, அடுக்தோர்ச்கு-அண்டினவர்ச்கு, இ 

டுக்கணேசெய்திடும்- துன் பத்தையேசெய்கிற, துஷ்டனே - 

அஷ்டனே, சொட்டுதேள் அம்-கொட்டுகிற கேளுக்குறிக 

ராவான், அர்கரளில்- அக்காலத்தில், மாம் ப/பம்தனைவேண்் 

டி-மாங்சகனியைவிரும்பி, சசனை-சவெபிரானை, வலமரசவர் 

த-பிரதக்ஷிணமாகவர் த, முருகா - முருகக்கடவுளே, மயி 

Borg) விளாயாடு (HEC am yoo ova டு மலைவு குமரோச 

மே, எ-று. 

குறிப்பு-சிறுட்ட்டு, தாங்கல்-1 TE i eip GhA, சண்டிச் 

கடா-மூறட்டுக்கடா. ரூமலி-ஈாய், 

௮ றபாவாழ்வால் குணம் வேறுபடுதல், 

அற்பர்க்கு வாழ்வுசற் Sawer னால்விழிக் 

கியாவருரு ah gr oar றிடா 

IMG Hier றேரல்ல MTT SW TS Choos FEM) 

மவர்செவிக் சேறி டாது 

(piu ms மானபேர் வருகிலும் வாருமெண 

மொழியவும் வாய்வ ராது 

2 மோதியே வாதப் பிடிப்புவர் ததுபோக 

முன காலை யகல வைப்பார் 

விற்பன மிருச்சபெரி யோர்செய்தி சொன் லைம் 
வெடுவெடுத் தேகி நிற்பார் 

விருதா மசத்துவப் பேயது சவுக்கடி 

விழும்போது தரு மென்பார்



௬௨ TOG WEF BBD, 

மற்புயந் தனினீப மாலையணி லோலனே 

மார்பனே வடி.வே லவா 

மயிலேறி விளையாடு குசனேபுல் வயனீடு 

Dav Loin) குமே சனே, (௪௧) 

(இ-ள்.) அற்பர்க்கு-௮ற்பருக்கு எாழ்வுசற்று௮திகமா 

னால்-செல்லம்சிறிஅ அதிகரித்தால், விபிக்கு-௮வர துகண் 

களுக்கு, யாவர் உருவும் தோன்றிடா து-ஒருவ ருருவமும் 

காணப்படாது, அண்டிகின்று ஈல்லவரா த்தைகள்உரைத் 

கானும்-அடுத்து நன்று நல்லசொற்கள்ச் சொன்னாலும், 

அவர் செவிக்கு ஏறிடாது-அவர்சருடையகா துச்சகேரு ௪, 

பகிமானபோ-அன்புள்ளபேச்.முன்வருகனும்-முன்னே 

வக்தாலும், ; வாரும்்எனமொழியவும்-வாருமென்றுசொல் 

லவும், வாய்வராஅதா - வாய்வராது, வாதப்பிடிப்புவர்தது 

போல-வாதப்பிடி ப்புவர்தாற்போல,முன் சாலை-முன்னங் 

காலை, மோதி அசலவைப்பார்-மோதிவிரியவைப்பார்கள் 

விற்பன ம்மிகுச்ச-கல்வியிற்கிறக்கத,பெரியோர்செய் இசொ 

ன்னாலும்- பெரியோர்களு ஈஉடய பெருமையாகிய சங்கதி 

யைச்சொன்னாலும், வெடுவெடுத்து-கடுகடுத் து, ஏ௫சிகிற் 

பார்-வைஅகிற்பார்கள் (இத்தகன்மையோர்ஈ ௮) விருதா- 

வீணாகய. மகத்துவப்பேயத-மகதக்துவமாகிய பேயான தூ 

சவுக்கு௮டிவிருர்போறு-சவுக்கடிவிழம்போ து, இரும்எ 

ன்பார்-நீற்குமென்னசொல்லுவர் (பெரியோர்) மஃ௰ஃமற் 

போர்க்குரிய, புயம்கனில்-சோளஸில், மிபமாலை ௮ணி-௧ட 

ப்பமலர்மாலையையணிர்த, லோலனே-லோலனே, மார்ப



மூலமும்-உரையும், க 

னே-மார்பை யுடையவனே, படி வேலா-வடி வேலை டைய 

வனே, மயிலேறிவிளையாடு குகனேபுல்வயனீடு மலைமேவு 

குமபேோசனே. -௪-று, 

வாற்வு-செல்வம். விற்பனம்-கல்வி. வி௮.ஏஈ கல்-திட் 

டுசல். மசத்துவம்-பெருமை, 

இத்தீங்குவே ர ரிக்கோள்போல்வெனம, 

அன்னைதந்சையர்புத்தி கேளாத பிள்ளையோ 

வஷ்டமச் சனி யாகுவா 

னஞ்சாம லெதிர்பேசி நிற்குமனை யாள்வாக் 

கங்காரசச் சன்ம மாம் 

சன்னைமிஞ் சிர்சொன்ன வார்ச்தைகே னாவடியபை 

சந்திராஷ் டகமென்ன லார் 

தன்பங்கு காவென்௮ சபையேறு ௬ம்பியோ 

சரார்ச்தசன் மச்சூரி யன் 

நன்னய மிலாதவஞ் சனைசெய்க தமையன் மன் 

முமிடதீதில் வியா மம் [ oor 

நாடொறும் கிரோதமிடு சொண்டோன் கொடுக்துளோ 
ராகுகே அக்க ளெனலாம் 

மன்னயனை மன்றுறை தனிலிட்டு ஈம்பற்று 

மகச்திர முசைக்த குருவே 

மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வய.வீடு 
மலைமேவு குமசேச னே. (௪௨) 

(இ-ள.) ௮ன்னைதர்தையர் புத்திகேளாக பிள்ளை-தாய் 

தீர்தையர் புத்தியைக்கேளாகபிள்ளை, அஷ்டமச்சனி த



௬௪ மூமசேசசதகம். 

குவரன்-௮அஷடமத்திற்சனியைகிகர்ப்பான், அஞ்சாமல்- 
பயப்படாமல், எதிர்பேச ற்கும்மனை யாள் - ஏதிரபேசி் 

ற்ற மனைவியானவள், வாக்கில் அங்சாரகச் சன்மமாம்- 
வாக்கில் ௮ங்காரகனறுள்ள பிறவியாவள், கன்னைமிஞ்சி-த 
ன்னளலுமிக் சி, சொன்னவார்த்தைகேளாஅடிமை-சொ 
ன்ன சொல்லைக்கேட்கா ச அடிமையானவன்,சக்திராஷ்ட 
சும் என்ன லாம்-சர் இர ஈஷ்டகமென்றுசொல்லப்படுவான் 

தன்ப௱்ரு காவென்று-கன்பங்குகொடுவென்௮, சபையே 
௮ுகம்பி.ரியாயசபைக்கேறுஇு) தம்பியானவன், சார்ந்த 

சன் மச்ரூரியன்-பொருர்திய சென்மத்திற் சூரியன்போல் 

வான், ஈல்ஈயம்இல்லா து-நற்குணமில்லாமல், வஞ்சனைசெ 

ய்சககமையன்.வஞ்சளைசெய்க சமையனானவன், கூன்றாமி 

டத்தில்லியாழம் - சன் முமிட த்தில் வியா மம்போல்வான், 

நாள்தோறும்- தினந்தோறும், விரோதமிடு.கலகஞ்செய் 
கிற, கொண்டோன் சொடுத்துளோன் - கொண்டவனும் 

கொடுத்தவனும், சாகுகேதுக்கள்எனலாம்-ராகுகேதுக்க 

ளாவார்சளென்ற௮ு சொல்லலாம், மன் - கிலபெற்ற, அய 
னை-பிரமனை, ௮ன்௮-அக்காலச்தில், சிறைகனில்இட்டு-க 
றையில்வைத்அ,நம்பற்கு - சிவபெருமானுக்கு, மந்திரம் 

உரைத்தகுருவே-மந்திரோபதேசம்செய்த ஆசாரியனே, 

மயிலேறிவிளையாடு குகனே புல்வயனீடு மலைமேவு குமசே 

ச௪னே, எ-று. 

மந்திரம் என்றது Drama wh Sr Se x. 

ஈல்லினஞ் சேர் பயன். 

 சந்தனவிரு௬£த்தை யண்டி௰ிற் இன்றபல 
தருவுமவ் வாசனை தருக்



இ சறலரும்- உரை யும். ௯ 

சுங்கமக மேருவை யடுத்திடுற் சாக்கையுஞ் 

சாயன்பொன் மயமேமே தரும் 

யர் தரி, ஸர பார இடன் Dona Aas ரணிரெலாம் 

பால்போ னிறங் கொடுக்கும் 

படி சமணி கட்றடுளே அிற்கின்்ற வடமுமப் 

படியே குணங் கொ டுக்கும் 

அர்துிரு மாகக் கல்லைத் தரி.த்இடி 

லடுத்ததும் பசுமை யாகு 

மானபெரி யோர்களொடு சகவாச மதுசெயி 

லவர்கள் குணம் வருமொன் பர் காண் 

மர்கர நெடுங்கிரியின் முன்கடல் கடைந்தவரி 

மருகமெய்ஞ் ஞான முருகா 

மயிலேறி விளையாடு முகனேபுல் வயனீடு 

na ina HOC oF Gar, ௩.) 

(இ-ள்.) சர்தனவிருக்ஷத்தை - சந்ததமரத்தை, அண்டி. 
சிற்தன்ற-அடுத்து நிற்கிற, பலதருவும்-பலவகை மரங்களு 

ம், ௮வ்வாசனை தரும்-௮ந்தவாசனையையேவீசும்,தங்கம்ம 

கமேருவை-பொன்மயமாகியமகமேேருமலையை, அடுத்த 

ம்காக்கையும்- அடுத்திருக்கிறகாகமும், சாயல்-நிறத்தால், 

பொன்மயமேதரும்-பொன்மயமாகவேயிருக்கும், பக்தம் 

ிகுபாலுடன்-விருப்பமிருதியை கொடுக்கிற பாலோடு, 

விளாவிய-கலர் த, தகண்ணீர்எல்லாம்-கண்ணீர்முழுதும், பர 

ல்போல் கிறம்கொடுக்கும்-பால்போல நிறத்தைத் தரும். 
படிகமணிகட்கு உள்ளேகிற்கின் றவடமும்- -படி.சமணிகளு



௯௭ குமசேசசதகம், 

க்குள்ளேயிருக்கிறசுபி றம், அப்படியேகுணம்கொடுக்கும் 

அப்படியேகுணத்தைக்தரும், அர்தம்மிகு- உழகஞமிகுக்க 

மரகதக்கல்லை தரிக்திடின்-மரகதக்கல்லைத்தரித்கால், அடு 

சததம்-௮அதனையடித்திருப்ப தும், பசுமைஆகும்-பச்சைறி 

றமாயிருக்குப, ஆன-ஈன் மையாகிய, பெரியோர்களொடு 

சசவா சமஅசெயில்-பெரியோர்சளுடன் சிரேகஞ்செய்கா 

ல், அவர்கள் குணம்வரும்- அவர்களுடைய குணமே யுண் 

டாகும், என்பர்- என் ௮சொல்லுவர்( அறிஞர்) மர் கரநெடு 
ங்கிரியின்-மர் சரமென்கிற பெரியமலையினால், முன்-மாற்சா 

லத்தில், கடல்சடைர்ச-பாற்கடலைக் கடைர்த, அ௮ரிமருக- 

திருமால்மருகனே, பெய்ளானம் முருகா-மெய்ஞ்ஞானத் 

தைத்தருகிற முருகக்கடவுளே, மயிலேறி விளையாடு குக 

னேபுல் வயனீடு பலைமேவு குமரேசனே, எ.து. 

பர்தம்-விருப்பம், படிகமணி-பளிங்குமணி, வடம்-கயி 

௮. மாகதம்-பச்சைரத்திகம். சகவாசம்-கூடிலாழ்தல். 

வலியோரையு மூழ்விடாமை. 

அன்றுமுடி ரூடுவ இரு. ABIG TT LOSE (EP 

னருங்கா டுறைந்த தென்ன 

வண்டரெல் லாமமிர்த முண்டிடப் பரமனுக் 
காலம் லபித்ததென்ன 

வென்றிவரு தேவர்சிறை மீட்டடீ களவில்வே 
டிச்சியைச் சேர்ந்ச தென்ன 

மேதினி படைக்குமய ஐக்கொரு சிரம்ே போகி 
வெஞ்சிறையி லுற்ற தென்ன
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என்றுமொரு பொய்சொலா மன்னவன் விலைபோன 

தென்னகாண் வல்ல மையினா 

லெண்ணத்தி னாலொன்றும் வாராது பரமூவ 

னெச்தனப் படிமுடியு மாம் 
மன்றுகனி னடனமிடு கங்காதரன் பெற்ற” 

வரபுத்ர வடி வேலவா 

மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீடு 

மலைமேவு குமரேச னே, (௪ 

(இ-ள்.) ௮ன்று-அக்காலத்தில், முடிசூரெவத இருக்க- 

மகுடந்தரிப்பதாயிருக்க, சகுரா மன்-இரகுரா மனானவன், 

மன்-முன்னாளில், அரும்காடு உறைந்தஅஎன்ன-௮ர௬ுமை 

யாகியகாட்டில் வசித்ததற்குக்காரணம்யா அ,௮ண்டர்எல் 
லாம்-தேவர்கள்எல்லாரும், ௮மிர்தம்உண்டிட - அமுதத் 

தையுண்ணாகிற்க, பரமனுக்கு-சிவபெருமானுக்கு, ஆலம்ல 
பரித்ததுஎன்ன - விஷம்கிடைத்தற்குக்காரணம்யாது, வெ 

ன்'றிவருதேவர் சி௮-றமீட்ட£-வெற்றியையுடைய தேவர் 

றையைமீட்ட&, களவில்-திருட்டுத்தனமாக,வேடிச்சியை 

சேர்ர்ததஎன்ன-குறத்தியைப் புணர்சக்ததற்குக் காரணம் 
யாது, மேதினிபடைக்கும்-உலசகத்தைப்படைக்கின்ற, ௮ 
யணுக்கு-பிரமனுக்கு, ஒருசிரம்போகி - ஒரு தலையிழர் ௪, 

வெம்சிறையில் உற்றஅஎன்ன-கொடிய சிறையில் இருந்த 

தற்குக்காரணம்யாது, என்றும்-எக்காலத்தம், ஒரு பெச 
ய்சொலாமன்னவன்-ஒருபொய்யைச்சொல்லா த மன்னவ 

னாகிய அரிச்சந்திரன், விலபோன து என்ன-விலைபட்டதற்
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குக்காரணம்யாது, வல்லமையினால்-சொக்த சத்தியினால, 

ம், எண்ணத்தினால்- லோசனையினாலும்,ஒன்றும்வாரா து 

லருபொருளும்லபிக்காது, பரமசிவன்-பரமவன து, எல் 

தனப்படி-திருவுளப்படியாகவே,முடியும் (எல்லாக்காரிய 

ங்களும்) முடிவுபெறும், மன்௮ுதனில்-கனகசபையில், உட 

னமிடு-ஈடனஞ்செய்கின்ற, கங்காதரன் - சிவபெருமான், 

பெற்ற-ஈன் றருளிய, வரபுக்-மேன்மைபான பு. சவனே , 

வடிவேலவா-வடிவேலையுடையவனே, மயிலேறிவினயாடூ 

ருகனேபுல்வயனீடு மலைமேவுகுமரோனே, ௪-௮. 

அருங்காடுறைந்தது-வனவா ச் செய்தது. புலிமுத 

லிய மிருகங்கள் நெருங்கி யிருக்சலால் gad sm லே 
ஜொருவர் சஞ்சரித்தற்கு இயலாதென்பறுதோன்ற ௮௬ 

ங்காடென்ரார். வேடி. ச்சி - வள்ளிசாயகி, விலைபோன ஆ 

அடிமைப்பட்டு. 

பெரியோர்வாஃகய பரிபாலனஞ் செய்தது, 

தந்தைதாய் வாக்யபரி பாலனஞ் செய்தவன் 
றசாத குமாச ராமன் 

றமையனருள் வாக்யபரி பாலனஞ் செய்தோர் 
தருமலுக் களைய நால்வர் 

சிந்தையி லுணர்ர்தகுரு வாக்யபரி பாலனஞ் 
செய்தவ னரிச் சர்திரன் 

ேேகியென் ஜோர்க்கிலை யெனாவாக்ய பாலனஞ் 
செய்தவன் மூன சுன்னன் 

கிந்தைசவிர் வாக்யபரி பாலனஞ் செய்தவ 
னீள்பெல மிகுத்த வமா
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னிறையுடன் பத்தாவின் வாசியபரீ பாலன 

ிலக்கினி னளாயினி செய்தாள் 

Lo oa How Ll கோயில் கு ழேங்குலவு அம்பிமுகன் 

மகழ்கா வுகக்க துணைவா 

மயிலேறி விளையாடி Ha on ya வயனீடு 

மலைமேவு குமோச னே. (சட) 

(இ-ள்.) கிலச்தினில்-இந்தபூலோகத்திலே, தசரதகுமா 

சராமன்-ஈ௪ரதாக்ரவர்கிதியுடைய திருமகனா யவதரித்த 

ஸ்ரீராமன், கந்தைகாய்வாக்ய பரிபாலஈும்ளசெய்தவன்-மர 

தாபிதாக்களுக்கு இளையரால்வா-தருமபுத்திரற்டு இளைய 

வர்சளாகிய வீமன் அர்ச்சுனன் நருலன் சகாசகேவன் என் 

ணும்ரசால்வரும், தமையன் அருள் வாக்யபரிபாலாம் செப் 

தோர்கள்-கமையனார்க்கறிய வாய்மேரழியை ஈன்றாகப் 

பாதுகாத்தவர்கள், அரிச்சர் திரன்-அரிச்சர் தரனானவன், 
சிர்தையில்உணர்ரீது குருவாக்ய பரிபாலஈஞ்செய் தவன் - 

மனத்தினாலறிஈக்துகொண்டு தனது ஆசாரியன் சொன்ன 

வார்த்தையை நன்றாகப்பாதுகாத்தவன், கானம் கன்ன 

ன்-ஈகையிற்கிறர்தகர்ணன்,ேதகயென் ளோர்க்குஇல்லையெ 

னா வாக்யபரிபாலாம் செய்தவன்-கொடுஎன்று சொல்லி 

யிறந் தவர்க்கு இல்லையென்று சொல்லாமையாகிய மொழி 

யை (தன்னிடம்விட்டுமீங்காதபடி) பாதூகாத்சவன், நீள் 

பெலம்மிகுர்க அமான், மிகுதியானபலம் அதிகமாகப் 

பெற்ற ௮ மான், கிர்தைதவிர்வாக்யபரிபாலஈம்செய்த 

வன்-பழிப்பற்ற (பெரியோர்)சொல்லை நன்றாகப்பாதுகா
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தீதவன், ஈளாயிரி.ஈளாயினியானவள், ரிறைவுடன்-கற்பு 

கிலையுடனே, பத்தாவின் வாக்ய பரிபாலாம்செய்தாள்-த 

ன்கணவன அசெசொல்லை நன்றாகப்பாதுகாத்தாள், மநர்தை- 

ந்தைவெளியிலும், வழி-வழியிலும், கோயில்-கோயிலிலு 

ம், குளமும்-குளக்கரையிலும், குலவு-எழுக் தருளியிருக்கி 

ற, தும்பிமுகன்-யாளைமுகக்தையுடையவனாகிய விராயக 

க்கடவுள், மகிழ்கர-மகிய ச்சியெடைய, உசந்த (அ௮வ.வட 

ன்) விரும்பி விளையாடுகின்ற, துணைவா (அவன) தம்பி 

யே, மயிலேறிலிக்£யாடு குகனே புல்வயளீடுமலைமேவுகும 
ேசனே. எ-று, 

ஸ்ரீராமபிரான், தன் தந்தையாகிய காரசன் தன்றி 

யதாயாகி.. கைகேசிக்குக் கொடுத்திருச் தவரங்களைகிறை 

வேற்றும்பொருட்டு, அவள் கட்டளைப்படி பரசனுக்கு 

நாடுகொடுத்துக் தான் காடுபுகுந்தது ஸ்ரீரரமாயணத்தா 

ல் விசதம், பாண்டவரைவருள் வ் மன்முதலிய தம்பிமார் 

நால்வரும் தமையனான தருமபுத்திரனது சட்டளையை 

ஒருபொழுதுங்கடவாதல் அதற்கிணங்கி ஈடக்துவக்கமை 

மஹாபாரதத்தால் பிரசித்தம். 

௮ரிச்சர் திரன் சூரியகுலத்தில் திரி சங்குமகாராஜன 
தகுமாசன். தேவேக்திரன் ஒருராள் சன்சபையில் வர் 
ருந்த முிவர்களைகோக்கி, பூலோகத்தரசர்சளில் சத்திய 

ம்முதலியவற்றிற்சிறர்தவர் யார்என்றுகேட்ச, சூரியவமிச 
குருவாகிய வ௫ஷ்டர், அரிச்சந்திரன் சிறந்தவனென்று 
சொல்ல, விசுவாமித்திரர் ௮தனைமறுத்து, அந்த அரிச்சசக் 
திரன் எவ்வசையிலும் மிகத்தாழ்ர்தவன் என்று சொல்லி
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ச்சாதிக்கையில், ௮ரிச்சர்திரன் சத்தியமுதலியவற்றில் த 

வறினால், சான் தவஞ்செய்வதைவிட்டு தலையோட்டில் கள் 

ஊையேர்திக்கொண்டு செற்கே போவேனென்று வசிஷ்ட 

ரும், ௮வன் தவருதிருந்தால் என்தவச்தில் பாதிகொடுப் 

ேபேனென்று விசுவாமிம்நிரரும் இந்திரன் முன்னிலையில் 

சபதஞ்செய்துகொண்டார்கள், பிறகு விசுவாமித்திரர் ப 

லவசையாகிய பெருர்தீங்குகளை ச்செய்ய, அத் தீங்குகளு 

க்கு அரிச்சந்திரன் மனங்கலங்காமல் காடுவிட்டுக் காடுபு 

குர்து காசியையடைந்து, தன்மனைவியைவிற்றுத் தன்னை 

யும்விற்றுப் புலையனுக்கு அடிமையாகிப் பலபெருச் துன் 

பற்களையனுபவித்து, சத்தியமுதலியஈல்லொழுக்கங்களில் 

சிறிதும்கவமுமல் சத்திய௱அரிச் சர்திரனென்ற௮ பேர்பெற் 

௮ இயவாறு குருவாக்கிய பரிபாலனஞ்செய் து, முடிவில் 

சுகமடைரதானென்பது புராணப்பிரஇத்தம், 

குந்திதேவி கன்னிகையா யிருந்தபோது சூரியனனு 

க்கரகத்தால் அவளிடம் கவாகுண்டலங்சளுடன் பிறந்த 

வனும் பஞ்சபாண்டவாக்குக் தமையனுமான கர்னன் 

எவர்க்கும் வேண்டிய பொருள்களையெஃலாம் இல்லையெ 

ன்னாமல் அளிச்கும்வண்மைபில் இறர்தவனாய், அர் தணவ 

டி.வங்கொண்டு தன்னிடம்வக் து இரந்த இர்தீரனுக்குத் ௪ 
னது கவசகுண்டலங்களை றுக் துக்கொடுத்ததல்லா மல், 

போரி௮ தான் இறக்கும்பொழு, அந்தணரை வடிவங்கொ 

ண்டுலவர்து இரந்த கண்ணபிராலுக்குத் தன்்புண்ணியமனை 
திதையும் ஈந்து சான் கரணனென்று புகழ்பெற்றமை, 
மகா பாரதத்தில் பிரசித்தம்.



௧௦௨ குமரேசசதகம். 

HE மான், இசாமபிரான௮ வார்த்தையின்படி சக் 

ரீபன்கூறிய கட்டளை தவராமல் சசைலயத்தேடுதற்குப் பு 

றப்பட்டுச் செல்லும்வழியில் சம்பாதிசொன்னசொம்லைத் 

சுமுவிக்கடல்கடக்கவேண்டியபொழுது ஜாம்பவான்சொ 
ன்ன வாக்கியக்தைமேற்கொண்டு கடல்கடக்து இலங்கை 

சோந்து அசோசவனத்தில் பரரரட்டியைக் கண்டு பெரு 

மாள்சொன்ன செய்திகளையெல்லா ம் வளரி டம்சொல்லி 

அவள்சொன்ன சொற்களைச் சிரமேற்கொண்டு மீண்டு இ 

gould reel tbe செய்திஃறி அசுன்பின்பு கடல்ல 

ணைகட்டுகல், அரக்கரோடு போர்செய்தல், இருமுறை 

சஞ்சீவிமலைகொணர் கல்முசலிய ௮ரிய பெரிய காரியங்கு 

ளெல்லாம் இராமன் ஈக்ரீவன் ஜாம்பவான் று தலிய பெரி 

யோர்சொன்ன ரொற்களின்படியேசெய்௮ -. ராமதாச 
ஞய் ஒழுகயமை இராமாயணப்பிரசித்தம், அனுமான் து 

ணிந்து முயன்று கடல்கடர் இராவிட்டால் வானரதூத 

ரனைவரும் சுக்கிரீவாஞ்ஜையைப் பரிபாலாம்செய்நு பழி 

க்குப் பாக்திரமாகலுங் காண்க, 

ஈளாயனி என்பவள், திரெளபதியின் மூதற்பிறப்பு: 
அ வள்கணா வனான மெளற்கலியன் அவளுடைய சுற்பிஜறு 

Blomus |! அன் புகிலையையுஞ் சோ திர்சக்கருதி மிருக்குகு 
ஷ்டகோயும் அனாற் ளைச் தவடிவமும் அதிக Bip & wom 

மும் எப்பொழுஅம் பெருங்கோபமும் உடம்பில் தரக்கந் 
சமுழுடையவனாய்த் § கன்னைக்காட்ட, ௮ப்பொமுதும் ௮ 
வள் ௮வன்பக்கல் அன்புசிறிதும்குறையா மல் ௮வனுக்கு 

ப் பலவசை(புபசாரங்களையும் வழுவாது ஈன்மன த்தோடு



மூலமும்-உரையும். ௧0௩ 

புரிந்து முறைப்படி அவனுண்டு மிகுந்த எச்சிலைத் தானு 
ண்டூ வாழ்ந் திருக்கையில், ஒருகாள் அவனுண்ட மிச்சில் 

அவனுடைய சைவிரலொன்று அற்று வீழ்க த கிடக்கக்க 

ண்டும் சிறிதும் அருவருப்புக்கொள்ளாமல் அதனை எடுத் 

துவைக்அவிட்டு அவ்வுணவை அன்போடு உண்ண அங்க 

னம் அவள் கிலகுலையாது வழிபட்டுவ ந்தகை ௮வன்பாரச் 

த்து மிகுக்க திரப்திகொண்டு தனது கோய்வடிவத்தை 

ியாழித் சத் தவமகுமையால் காமனிலும் ௮ழூய வடிவ 

கொண்டு அவளைசோக்கி * நினக்குவேண்டும்வரம் வேண் 

வொய்” என்ன, அவள் வேறொருவரத்தையுங் கேளாமல் 

உன் அன்பு எப்பொழுதும் என்னிடம் நீங்காசாகுகஎன் 
றுசொல்ல, அக்ஙனமே அவன் உடன்பட்டு ஐந்.தூ வடிவ 

ங்கொண்டு இவளோடு கூடிவாழ, இவ்விருவரும் இங்கன 
ம் நெடுங்காலம்கழித்தபின், ஈளாயினி விதிவசத்தால் இற 
ந்து மறுபிறப்பில் இர்திரசேனையென்லும் பெயருடைய 
வளாய் அவனிடம்வர, அப்பொழுது ௮வன் தவஞ்செய் 
புந் கருத் தாடையவனாய் அவளுக்கு இடங்கொடாது விட் 
ரிச் செல்லும்பொழுது அவள் ௮வனை நோக்கி :யான் இ 

னியென்செய்வ.க!” என்.றுவினுவி ௮வன் கட்டனை யிட்ட 
படி. அர்த்தநார்சுவரமூர்த்தியை நோக்கித் தவஞ்செய்து 
வாமபெற்று அடுத்த ஜன்மத்தில் திரெளபதியாய்த் தோ 
ன்றிப் பஞ்சபாண்டவரை மணஞ்செய்௫ வாழ்ந்தனளெ 

srl St பாரதப்பிரசுித்தம். 

cies DY ar Bs sip corey, 

அங்காள மேறுஇறும் வாரூகோ லொருகாசு 

மட்டன்றி யதிச மாமோ



௧0௪ குமசேசசதகம். 

வானேறி யுயரப் பறந்தாலு மூர்க்குருவி 
வண்ணப் பருர் தாகுமோ 

கங்கா சலர்தன்னின் மூம்கினும் பேய்ச்சுரைக் 

காய்ஈல்ல சுரை யாகுமோ 

கடலுக்கு ணாழியை யமுச்சியே மொண்டிடிற் 

காணுமோ கானாழி காண் 

லங்காத மோடினுக் சன்வினைக டன்னோடே 
யடையாம ஸனீங்கி விடுமோ 

வாரிடஞ் சென்றாலும் வெகுதொலைகள் சஈற்றினு 

மமைத்தபடி யன்றி வருமோ 

மங்காத செந்தமிழ்க் கொண்டுரக் சோர்க்கு 

வர்ததுயர் இர்த்த முருகா 

மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீடு 

மலைமேவு குமே சனே. த் 

(இ-ள்.) வங்காளம் ஏறுகினும்-வங்காள ததுக்குக் கப்ப 

லேறிப்போனாலும், வாருகோல்-துடைப்பம், ஒருகாசும 

ட்டு௮ன்றி-ஒருகாசளவேயன்றி, ௮அதிசம்மோ - அதிக 

மாகுமோ, வான்ஏறி-றுகாயத்திலெழும்பி, உயரப் ups 
தாலம்-உயர்வாகப்பறந்தாலும், ஊர்க்குருவி-ஊர்ர்குரு 

வியானது, வண்ணப்பருர் து௮கருமோ - அழை யுடைய 

பருக்தாகுமோ, கங்காசலர்தன்னில் மூழ்கினும் - சங்கை 

யாற்றினிரில்முழுகினாலும், பேய்ச்சுரைக்காய்-பேய்ச்சுர 

க்காயானது, நல்ல சுரையாகுமோ - ஈல்லசுரைக்காயாகு, 

மோ, கடஇக்குள்-கடலில், சாழியை-ஒருகாழியை, அமு



மூலமும்-உரையும். Soh. 

S8C wu மொள்ளிலும்-அழுச்சியே மொண்டாலும், கானா: 

மிகாணுமோ - கானாழி நீரைக்கொள்ளுமோ, ஐங்காதம் 

ஒடிலும்-ஜர் துகாகதாரம் ஒடினாலும், தன் வினைசள் (ஒரு 

வன) வினைகள், தன்னோடே அடையாமல் - அவனோடு 
கூடாமல், நீங்கிவிடுமோ-ஓமிர் துவிடுமோ, .உரிடம்சென் 

ரூ௮ும்-யாரிடத்திற்போனாலும், வெருதொலைகள்சற்றினு 

ம்-வெகுதாூரம்சற்றினாலும்,௮மைச்சபடி அன் றிவருமோ- 

(அவசவர்க்ருக் கடவுளால்) அமைக்கப்பட்டபடியேயன் 

றி உண்டாகுமோ, மங்காக - ௮மியாத, செர்தமிம்கொ 

ண்டு-செக் சமிம்ப்பாடலை யேற்றிக்கொண்டு, BET IT&E 

வத்கதுயர்ஈக்ோர்க்குவர்சது துன்பத்தை, தீர்த்தமுருசா- 

நீக்யெருளின முருகக்கடவுளே, மயிலேறி விளையாடு குக 

னேபுல்வயனீடு மலைமேவு குமே சனே7௪.ு. 

வங்காளம்-ஐம்பத்தாறு தேசங்களுள் ஒன்ன, வாரு 

கோல்-துடை ப்பார்,சாழி-படி, அருக்குகல்-அழுக்தாதல். 

இடும்பாலழி.]. 

சூரபத்மன் பெலழு மிராலணன் yo 5 ph 

துடுக்கான கஞ்சன் வலியுற் 

அடியான வி.ரணியன் வரப்ரசா தங்களுக் 

தொலையாத வாலி திடமும் 

பாரமிது தரியோத னாதிநாற் வரது 

பராக்ரமரு மது கைடவர் 
பாரிப்பு மாபெலித னாண்மையுஞ் சோமுகன் 

பாங்கிலு௮ வல்லமை களும்



௧0௬ குமரேசசதகம், 

Troms €ரகன் கனதையும் திரிபு 

செண்ணமாக் தக்க னெழிலு 
மிலர்கள ஐ சம்பத்து 4/ன்றவோ வவரவ 

AO ini லஹிந்த au eat Gap 

மாரனைக் கண்மாற லெரித்தருள் சிவன்றக்து 

வரபுத்ர வடி வேலவா 

மயிலேறி விலாயாடு குகனேபுல் வயனீடு 
Ly? Bina) ca, குமரே Com. (௪௪) 

(இ-ள்.) ரூரபதீமன்-ரூரப தூமனுடைய, பெலமும்-வலி 

மையும், இராவணன்- இராவணனுடைய, தரமும் தைரிய 

மூம், அடுக்குஅன -இக்குணமுன்ள, கஞ்சன்-சும்சவ்டை 

ய, வலி()ம்-பலரமும், அடி. ன-மேன் மைகொண்ட,இசணி 

யன்-இரணியன்பெற்ற, வரப்ரசாகங்களும்-வரஅனுக்ளெ 

கற்களும், இிகரலையாக-௮.ழியாத, வாலிதிடமாம் - வாலியி 

னதுவளியையும், பாரம்மிகு-(பூமிக்கு) பாரமாக மிகுந்த, 

அரியோசனஆதிநாற்றுவாது-துரியோதனன்முதலிய ரா 

- அபேர்களுறடைய பராக்ரமமும்-பகைவெல்லும் வல்லமை 

யும், மதூகைடவர்-மதுகைடவன்என்னும்௮சுரர்கஞுடை 

ய பாரிப்பும்-பெருமையும், மாபலிதன்-மகரபலிச் FHS 
3 

வர்த்திரிவடைய, அண்மையும்-பெளருஷஒமும், சோமுக 

ன்பசல்வெடறு-சோழமுகாசானிடத்திற்பொருக்திய, வல் 

லமைகளும். திறமைகளும், எர் ௮ணவு-வளர்ச்சி பொருந் 

திய, சோசன்-சகனைடைய, கனதையும்-பெருக்தன்மையு 

ம், தீரிபுரர்- திரிபுரத்து அசுரர்சளுடைய, எமிலும்-செரு 

க்கும், இவர்சளஅ சம்பசிதும்- இவர் களுடையல Fe GU Ie?
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சுளும், நின்றவேோ-நிலை நின்றன வோ (இல்லையே) ௮வரவ 

ர் இமும்பால் அழமிர்ச அன்றோ - ௮வரவர்கள்செய்சு தீச் 

செயல்களினால் அழிக் கூவிட்டன அன்போ, மாரனை-மன் 

மதனை, கண்ணால்-நெற்றிக்கண்ணைக்கொண்டு, எரித்து-௪ 

ரித் த, அருள் (பின்பு அவலுக்கு) அருள்செய்த, சிவன்- 
சிவபிரான், தர்க-பெற்ற, வரபுத்ர-சிறக்சுருமாரனே-வடி 

வேலவா-வடிவேலைபுடையவனே, மயிலேறிவிளையாட குக 

னேபுல் வயனிடுி மலை?மவு ரூமசோசனே, எ-று. 

காகிபமுனிவர்ச்கு மாயாசதேவிபினிடர் தோன்றிய 

சூரபதுமன், கனழதம்பியரான சிங்கமுகன், தாறாகன்௪ 

ன்றவர்களுடனேவளர்ந்து சிவபிரானைச்குறித் துத் தவஞ் 

செய்னவாரம்பெற்றுச் செருக்கிப்பொருதுேே கவர்களைவெ 

ன்று சென்சடலிடையில் மசேச்இராகரத்திவீருக்கு மகா 

மிங்கோல்செலுத்தி ௮பிரக்தெட் டண்டங்கமா BO EM oor 

டு கேவர்க்கும்முமிவர்க்கும் யாவர்க்கும் பலபெருச் தீங்கு 

கள் செய்துவருகையில், தவர்கள் வேண்டுகோளின் படி 

சிவபிரானா ஓண்டாக்கப்பட்ட முருகக்கடவுள் சென்று 

போர்செய்து அவர்களையெல்லாம் அழித்திட்டார். 

பலவகைவலிமைகளையும் மிகருதியாசப்படைச், இரச 

வணன், இராமபிரானால் ௮ழிவடைந்தான் காலமேமியெ 

ன்னும் அசுரனது அம்சமான கம்சன் மற்றும்ப. அுசுரச் 

சளின் அம்சமான அரசர் களுடன் கூடி உலகத்திற் பலபெ 

ருக் தீங்குகமா ர்செய் அவச, அவனுக்கு மருமகனாய்௮அவத 

மித்த கண்ணபிரான் அவனைக் கூட்டத்தோடு அழித்திட்



௧௦௮ GUC TF Sab, 

டான். இரணியன்பெற்ற வாபலமுழுஅம் ஈரசிற்கமூர்த்தி 
பினால் கிலைகுலைக்கது தன்னுடன் எதிர்த்தார்வலிமையிற் 

பாதி தன்வலிமையிலவக் தகூடும்படி. வ.ரம்பெற்றவாலி, ௪ 

கீரிவனோடு பொருகையில் அவ்வாலியை இராமபிரான் டீ 

றைவிலிருக்து அம்புஎய்து கொன்றுவிழுத்தியதனால் ௮ல் 

வலிமை பயனிலதாயிற்று. துரியோதனாதியர் நாற்றுவரை 
யும் மகசபாரதயுத்தத்தில் வீமன்கொன்றான். மதுகைடவ 

'சென்பவர், ஆதிசிருஷ்டிகாலத்தில் தோன்றினவர். மகா 

பலசாலிசளான இவ்வசுசர் இருவரும் செருக்கிக்கடலில் 

இழிக்து இருமாலை யெதிர்த்து நெடுங்காலம் போர்புரிய, 

இவர்களை அப்பெருமான் துடையாலிடுக்கிக் 26மதள்ளி' 
கீ கால்களால்மிதித்துக துவைத்துவதைத்தான். மகாபலி 

யென்னும் ௮சுரராசன் தன்வல்லமையால் இந்திரனையும் 

வென்று மூவுலகையும் அரசாண்டபொழுது, ௮ரசிழக்த 

தேவர்களின் வேண்டுகோளால் திருமால்குள்ளவடிவான 
வாமராவதாரஞ்செய்து அுந்தப்பலியினிடஞ்சென்று தன். 
காலடியினால் மூவடிமண்் வேண்டி அதுகொடுத்ததற்கு Ay 

வன் இசைந்தவுடனே திரிவிக்கரமனாக ஆகாயத்தையளர 
வி வளர்ந்து ஒரடியால்பூலோகத்தை!ம், ஒரடியால்மேலு 
லகத்தையும் அளந்து மற்றோரடிச்காக அவன் முடியிற் 

கால்வைத்து அவனைப் பாதாள தக்திலமுத்தி ௮டக்கினன் , 

முன்ஒருகாலத்தில் பிரமதேவன் சண்துயில்கையில் சோ 
மூகன்என்னுமசுரன் வேகங்களையெல்லாம் சவர்க்துகொ 

ண்டு கடலினுள் மறைக்அுசெல்ல, பிரமன்முதலிய சேவர் 

களின்்வேண்டுகோளால் திருமால் ஒருபெரியமீனாசுத்திரு 
வவதறித்துக் கடலினுட்புக்கி ௮வ்வசரனைத் தேடிப்பிடித்.
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துக்சொன்று, அவன்சவர்ர் தென்ற வேதங்களைமீட்டுக் 

கொணர்சர்து ௮ன்னவடிவமாய் அவற்றைப் பிரமனுக்கு 

உபதேித்தருவினன். விராடராசனதுமைத்துனனும்சே 

னைத்தலைவனும் மகாபலசாலியுமாகய |/சசகன் அஞ்ஞாத 

வாசகாலத்தில் வண்ணமகளாய் உருக்கரந்திருந்கதிசெள 

பதியைப்பார்த்து மோகங்கொண்டு பலாச்காரம்செய்ய, 
அதையறிந்த விமசேனன் ஒருகரள் நடுராத்திரியில் ௮க் 
சகனைக்கொன்று உடனே அவன் தம்பிமார் நாற்றுவசை 

பும்வதைசெய்தான். தாரகாசுரனது புத்திரர்களாகிய வீ 

தியுர்மாலி தாரகாகஷன் கமலாக்ஷன்என்னும்மூவரும் தவ 

ஞ்செய்ரு பிரமனிடம்வரம்பெற்௮ வானத்திற்பறக்.துசெ 

ல்லும் மன்றுபட்டணங்களையடைக்து மற்றும்பல அசுரர் 

களோடு அக்நகரங்களுடன் தாம்கினைத்தயிடங்களிற் பற 

த்துசென்று பலஇடங்களையும் பாழாக்கெருகையில் ௮த் 
துன்பத்தைப் பொறுக்கமாட்டாத தேவர்முனிவாமு தலி 
யோர.துவேண்டுகோளினால் சிவபெருமான் பூமியைத் தே 

ராகவும் சந்திரளூரியரைச் தேர்ச்சக்கரங்களாகவும்,நரன் 
குவேதங்களை ரான்குகுதிரைகளரகவும் பிரமனைச் சாரதி 
யாசவும், மகாமேருவைவிலலாசவும், ஆதிசேஷனைகாணா 
கவும், விஷ்ணுவைஅம்பாகவும் ௮மைத் தக்கொண்டுபோ 
ர்க்குச்சென்னு ௮வ்வசுரர்களைச் சரித்து ௮ப்பட்டணங்க 
ஞூ னே எரித்திட்டனன். பிரமனதுகுமாரனான தக்ஷமூ 

னிவன் தனது மகளாய்த்தோன்றிய சதியென்னறு பெயர் 
கொண்ட உமாதேவியைச் சிவபிரானுக்கு மணஞ்செய்து 

கொடுத்தபின்பு ௮ச்சிவபிரானோடுமாறுபட்டு ௮ம்மகளை 
பும் மருமகனையும் வரவழையாமல் சவபிராலுக்கு அவிர்



௧௧௦ குமசேசசதகம், 

ப்பாசமும் கொடாமல் ௮வமதஇத் தப் பெரியதொரு யா 

கஞ்செய்கையில், உமாதேவி தான்மாத்திரம் வேள்விக்கு 

ச்சென்ற௮ அங்கு அம்முனிவன் கன்னை அலட்சியஞ்செய் 

௮ தன்கணவனையும் பமித்தகனால் ௮க்கினிப் பிரவேசஞ் 

செய்து தக்ஷபுத்திரியான உருவத்தை யொழித்துப் பர்வ 
தராசனான இமவானிலைமகளாய்க்தோன்றிகிற்க, அதனை 

யறிர் து கோபங்கொண்டசிவபிரான் வீரபத்திரக்கடவுளை 

யுண்டாக்கித் தகூனைச் தண்டிக்கும்படியனுப்ப அக்கட 

வுள்சென்ற௮ அ௮ந்தயாசத்தைர் சின்னபின்னப்படுத்தி ௮ 

ம்முனிவனையும் தலைதுணித்து மீண்டனன் என்பதாம். 

முன் ஒருகரலச்தில் கைலாசூரியில் சிவபிரான் ௪௩ 
காழமுதலியகால்வர்க்கு யோககிலையை உணர்த்துதற்பொ 

ருட்டுத் சான் யோகஞ்செய்துகொண்டிருக்கையில் பிரம 

னேவலால் மலரம்புகளையெய்து தனது தவத்தைகெடுக்க 

த்தொடங்கிய மன்மதனைர்செந்து நெற்றிக்கண்ணை விழி 

த்.து அதன்ரெருப்புக்கு இரையாய் உடம்புஎரிர்து சாம்ப 

லாய்ப்போம்படிசெய்தனன். அப்பொழுது மன்மதன்ம 

னைவியான ரதிதேவி கன்சணவன் தடக்கப்பட்டதனால் ச 

வபிராளைச் சரணமடைந்துபிரார்த்திக்க, ௮வன் அவளுக் 
குமாத்திரம் ரூபமுடையவனாசவும், மற்றையோர்க்கு ரூ 
ப.மில்லா தவனாகவும் இருக்கும்படி. ௮ருள்செய்தனன், 

ஈட்புகிலை, 

மாமதியின் முயலான ததுதேய் வுழித்தேய்க்து 

வளருமப் போஅ வளரும்
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வாவிதனி லாம்பல்கொட் டிகளசனி ஸீர்வற்றின் 

வற்றிடும் பெருகி லுயரும் 

பூமருவு புதல்வீடு கோடையிற் நிந்திடும் 

பொங்குகா லக் தழைக்கும் 

புண்டரிக மிர விபோ மன விற் குவிக்திடும் 

போதுதய மாகன் மலரும் 

தேமுட லிளைக்கிலுயி£ கூடவு மிலாக்குமது 

Cs Paid GF ps GS 
சோக்தோரம் கிடுக்கணஅ வர்தாலு ஈ௨லோர் 

சினேகமப் படி யாகுமே 

வாமன சொருபமத யானைமுக லுக்கிமாய 

வாலகுரு பர வேலவா 

மயிலேறி விமாயாடு குகனேபுல் வயனீடு 

மலைமேவு குமபேசனே, (௪௮) 

(இ-ள்.) மா-பெரிய,மதியின்-சக் தினிடத். தள்ள, முய 

லானத-முயல்வடிவமானது, ௮துதேய்வுமிேதய்ர் அ-அ-ச் 

சந்திரனதுவடிவம் குறையும்போது தரனும்குறைக்து, வ 

ளரும் அப்போது வளரும் அவ்வடிவம் வளரும்போது 

தானும்வளரும், வாவிதனில்-குளத்திலுள்ள, ஆம்பல்கொ 

ட்டிகள்-ஆம்பற்கொடிகளும் கொட்டியென் ஓம் பூண்டுக 

ளும், ௮ தனில்ரீர்வற்றின்-௮க்குள த்திலுள்ளநீர்வறண்டா 
ல், வற்றிடும்- தாமும்உலரும், பெருகில்(அக்குள தீதில்8ீ்) 

மிருக்தால், உயரும்-தாமும்செழித்துவளரும்,பூமருவுபு,ச



BBQ குமசேசசதகம். 

ல்பூடு.நிலத்திற்பொருந்திய புற்களும் பூண்டுகளும், கோ 

டையில்தீக்திடும்-கடுவெயிற்காலத்தில் (௮ற்நிலம் உலரும் 

போ ததாம்) கருப்போம், பொங்குகாலம் (அர்கிலம் ம 
மை௫ளத்தாற்) செழிக்கும்போது, தழைக்கும்-தாம்செ 

ழித்துவளரும், புண்டரீகம்-தாமரை, இரளிபோம் அளவி 

ல்-சூரியன் ௮ஸ்தமிக்கும்பொழு௪, குவிச்திடும்-தான் கு 
வியும், உதயம்.ஐ௫ல் - (பின்பு அச்சூரியன்) உதயமாகும் 

போ-அப்போது, மலறாம்-தான்மலரும்,தேகம்-உடல், 

இளைக்கில் (கனக்கு) இடமான உடல்இளைத்தால்,உயிரும் 

கூட இளைக்கும்-உயிருடம்கூடவேமெலியும்,௮ அதேத றில்- 

அவ்வு௨ம்பு புஷ்டியடைந்தால், உயிரும் சிறக்கும்-உயிரு 

ம்வலிமைபெறும், சேர்ந்தார்க்கு இடுக்கணஅ வர்தால்-த 

bore அடுக்கப்பட்டவர்களுக்குக் தூன்பம் கோந்தால், 

ஈல்லோர்சிகேகமும் அ௮ப்படியாகுமே-ஈற்குணநற்செய்கை 

யுடையவார்களஅ சிரேகமூம் ௮வ்வாறே யாகும் (அவர்க 

.ள் இன்பமடையத் தாமும் இன்பமடைந்து அவர்கள் து 

ன்பமடையத் தாமும் துன்பமடைவர் என்பதாம்)வாமன 

.சொருபம்-குட்டையானவடிவத்தையுடைய, மதயானைமூ 

.கனுக்கு-மதம்பிடித்த யானையின்முகம்போன்ற முகமூள் 
ள விராயகளுக்கு, இளைய-தம்பியே, வால-இளமைப்பரு 

வமுடையவனே, குருபர-சிறந்தகுருவே, வேலவா-வேலா 
யு தத்தையுடையவனே, மயிலேறி விலாயாடு குகனேபுல் 
வயனீடு மலைமேவுகுமபேசனே. எ-று. 

சந்திரனிடத்துக் காணப்படுகிற களங்கத்தை முயலெ 
.ன்றல்மரபு. ஆம்பல்-ஒருநீர் ப்பூங்கொடி கொட்டி ஒருகிழ



மூலஞ£ும்-உரையும். ௧௧௩ 

ங்கு நீர்ப்பூண்டு, புதல்-புதருமாம், கோடை-மு.துவேளி 

ற்பருவம், ஆனி-அடி மா தங்கள், உயிர் இளைத்தல்என்றது 

உடம்போடுகூடிய உயிருக்கு உரியகுணம் செயல்கள் க. 

றைவுபடுதலையே கைகால்கள் சூற௮ுகய பூதவடிவம் விசாய 

கருக்கு உள்ள தனால் **வாமனசொருபம்'” என்ற ௮டை 

மொழி கொடுக்கப்பட்டது. 

கைப்பலனாமவை. 

பருவத்தி லேபெற்ற சேயும் புரட்டாசி 

பாதிசம் பாநடு கையும் 

பலமினிய வாடிதனி லானைவால் போலவே 

பயிர்கொண்டு வரு கரும்பும் 

கருணையொடு மிக்கரா ணயமுளோர் கையினிற் 

கடனிட்டு வைத்த முதலுவ 

காலமது நேரிற் றனக்குறுதி யாகமுன் 

கற்றுணர்ச் இடு கல்வியும் 
விருதரச ரைக்கண்டு பழகிய சினேகமும் 

விவேக௫கட் குபகார மாம் 

வீணல்ல விவையெலார் கைப்பலன தாகவபி 

விர்த்தியாய் வருமென் பர்காண் 

மருவுலா வியநீப மாலையுர் தண்டரள 

மாலையும் புனைமார் பனே 

மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீடு 

மலைமேவு குமே சனே , (௪௯) 

8



௧௧௫ குமசேசசதகம். 

(இ-ள்.) பருவத்திலேபெற்ற சேயும்-பருவத்திலேபெற் 

றபிள்ளையும், புரட்டாசிபாதி-புரட்டாசிமா தம் பாதியில், 

சம்பாஈடுகையும்-சம்பாஈடவும், பலம்இனிய அடி. தனில்- 

பலந்தருதலிற்சிறர்தஅடிமாசத்தில், ஆனைவால் போலவே 

பயிர்கொண்டு வருகரும்பும்-லினைர் தூவருகின் ந கரும்பும், 

கருணையொடு மிக்ககாணயமுள்ளோர்-கருபையோடு மிகு 

ந்தகாணயமும் உள்ளவர்கள து, கையினில்-கையிலே, சட 

னிட்டுவைத்தமுதலும்-சகடனாகக்கொடுத்துவைக்தபொரு 

ளும், காலமதுகேரில்-காலம் வாய்த்தால், கனக்கு உறுதி 

யாக-தனக்கு உறுதிப்பொருளாக, மூன்-முன்னமே, கற் 

னுணர்ந்திடு கல்வியும்-கற்றறிந்த வித்தையும், விருது =D} 

சரைக்கண்டு-விரு அகளையுடைய வேந்தர்களைக்கண்டு, ப 

ழூெசிரேகமும்-பழகியஈட்பும், விலேகிகட்கு-௮ Nason 

யார்க்கு, உபசாரம் தம் - உபகாரமாகும், வீண்௮ல்ல-வீ 

ணய்ப்போவனஅல்ல, இவையெலாம்-இவையாவும், கை 

ப்பலன தாக-கைப்பலனாக, அபிவிர்த்தியாய் வரும்-வளர் 

ச் துகொண்டேவரும், என்பர் - என்று சொல்லுவர், (மே 

லோர்) மறாஉலாவிய-மணம்வீசுகன் ற, நீபமாலையும்-கடப் 

பமலர் மாலையையும், தண் தரளமாலையும்-குளிர்ர்தமுத்து 

மாலையையும், புனை-௮ணிந்த, மார்பனே-மார்பையுடைய 
வனே, மயிலேறிவிளையாடு குகனேபுல் வயனீடு மலைமேவு 
குமரேசனே, எ-று. 

பருவம்-இளமைப்பருவம். சம்பா-சம்பாகெல், நடுகை 

நடுதல். தனைவால்போல-யானைவால்போலப்பருத்.து, பயி



மூலமும்-உரையும், ௧௧௫ 

ர்கொண்டுவருதல் - விளைந்துவருதல். விருது-கொடி. ரு 

டை மூதலியன, மரு-வாசனை, நீபம்-கடப்பமலர், தரளம் 

முத்து. 

சமயத்துக் குதவா தவை. 

கல்லாது புத்தக் தனிலெழுதி வீட்டினிற் 

சட்டிவைத் தடுவித் தையுப் 

காலங்க ளுக்குதவ வேண்டுமென் றன்னியன் 

கையிற் கொடுத்த பொருளும் 

இல்லாளை நீங்கியே பிறர்பாரி சதமென் 

றிருக்கின்ற குடிவாழ்க் கையு 

மேறுமா முகவே தேசாச் தகரம்போ 

யிருக்கின்ற பிள்ளை வாழ்வும் 

சொல்லான தொன்றுமவர் மனமான தொன்றுமாச் 

சொல்லும்வஞ் சகர் நேசமுஞ் 

சுகியமா: யுண்டென் நிருப்பதெல் லார்தருண 

அரிதத்தி லஓுதவா அகாண் 

வல்லான கொங்கைமட மாதுதெய் வானைகுற 

வள்ளிபங் சாள சேயா 

மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீடு 

மலைமேவு குமரேச னே. (@o) 

(இ-ள்.) கல்லாது-கற்காமல், புத்தகந்தனில்-புத்தகத் 

தில், எழுதி-எழுதி, வீட்டினில் கட்டிவைத்திடு - வீட்டிற் 
கட்டிவைத்திருக்கின்ற, வித்தையும்-கல்வியும், காலங்களு 
க்கு-ஆபத்காலங்களுக்கு,_ தவவேண்டுமென்று-௨ தவியா



௧௧௭௬ குமேசசதகம், 

கவேண்டு மென்று, அர்ரியன்கையில்கொடுச்த பொருளு 

ம-பிறன்கையில்கொடுச் துவைத்தபொருளும்,இல்லா ளீ 

ங்ெதன் மனைவியைவிட்டு, பிறன்பாரி-பிறன் மனைவி, ௪௫ 

மென்றுஇருக்கின்ற- தணையென்றுஇருக்கின்ற, குடிவாழ் 
க்கையும்-குடும்பவாம்வும், ஏனறுமாராகவே-சாறுமாருக, 

தேசாந்தரம்போய் இருக்கின்ற-தேசாந்தரமாகப்போயி 

ருக்கின்ற, பிள்ளாவாழ்வும்-பிள்ளையின் உயிர்வாழ்க்கைய 

ம், சொல்லானது ஒன்றும்-செரல்லொன்றும், அவர் மன 

மானஅ ஒன்றுமா - அவர்களுடைய மனம் ஒன்றுமாக, 
சொல்லும்-பேசுகன் ற, வஞ்சகர்நேசமும்-வஞ் FRG BG 

பும், சுகியமாய்-சுகத்துக்கு உதவிபாக,உண்டுஎன் ௮-இரு 

க்கன்றதென்று, இருப்பதெல்லாம்-இருக்கறதெல்லாம், 

தருணதுரி தத்தில்-௮வச.ர சமயத்தில், உதவரது- - உதவியா 

ST Si, வல்ஆனகொங்கை- -செக்கட்டான்௧ருவியையொத் 
க தனத்தையுடைய, மடமாது-இளம்பெண்ணாகய, கெய் 
வானை-தெய்வானையையும், (HP aren at} - குறவள்ளி சாயக் 

யையும், பங்காள - இருபுறத்திவமுடையவனே, சேயா- 
அவர்களுக்குப் பிரியனே, மயிலேறிவீளையாடு குகனேபுல் 

வயனீடு மலைமேவு குமசேரனே, ௪-றறு, 

பாரி-மனைகி. சதம்-உறுதி, கேசாந்த்ரம்-வேறு தே 

சம், வஞ்சகர்-கபடி.கள். சுகயம்-சுகமனுபவித்தற்குரியன। 

துரிதம்-௮வசரம். வல்-சூதாடுகருவி, 

திரும்பமாட்டா தவை. 

ஆடரவின்வாயினி லகப்பட்ட தவளையு 

மாலைவா யிற்க ரும்பு



மூலரும்-உரையும், ககள 

மரிதான கப்பலிற் பாய்மரக் காற்றினி 

லகப்பட்டு மெலிகாக் கையும் 

நாடறிய வேதாரை வார்த்துக் கொடுத்தது 
ஈமன்சைக்கு ளான வுயிரும் 

ஈலமாக வேயணை கடச்திட்ட வெள்ளமு 

நாய்வேட்டை பட்ட முசலும் 

தேடியுண் பார்கைக்கு ளானபல வடைமையுக் 

தீவாதை யான மனையுந் 

இரள்கொடும் கோலரசர் சைக்கேறு பொருளுர் 

திரும்பிவா ராவென் பர்காண் 

மாடமிசை யன்னக் கொடித்திள்கொள் சோணாடு 

வாழவக் திடுமூ தல்வனே 

மயிலேறி விசாயாடு குகனேபுல் வயனீடு 

மலைமேவு குமே சனே, (௫௧) 

(இ-ள்.) ஆடுஅரவின்வாயினில்- படமெடுத்து ஐடுகின்ற 

பாம்பின்வாயிலே, அகப்பட்டதவளையும்-சிக்கக்கொண்ட 

தவளையும், ஆலைவாயில் கரும்பும்-ஆலையிலகப்பட்ட கரும் 

பும், அரிதானகப்பலில்-முரி தாகியகப்பலில, பாய்மரக் 

காற்றினில்-பாய்மாத்தின்காற்றில் அகப்பட்டு மெலிகாக் 

கையும்-அகப்பட்டு மெலிகின்றகாகமும், நாடு௮றிய-உல 

கமறியும்படி, சாரைவார்த்துகொடுக்ததும்-ஒருவர்க்குத் 

தாரைவார்த்ுச்கொடுத்தபொருளும், ஈமன்கைக்குள் ஆ 

ன உயிரும் - யமன்கையிற்சிக்கன பிராணனும், நலமாக- 

ஈன்றாக-௮ணைகடர்திட்ட வெள்ளமும்-௮ணைகடந்த நீர்ப்



BE} குமரேசசதகம். 

பெருக்கும், சாய்வேட்டைபட்டமுசலும் - ஈரய்வேட்டை 
யில் அகப்பட்ட முசலும், தேடி உண்பார்கைக்குள் ஆன- 

தேடியுண்பவரது கையிலகப்பட்ட, பலவுடைமையும்-பல 
வுடைமைகளும், தீவாசையான மனையும்-நெருப்புக்கிை 

யானவீடும், தாள்கொடுங்கோல் ௮ரசர்-திரளாகியகொடு 
ங்கோலையுடைய ௮ரசரது, சைக்குஎறுபொருள்- கையில் 

ஏறின திரவியமும், திரும்பிவாரா என் பர்-மீண்டுவரமாட் 

டா என்று செரல்லுவர் பெரியோர், மாடமிசை-மாடங்க 

ளின் மேல், ௮ன்னக்கொடித்திரள்கொள்்-௮ன்னக்கொடி 

யின் கூட்டத்தைக்கொண்ட, சோணாடுவாழ-சோழகாடு 

வாழும்படி, வந்திடும்-௮வதரித்த, முதல்வனே-முதகலோ 

னே, மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீடு மலைமேவு 

குமசேசனே, ௪-௮. 

அ௮ன்னக்கொடி-யாசகர்க்கு ௮ன்னம்போடுமிடமெ 

ன்று ௮டையாளமாகக்கட்டின கொடி. 

இதினுமிது ஈன்றென்பவை. 

சடுகடுத் தாயிரஞ் செய்குவதி லின்சொலால் 

களிகொண் டழைத்த னன்று 

சனவேள்வி யாயிரஞ் செய்வதிற் பொய்யுரை 

கருத்தொடு சொலாமை நன்று 
வெடுவெடுக் கன்றதோ சவிவேூ புறவினில் 

விவேகியோடு பகைமை ஈன்று 

வெகுமதிக ளாயிரஞ் செய்வதி னரைக்கா௯ 

வேளைகண் டுதவ னன்று



மூலமும்-உரையும். ௧௧௯ 

சடுதியிற் பக்குவஞ் சொல்லுங் கொடைக்கிங்கு 

சற்றுமில் யென்ன னன்று 

சம்பத் துடன்பிணியின் மெலிகுவதி ஜனோயற்ற 

srl eS Aas oor ௮ுகாண் 

மடுவினிற் கரியோல மென்னவர் தருள்செய்த 

மான்மருக னான முதல்வா 

மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீடு 

மலைமேவு குமே சனே, (௫௨) 

(இ-ள்.) கடுகடுத்து-கடுகடுத்துக்கொண்டே, ஆயிரம்செ 

ய்குவதில்-ஆயிரம் நன்மைகளைச் செய்வதிலும், களிகொ 

ண்டு- மனமகிழ்ந்து, இன்சொலால் அழைத்தல் - இனிய 

சொல்லைக்கொண்டழைத்தல், ஈன்கு-ஈன்மையாகும், கன 

ம்-மேலான, ஆரம் வேள்விசெய்வதின்-. ஆயிரம் யாகங்க 

ஊச் செய்வதைப்பார்க்கிலும், கருக்தொடு- மனத்தொடு, 

பொய்யுரைசொல்லாமை-பொய்மொழிபேசாமை, ஈன்று 

ஈன்மையாகும், வெடுவெடுக்கின்ற - வெடுவெடுக்கற, ஓர் 

அவிவேக உறவினின் - ஒரு ௮விவே௫யின் உறவினும், வி 

வேகியொடு-விவே௰யுடனே, பகைமை-பகைசொண்டிரு 

தீதல், கன்று. ஈன்மையாகும், ஆயிரம்வெகுமதிகள்செய்வ 

தின்-அயிர ம் வெருமாகங்கள்செய்வதிலும், வேளைகண்டு- 

சமயம்பார்த்து, அரைக்காசு உதவல்ஈன்௮ு-௮சைக்காசு 

உதவுதல் ஈன்மையாகும், சடுதியிஃ-விரைவாக, பக்குவம் 

சொல்லும் கொடைக்கு - கெடுவுசொல்லுகிற கொடையி 

அம், இக்கு-இவ்விட த்தில், சற்றும் இல்லையென்னல்-சிறி



௧௨௦ குமசேசசதகம். 

துமில்லையென்று சொல்லுதல், ஈன்று-ஈன்மையாகும்,சம் 

பத்னடன்-செல்வத்தோடு, பிணியின் மெலிகுவதின்-௫ேச 

யினால் மெலிகுவதைப்பார்க்கலும், சேரய்அற்ற-பிணியில் 

லாத, தாரித்திரியம்- வறுமை, ஈன்று-ஈன்மையாகும்,மடு 

வினில்-மடுவிலே. கரி-யானையானு, ஒலம்என்ன-ஒலமெ 

ன்றலற, வர்அ (அதற்குமுன்னே) எழுக்தருளி, ௮ருள்செ 

ய் த-அ௮ருள் புரிந்த, மால்மருகன் ஆன- திருமாலுக்கு மரும 

கனாகிய, முதல்வா-முதல்வனே, மயிலேறி விச்யாடு குக 

னேபுல் வயனீடு மலை மவு குமசேசனே, எழு, 

கடுகடுத்தல்-வெடுவெடுக்தல். பக்குவம்-கெடுவு. கம- 

கஜேந்திரன், ஓலமெனல்-முறையிடல். 

பலகூடினு மொன்றற்டோகாதவை, 

தாரகைக ளொருகோடி வானக் திருக்கினுஞ் 

சர்திரற் டோகுமோ 

தாருவிற் கொடிதொனிகள் பலகூடி. னாலஓுமொரு 

கம்பட்ட வோசை யாமோ 

கோரமிகு பன்றியின் குட்டி பல கூடினொரு 

குஞ்சரக் கன்றா குமோ 

கொட்டிமலர் வாவியிற் பலகூடி னாுலுமொரு 

கோசகனக மலரா குமோ 

பா.ரமிகு மாமலைகள் பலகூடி னாலுமொரு 

பைம்பொன் மச மேருவாமோ 

பலனிலாப் பிள்ளைக ளமேேகம் பிறக்தும்விற் 

பனனொருவ னுக்கு நிகசோ



மூலரும்-உரை யும் ௧௨௧ 

வாரணக் கொடியொரு கசத்திற் பிடித்தொன்றில் 
வடிவே லணிந்த முருகா 

மயிலேறி விமாயாடு குகனேபுல் வயனீடு 

மலைமேவு குமே சனே. (௫௩) 

(இ-ள்.) ஒருகோடி தாரசைகள்-ஒருகோடி விண்மீன்க 

ள், வானத்து இருக்கினும்-இ காயத்திலிருந்தாலும், சந்தி 

சற்கு-ஒருசந்திரனுக்கு, ஈடு தகுமோ - சமானமாகுமோ, 

தாருவில்கொடிகொனிகள்-கோலிற்ரொடுத்தகொடித்திர 

ஸினோசைகள், பலகூடி னாலும்-பல சேர்ந்தாலும், ஒருதம் 

பட்டஒசை ஆமோ-ஒருதம்பட்டவொலியாகுமோ, கோச 

ம்மிகு பன்றியின்குட்டி. பலகூடின்-கோரருபம்மிகுந்த ப 

ன்றிகுட்டிகள் பலகூடினாலும், ஒரு குஞ்சரக்கன்.று YH 

மோ-ஒரு யானைச்கன்றாருமோ, வாவியில் - தடாகத்தில், 

கொட்டிமலர் பலகூடினாஓும்-கொட்டிமலர்கள் பலசேர்க் 

தாலும், ஒருகோகனகமலர் அகுமோ-ஒரு சாமரைமலரச 

குமோ, பாரம்மிகு மாமலைகள் பலகூடினாலும்-பளுவுமிகு 

ந்த பெரியமலைகள் பல?சர்க்தாலும், ஒருபைம்பொன்ம 
சுமேரு ஆமோ-ஒருபசும்பொன்னாலியன்ற மகாமேருமலை 

யாகுமோ, பயன்இல்லா பிள்ளைகள்-பிரயோசநஈ மில்லாத 

பிள்ளைகள், அரேகம்பிறக் தம்- அகேகம்பிறர்தாலும், வி 

ற்பரன்-விற்பக்ஈனாகிய, ஒருவனுக்கு நிகரோ-ஒருபிள்னை 

க்கு கிகராவரோ, ஒருகரத்தில்-ஒருகையில், வாரணக்கொ 

டிபிடித்து-கோழிக்கொடியைப்பிடித்து, ஒன்றில்-மற்றொ 

ருகையில், வடிவேல் ௮ணிந்த முருகா-வடிவேலைத்தரித்த:



௧௨௨ குமசேசசதகம். 

முருகனே, மயிலேறிவிளையாடு குகனேபுல் வயனீடு மலை 

மேவு குமேசனே. oT QB. 

தம்பட்டம்-பேபேரி. கோகனகம்-தாமரை, விற்பக்ஈன் 

கல்வியறிவுள்ளவன். வாரணம்-கோழி, தாரகைகள் ஒரு 

கோடி என்றதனால் சந்திரன் என்பதற்ரு ஒரு சர்இரன் 
என்றுரைக்கப்பட்டது, 

௮ருமையறிதல், 

மணமாலை யருமையைப் புனைபவர்க ளேயறிவர் 
மட்டிக் குரங் கறியுமோ 

மக்களுடை யருமையைப் பெற்றவர்க ளேயறிவர் 
மலடிதா னறிவ துண்டோ 

கணவனுடை யருமையைக் கற்பான மாதறிவள் 

கணிகையா னவ ளறிவளோ 

கருதுமொரு சந்தியின் பாண்டமென் பதைவருக்: 
களவான நாய றியுமோ 

குணமான கிளியருமை தனைவளர்ச் தவாறிவர் 
கொடியபூ னையும நியுமோ 

குலவுபெரி யோரருமை ஈல்லோர்க ளேயறிவர் 
கொடுகமடர் தாமறி வசோ 

மணவாள ஸனீயென்று குறவள்ளி பின்றொடர 
aarp gpa wiper 

மயிலேறி விளையாடு குகனே புல் வயனீடு 

மலைமேவு குமரேசனே, (Gey 

(இ-ள்.) மணம்மாலை-வாசனையுள்ள பூமாலையின், ௮௬ 

மையை-அருமையை,புனை பவர்சளே ௮றிவர்-தரிப்பவரே
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யறிவார், மட்டி குரங்கு அறியுமோ-முரட்டுக்குரங்கு ௮றி 

புமோ, மக்சளஞுடை அருமையை-பிள்ளைகளின் ௮ருமை 

யை, பெற்றவர்களே அறிவர்-பெற்றவர்களே யறிவார்க 

ள், மலடிதான் அறிவ.து உண்டோ .. மலடியானவள் அறி 

வாளோ, கணவனுடை அருமையை-சணாவனது அருமை 

யை, சகற்பான மாது௮றிவள்-கற்புள்ளபெண்அறிவள், & 

ணிகையானவள் அ௮றிவளோ - வேசையானவள் அறிவா 

ளோ. கருதும்-பினைக்கத்தகுர்ச, ஒருசக்தியின் பாண்டம் 

என்பதை-ஒருசர்திப்பாண்டமென்பதை, வரும்-வருகிற, 

களவானகாய் அறியுமோ-திருட்கொயறியுமோ, குணமா 

ன கிளியருமைதனை-குணமுள்ள இளியினதருமையை, வ 

எர்த்தவர்௮றிவர்-வளர்த்தவர்கள் அறிவார்கள், கொடிய 

பூனையும் அ௮றியுமோ-சொடிதாகிய பூனையும் ௮றிவதண் 
டோ, குலவு-விளங்குற, பெரியோர்௮ருமை-பெரியோ 

சது அருமையை, ஈல்லோர்களே அ௮றிவச்-சல்லோர்களே 

யறிவார்கள், கொடுமடர்தாம் ௮அறிவரோ-கொடியமூடர் 

கள் அ௮றிவார்களோ, மணவாளன் நீயென்று - சணவன் 

நீயேயென்று, குறவள்ளி பின்தொடர-குறவள்ளியானவ 

ள் பின்தொடர்தலும், (அவளை) வனமூடு-வனத்தில், தழு 
வும்-தழுவின, அ௮ழகா-அ௮ழகனே, மயிலேறிலிளையாடு குக 

னேபுல் வயனீடு மலைமேவு குமமரேசனே, எ-று. 

புனை பவர்கள்-தரிப்பவர்களாகிய சாகரிக மனிதர்கள்- 

சந்திப்பாண்டம் விரதத்துக்குரிய மட்கலங்கள். நல்லோ 

ர்கள்-௮றிவுடையோர். கற்பு-பதிவிரதா தருமம்,



52 குமசேசசதகம், 

இீச்சார்பாற் பயன்படா தவை, 

மடுவினிற் கஞ்சமல ர௬ுண்டொருவ ரணுகாமல் 

வன்முதலை யங்க ருக்கும் 

மலைபினிற் றனண்டு சென்றொருவர் கட்டாமன் 
மருவியதில் வண்டி ருக்கும் 

கெடுமைதிகம் தாழைமல ருண்டொருவ ரணுகாம 

னீங்காக முள்ளி ருக்கும் 

நீடுபல சந்தன விரு௯்ஷமுூண் டணுகா து 

நீளரவு சூம்ந்தி ருக்கும் 

குடிமல்கி வாழ்கின்ற வீட்டினிற் செல்லாது 

குரைகாய்க எங்கி ருக்கும் 

கொடுக்குர் தியாகியுண் டிடையூறு பேசுங் 

கொடும்பாவி யுண்டு கண்டாய் 

வடுவையு ப் சகடுவையும் பொருவுமிரு கண்ணிகுற 

வள்ளிக் குகந்த கணவா 

மயிலேறி விலாயாடு குகனேபுல் வயனீடு 

மலைமேவு குமமரேசனே, (௫௫) 

(இ-ள்.) மடுவினில்-மடுவிலே, கஞ்சமலர் உண்டு - தாம 

ரைமலருண்டு, ஒருவர் ௮ணுசாமல் - (௮தனிடத்௮) ஒரு 
வர்சேராமல், வல்முதலை-வலியமுதலையான௫௪., அங்குஇரு 

க்கும்-௮வ்விடத்திலிருக்கும், மலையினில்தேன்உண்டு- மலை 

யின்மீது தேனிருக்கும், சென்று ஒருவர்கிட்டாமல் (அத 

னிடத்த)சென்று ஒருவர்நெருங்காமல்) மருவி - பொரு



மூலமும்-உரையும். க ௨௫ 

ந்தி, ௮தில் வண்டு இருக்கும்-அதில் வண்டிருக்கும், நெடு 
மைதிகம் தாழைமலர்உண்டு-நீட்சிபொருக்தியதா ைமல 

ருண்டு, ஒருவர் ௮ணுகாமல்(அதனிடச்.து ஒருவர்கிட்டா 

மல், நீங்காத முூள்இருக்கும்-இடையருத முட்களிருக்கும் 

நீடு-நீண்ட, பலசந்தவிரு கமுண்டு - பலசர்தஈமரங்களு 

ண்டு, அணுகாது - (அதனிடத்த) ஒருவர்சேராமல், மீள் 

அரவுரூழ்ச் திருக்கும் - ீண்ட பாம்புகள் சூழத் திருக்கும், 

குடிமல்கவொழ்கின்ற வீட்டினில்-குடி கள்கிறைக் து வாழ்கி 

ன்றவீட்டில், செல்லாது (ஒருவர்) போக வொட்டாமல், 

குரைகாய்கள் அல்கு இருக்கும்-குலைக்கின்றநரய்கள் al 

விடத்திலிருக்கும், கொடுக்கும்தியாகஉண்:-கொடுக்கின் 

ற தியாகியுண்டு (அவனிடத்தில்) இடைபூ௮ுபேசும்- தடை 

சொல்லுகிற, கொடும்பா விஉண்டு-கொடும்பாவியும் உண் 

0, வடுவையும் - மாவடுவையும், கடுவையும்-ஈஞ்சைபும், 

பொருவும்-கிகர்க்கின்ற, இருசண்ணி-இ.ரண்டு கண்களையு 

டையவளாகிய, குறவள்ளிக்கு-குறவள்ளிமாயகிக்கு,உகத் 

தகணவா-விருப்பமுள்ள கணவனே, மயிலேறி விசாயாடு 

குகனேபுல் வயனீடு மலைமேவு குமசேசனே, எ-று, 

தியாகி-கொடையாளி, இடையூறு தடை வ0ுவென் 
பது வடுவின் பிளவை கஞ்சமலார்முதலானஇடங்களில் மு 

தலைமுதலானவைகளிருக்து அவற்றின் பயனைப் பிற ரநு 
பவிக்கவொட்டாமற் செய்வதுபோல தியாகியினிடத்தில் 
ஒருகொடும்பாவி அடுத்திருந்து அவனது பயனைப் பிறர் 
அரு பவிக்கவொட்டாமற் செய்வனென்பது இச்செய்யுட் 

கருத்து,



௧௨௭௬ குமசேசசதகம். 

கணிகையரிழிவு, 

தேவதா சிகள்வீடு] சர்தைப் பெரும்பேட்டை 

சேர்க்திடு படுக்கை வீடு 
தெருவாசல் கட்டில்பொது வம்பல முடுத்ததுகில் 

செய்யரூ தாடி சாலை 

மேவலா கெயகொங்கை கையாடு திரள்பற்தூ 

விழிமனங் சவாதூண் டிலாம் 

மிக்கமொழி நீர்மே லெழுக்ததிக மோகமொரு 
மின்னலிரு தொடை சர்ப்பமாம் 

ஆவலா கியவல்கு லோ தண்டம் வாங்குமிட 

மதிகபட மாம னதுகல் 

லமிர்தவா யிதழ்சிதர சாலையெச் இற்குழி 

யவர்க்காசை வைக்க லாமோ 

.மாவடிவு கொண்டே யொளித்தவொரு சூரனை 

வதைச்தவடி வேலாயுதா 

மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீடு 

மலைமேவு குமரேச னே, (GED) 

(இ-ள்.) தேவ தாசிகள்வீடு - வேசைகளுடையவீடு, சந் 

தை-சந்தைகூடுகிற, பெரும்பேட்டை - பெரியபேட்டை 
யாகும், சேர்ந் திடிபடுக்கைவீடு - பொருந்திய படுக்கைவீ 

டான, தெருவாசல்-தெருவாசலாகும், கட்டில்-கட்டி 
லானது, பொது௮ம்பலம்-பொதவாகிய அம்பலமாகும், 

உடுத்தது?ல்-உடித்த ஆடையான ஐ,செய்யசூகாடுசாலை- 

செவ்விய சூதாசொலையாகும், மேவலாகியகொங்கை- தழு



மூலமும்-உரையும், ௧௨௭௪ 

வுதற்குசிய தனங்கள், கையாடுதிரள்பர்து-கையாடுகிறதி 

சண்டபக்தமாகும், விழி-கண்கள், Lo oor iD Salt - Loser Low Bus 

மீனைப்பிடிக்கற, தூண்டில் ௮ம்- தூண்டிலாகும்,மிக்கமெச 

ழி (௮௮72) மிகுர்தசொற்கள், நீர்மேல் எழுத்து-நீர்மே 

லெழுக்தாகும், அ௮திகமோகம்-அவரிடத்தில்ஒருவன் மீது 

ண்டாகிற மிகுந்கமோகமான து, ஒருமின்னல்-ஒருமின்ன 

ல்போல உடனேயழிவதாகும்,இருதொடை-இரண்ேதொ 

டைகள், சர்ப்பம் ஆம்-பாம்புகளாகும், ஆவலாகியஅல்கு 

Car - (ஆடவர்க்கு) விருப்பத்தையபுண்டாக்குகிற அல்கு 

லென்றாலோ, தண்டம்வாங்கும்இடம்-தண்டம்வாங்குகற 

இடமாகும், ௮திகபடமாம் - ௮அதிககபடமாகிய, மன அ. 

மனமானது, கல்-கல்லாகும், அமிர் தவாய் இதம்-அமிர்த 

வாயுடன்கூடிய இதழான, சித்ர சாலை எச்ிற்குழமி-சித் 

இரசாலையும் எச்சிற்குழியுமாகும், (ஆதலால் இத்தன்மை 

யான இழிவுள்ள) அவர்க்கு-அ௮௫்த வேசையர்மீது, ஆசை 

வைக்கலாகுமோ, மாவடிவுசொண்டுஒளித்த-மாமரவுருவ 

ங்கொண்டொவித்திருர் த, ஒருசூரனை - ஒப்பற்ற சூரபன் 

மனை, வதைத்த-கொன்ற, வடிவேலாயுதா-வடித்த வேற் 

படையையுடையவனே, மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் 
வயனீடு மலைமேவு குமரேசனே, எ-று. 

தேவதாசிகள் வீடுமுதலியவை சந்தை பெரும்பேட், 

டை முதலியவைபோல இழிக்தன வாதலால் அறிவுடை 

யார் அவர்கள்மேல் விருப்பம்வைக்கலாகாதுஎன்பஅ௫ இ 

ச்செய்யுட் கருத்து,



௧௨௮ குமசேசசதகம், 

கலிகாலக்கொடுமை. 

தாய்புத்தி சொன்னான் மறுத்திடுங் காலமூயர் 

தந்தையைச் சீறு காலஞ் 

சற்குருவை நிந்தைசெய் காலமெய்க் கடவுளைச் 

சற்றுமெண் ணாத காலம் 
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புரட்டருக் கேற்ற காலம் 

பெண்டாட்டி வையினுக கேட்டின்ற காலாற் 

பெரியர்சொல் கொளாத காலம் 

தேய்வுடன் பெரியவன் சிறுமையுறு காலமிகு 

சிறியவன் பெருகு காலஞ் 

செருவில்விட் டோடினோர் வரிசைபெரு காலம்வசை 

செப்புவோர்க் குதவு காலம் 

வாய்மதம் பேசிவீடு மனியாய சாரர்க்கு 

வாய்த்தகலி கால மையா 

மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனிடு 

மலைமேேவு குமசேச னே, (௫௭] 

(இ-ள்.) தாய்புச்திசொன்னால் - தாயானவள் புத்திசொ 
ன்னால், மறுத்திடும்காலம்-மறுக்கன் றகாலம், உயர் -உயர் 

ந்த, தர்தையை - தகப்பனை, சறுகாலம்- சறுகிறகாலம், 

சற்குருவை கிர்தைசெய்காலம்-சற்குருவை கிக்திக்கிறகா 

லம், மெய்கடவுளை-உண்மையர்கியகடவுளை, சற்ற௮ும்எண் 

ைகாலம்-சிறிதும்்எண்ணாதகாலம், பேய-பேயை, தெய்



மூலமும்-உரையும், ௧௨௯ 

வம்என்னறு உபசரித்திடும்காலம்-தெய்வமென் றுபசரிக்கி 

றகாலம், புரட்டருக்கு ஏற்றசாலம்-புரட்டருக்குத்தகுர் த 
காலம், பெண்டாட்டிவையினும்-மனைவியானவள் வைதா 

அம், கேட்கின்றகாலம் - கேட்கிறகாலம், ஈல்பெரியவர் 

சொல் கொளாதகாலம்-ஈல்ல பெரியோருடையசொல்லை 

யேற்றுக்கொள்ளாதகாலம்,ேய்வு_ன்-மெலிவோடு, பெ 

ரியவன்-பெரியவனானவன்,சிறுமையுறுகாலம்- தாழ்வடை 

யுங்காலம், மிகுசிறியவன்-மிகவுஞ் சிறியவன், பெருகுகா 
லம்-பெருகுகறகாலம், செருவில்-யுத்தகள த்தில், விட்டு- 

தமது (௮ரசரைவிட்டு) ஒடினோ-ஓடிப்போனவர்கள், வ 

மிசைபெறுகாலம்-வரிசைபெறுதற்குரியகாலம்,வசைசெ 
ப்புவோர்க்கு உதவுகாலம்-நிர்தைசொல்லுவோர்க்கு உத 

வுகிறகாலம்்வாய்மதம்பே௫ிவிடும்-வாய்மதம்பேசுற, ௮ 

கியாயகாரா்ச்கு-௮கியாயகாரருக்கு, வாய்த்தகலிகாலம்- 

பொருத்தமான கலிகாலம், ஐயா-ஐய0னேே, மயிலேறிவிளை 
யாடு குகனேபுல்வயனீடு மலைமேயு குமமரேசனே. எ-று. 

தாய் புத்திசொன்னால் மறுத்தல்முதலிய குணங்கள் 

இக்தக்கலிகாலத்துக் கேற்றனவாமென்பது இச்செய்யுட் 

கருத்து, 
அவசவர்க்குரியவை. 

கல்வியொடு சகனமூறச் சபையின்மேல் வட்டமாகச் 
காணவைப் பேன் பிதாவாங் 

கற்றுணா்ர் தேதேதன௮ புகழமாற் பிதாவைப்ர 
சாசஞ்செய் வோன் புத்திரன் 
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௧௩0 குமரேசசதகம், 

செல்வமிகு கணவனே தெய்வமென் றனுதினஞ் 

சஇர்தைசெய் பவண்ம னைவியாஞ் 

சினேகிதன் போலவே யன்புவைச் தஅண்மைமொழி 
செப்புமவ னேசோ தரன் 

தொல்வள மிகுந்த.நாற் சரைதெரிசர் துறுதிமொழி 

சொல்துமவ னேகு.ார வனாஞ் 

சொன்னநெறி தவராமல் வழிபா செய்துவரு 

துய்யனே 'யினிய ஷன் 

வல்விரக மிஞ்சுசுர குஞ்சரி யுடன்குறவர் 

வஞ்சியை மணந்த கணவா 

மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீடு 
மலைமேவு குமசேசனே, (௫௮) 

(இ-ள,) கல்விபொடு சனம் உற-கல்வியுடனேமேன்மை 

யும்பொருர்தும்படி, சபையின்-சபையின்கண், மேல்வட் 

டமா காணவைப்போன்-மேேமேல்வட்டமாகத் தோன்றும்ப 

டி. தன்பிள்ளையைவைப்பவன், பிதா௮ம்-தந்தயானவன் 

கற்று-கல்விகற்று, உணச்ர்து-௮வற்றின்பொருள்களைஈன் 

ராயறிர் த, தன அபுகழால்"- தன்புகழினால், பிதாவை-த௫் 
தையை, பிரகாசம்செய்வோன்-பிர காசப்படுத்துவோன் 

புத்திரன்-புதல்வனாவன், செல்வமிகுகணவனே, தெய்வம். 

என்று-செல்வமிகுக்த கணவனே தெய்வமென்று, ௮னுதி 

னம்-ராள்தோறும், சிர்தைசெய்பவள்-கினைப்பவள், மனை 
வி.ஐம்-மனைவியாவாள், சிரேதன் போலவே - ஈண்பன் 
போலவே, அ௮ன்புவைத்து-அன்பு வைக்கு, உண்மைமொ



மூலமும்-உரையும். ௧௩௧ 

ிசெப்புமவனே - மெய்ச்சொல்லைச் சொல்லுகிறவனே. 

சோதரன்-சகோதரனாவான், தொல்வளம்மிகுர் த-பழமை 

யாய வளமிகுந்த, நூல்களைதெரிந்து- நால்வரம்பு தெரிந் 

அ, உ௮திமொழிசொல்லுமவனே - உறுதிமொழிசொல்் 

லஓுவோனே, குசவன்ஆம்-சற்குருவாவான்,சொன்னமெச 

ழிதவராமல்-சொன்னசொல்தவராமல், வழிபாடுசெய்துவ 

௬-வழிபாடுசெய்துவருகிற, தஅய்யனே-பரிசுத்தனே, இனி 

யஷன்-இனிதான?டனாவான், வல்விரகம்மிஞ்சு-வலியவி 

ஈகமிஞ்சென, சாகுஞ்சரியுடன்-தெய்வயானையுடனே, குற 

வர் ௮ஞ்சியை-குறவர்பெண்ணையும், மணந்த கணவா-மண 

ஞ்செய்துகொண்ட கணவனே, மயிலேறி விளையாடு குக 
னேபுல் மலைமேவு குமபேசனே, ௪-று, 

மேல்வட்டம்-மேலான ௮ந்தஸ்அு, மிரகாசஞ்செய்த 

ல்-விளங்கச்செய்தல், சோதரன்-சகோதரன். (ஒரு தாய் 

வயிற்றில்பிறந்சவன், உறுதிமொழி-ஈன்மையைத்கருற 
'சொல். வழிபாடுசெய்தல்-தொண்டுசெய்தல், 

சிறுமையிற் பெருமை. 

சேற்றிற் பிறந் திடுங் கமலமலர் கடவுளது 
திருமுடியின் மலி ருக்குச் 

திகழ்சப்பி யுடலிற் சனித்தமுத் தரசாது 
தேகத்தின் மேலிருக் கும் 

£பாற்றியிடு பூச்சியின் வாயினால் பட்டென்று 

பூசைக்கு நேச மாகும் 
புகலரிய வண்டெச்சி லானதேன் றேவர்கொள் 

புனிதவபி டேக மாகும்



கக௩௨ குமசேசசத்கம். 

சாற்றிய புலாலொடு பிறந்தகோ போசனை 

சவாதபுழு சனைவர்க் குமாஞ் 

சாதியி னத்திற் பிறக்கிலுங் கற்ரோர்கள் 

சபையின்மேல் வட்ட மன்றோ 
மாற்றிச் சுரத்தினை விபூதியா லுடல்குளிர 

வைத்தமெய்ஞ் ஞான முதலே 

மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீடு 

மலைமேவு குமரேச னே, (Gary 

(இ-ள்.) சேற்றில்பிறக்திடும்-ேேசற்றிலுண்டாகுகிற, ௧ம் 

லமலச்-தாமசை மலர், கடவுள து-இறைவன து, திருமுடியி 

ன்மேல் இருக்கும்-திருமூடி மீதிருக்கும், திகம்-விளங்குகி 

ற, சப்பிஉடலில் சனித்தமுத்து-இப்பியிவடம்பிலுண்டா 

னமுத்து, ௮ரச.ரது தேகத்தின்மேல் இருக்கும்-வேர்தரு 

டைய சரீரத்தின்மேலிருக்கும், போற்றியிடு-க.ட்டுகிற, பூர் 

சியின் வாயிநால் - பூச்சியின்வாய்_நால், பட்டுஎன்று-பட் 

டென்று சொல்லப்பட்டு, பூசைக்குரேசம் தகும்-பூசைத 

குவிரும்பப்படுவதாகும், புகல் அரிய வண்டு எ ச்சில்ஆன 
(தன்-சொல்லுதற்கரிய வண்டின்எச்சிலாகெ தேனான று,. 

தேவர்கொள்-தேவர்கள் ஏற்றுக்கொள்ளுகிற, புனிதம்- 

பரிசுத்தமாகய,௮பிடேகம்ஆகும்-௮பிஷேகத்திரவியமா: 

கும், சாற்றிலை-சொல்லப்பட்ட, புலாலொு பிறந்த-மாமி 

சத்தோடுபிறர்த, கோரோ சனைசவாஅபுழுகு-கோரோச 

னை ௪வாஅ புழுகு என்பவைகள், அனைவர்க்கும் ஆம்-எல்: 

லார்க்கும் உபயோகமாகும், (ஆதலால்) சாதி ஈனத்தில்



மூலமும்-உரையும். ௧௩௩ 

ிறக்கினும்-ஈன சாதியிற்பிறந்தாலும், கற்றோர்கள்-கல்வி 

கற்றோர்கள், சபையின் மேல்வட்டம் ௮ன்றோ-சபையின் 

மேல்வட்டமல்லவா, விபூ தியால்-திருநீற்றில்,ச.ர த்தினை மா 

ற்றி-சுசத்தைநீக்கி, உடல்குளிரவைத்த-உடம்பு குளிரவை 

தீத, மெய்ஞ்ஞானமுதலே-மெய்ஞ்ஞான த்தையுடையமுத 

ல்வனே, மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல்வயனீடு மலைமே 

௮ருமரேசனே, எ.று, 

சிப்பி முத்துச்சிப்பி, புலால்-மாமிசம். விபூதியாலட 

ல் குளிரவைக்த௫. திருஞான ஈம்பந்தரா யவதகரிச்தபோ 
௮ பாண்டியனை விபூதியினா லர்சுரநீக்கி உடல் குளிரச்செ 

ய்து, 

செயத்தகாதலவை. 

கானா.சரித்துவரு தெய்வமிது வென்றுபொய்ச் 

சத்தியஞ் செயல்வி டாது 

கன்வீட்டி லேற்றிய விளக்கென்று முத்தந் 

தனைக்கொடுத் தால சுடும் 

ஆனா௮ மேலவர்கண் மெத்தவுக் தனதென் 

றடாசுசெய் யிற் கெடுதியாம் 

யாளை தான் மெத்தப் பழக்கமா னா௮ுஞ்செ 

wr HO தாற்கொன் றிடும் 

தீனை தினிதென்று மீதூண் விரும்பினாற் 
~ றேகபி டைகளே தருஞ் 

செகராசர் சனுவென்ன வேலாத காரியஞ் 

செய்தான் மனம்பொ ரார்காண்



௧௩௪ குமசேசசதகம், 

வானாடு புகழுமொரு சோணாடு தழையவிவண் 

வந்தவ தரித்த முதலே 
மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீடு 

மலைமேவு குமசேச னே, (௬௦) 

(இ-ள்.) தான் சரித் தவருதெய்வம் இதுவென்று-தா 

ன்வழிபட்வெருகிற தெய்வமி.தவென்று, பொய்சத்இியம் 
செயில்விடாது - பொய்சத்தியம்செய்தால் ௮.துவிடாது, 

தன்வீட்டில் எற்றியவிளக்கு என்று - தன் வீட்டிலேற்றிய 

இீபமென்று, முத்தம்கொடுத்தால்-முத்தந்தந்தால், ௮ Hi 

சுடும்-௮,ச் தீபம்சுடும், ஆனாலும் - ஆயினும், மேலவர்கள்- 
மேலோர்கள், மெத்தவுந் தனத என்று-மிகவுர் தனதென் 

௮, அ௮டாதுசெய்யின்-௮டாதகாரியத்தைச்செய்தால்,கெ 

டுதிஆம்-கெடுதியுண்டாகும், அனைதான் மெத்த பழக்கம் 

ஆனலும்-னையானது மிகுபமக்கமானாலும், செய்யாது 

செய்தால்-செய்யாதகாரியத்சைச்செய்தால், கொன்றிடு 

ம்-கொளன்றுவிடும், ீனுனது-உணவானது, இனிதுஎன்று 

இனிதாயிருக்கிறதென்று, மீதாண்விரும்பினால் - அதிசவு 

ணவை விரும்பினால், தேகடைகளே தரும் - சரீரபீடைக 

காயே யுண்டாக்கும், ஜெகராசர் சலுவென்ன-பூலோகத் 

தாசர் தன தாயிருக்கிறார்களென்று, ஏலாதகாரியம் செய் 

தால்-தகாதகாரியஞ்செய்தால், மனம்பொருர்-மனம்பொ 

அக்சமாட்டார்கள், வானாடுபுகழும்-சுவர்க்கலோகத்தாரா 

ல் புசழப்படுகிற, ஒரு சோணாகெெழைய -ஒப்பற்ற சோழ 

சாடு தழையும்படி, இவண்-இவ்விட த்தில், வரது ௮வதரி



மூலமும்-உரைவம் . ௧௩௫௫ 

த்த முதலே - வந்து ௮வதாரஞ்செய்த முதல்வனே, மயி 

லேறி விளையாட குகனேபுல் வயனீடு மலைமேவு குமரேச 

னே எ-று, 

ஆசரித்துவருசல்-வழிபட்டுவருதல். தனது என்று. 
வேண்டியவர்களென்று. சனுவென்ன-தனதென்று விடச 

௮ அழிக்கும்- அடா துசெய்தல்-தகாதகாரியத்தைச்ேெயி 

தல். சீடை- துன்பம். (வியாதி.) 

நடுவுகிலைமை. 

வந்தவிவ காரத்தி லினியபரி தானங்கள் 

வருமென்று ரேச ரென்றும் 

வன்பசைஞ ரென்றுமய லோரென்று மிக்கதன 

வானென்று மேமை யென்றும் , 

இகர்தவகை யைக்குறித் தொருபக்ஷ பாதமோ 

செள்ளள வுசைத்தி டாம 

லெண்ணமூட னேலிகித புத்தியொடு சாஈஷிக்கு 

மேற்கச்ச பாச மதமாம் 

முந்தகிரு தலையுஞ் சமன்செய்த கோல்போன் 

Our fla Big. p றர்ம மதுகாண் 

முனைவீம னுடல்பாதி மிருகச் தனக்சென்று 

முன்றருமர் சொன்ன தலவோ 
மைந்தனென வன்றுமை முலைப்பால் கொடுத்திட 

வளர்ர்தருள் குழந்தை வடிவே 

மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீடு 
மலைமேவு குமேசனே, (௬௧)



௧௩௬ குமசேசசதகம். 

(இ-ள்.) (நியாயசபையில் சியாயாதிபதியாய்-வீற்றிருப் 
பவன்) வர்தவிவகாரத்தில்- (தன்னிடம்) வந்த விவகாரத் 

திலே இனிய பரிதானங்கள்வரும்என்றும்-விரும்பத்தக்க 
லஞ்சப்பொருள்கள் (வாதிப்பிரதிவா திகளுள் ஒருசா ராயு 

டமிருர் து தனக்குக்) கடைக்குமென்றும்,ரேசர்என்னும் 

(அவர்களில் ஒருசாரர் தனக்குச்) சிரேகதெரென்றும், வல் 

பகைஞர் என் றும்-கொடிய பகைவரென்றும், அயலோர் 
என்றும்-(சிரேகதெரும்பகைவருமாகா௫) கொ துமலராயி 

ருப்பவரென்றும், மிக்ககனவான்என்௮ும்-மிகுக்சுசெல்ல 

முூடையோரொன்றும், எமை என்றும்-வறியவனென்றும், 

இர்தவகையைகுறித்த-இவ்விதமானகாரணங்களைஉத்தே 

சத்து, ஒரு பக்பாதம் ஓர் எள் ௮ளவு உரைத்திடாமல்- 

(ஒருசாராரிடத்து) ஒருசிறிதும் பக்ஷபாதமாகத் தீர்ப்பு 
ச்சொல்லாமல், எண்ணமுடனே (அவரவருடைய) மனத் 

தின்கினைப்புக்கும், லிகிகபுத்தியொடு - எழுத்துமூலமான 

ஆ.தாரங்களால் அதியப்படுகிறவிஷயக்துக்கும், சாட்டுக் 

கும்-சாட்சகள்சொன்னவாக்குமலகத் துக்கும், ஏற்க-தகு 

தியாகவும், சபாசமதம் (தான்இருக்கறெ) நியாயசபையில் 

உள்ளோர் எல்லோர்க்கும் சம்மதமா யிருக்கும்படியும், 

முந்த இருதலையும் சமன்செய்த கோல்போல் - முன்னே 

(சான் ஒருபக்கத்திலும்சாயாமல்) சமமாய் நடுகின்ற அ 

லாக்கோல் (பின்பு தன்னிடம் வைக்கப்பட்ட பாரத்தை 
உள்ளபடி. உணர்த்துதல்) போல, மொழிர்திடின்-(தான் 
சமமாய்ரின்௮) தீர்ப்புக்கூறினால், தர்மம்௮ துகாண்-௮.து 
வேதருமமாகும், முன்-முன்பு, தருமர்-தருமபுத்திரரால்..
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.முனைவீமன் உடல்பாதி-வலிமையையுடைய வீமசேனன 
௮ உடம்பில் ஒருபாதி, மிருகந்தனக்குஎன்றுசொன்ன து 
அலவோ-மிருகத்துக்குடரியதென்று சொல்லப்பட்டதன் 
ரோ, அன்று- அக்காலத்தில், உமை-உமாதேவி, மைர்தன் 
என-பிள்ளையாகக்கொண்டு, முலைபால் கொடுத்திட-(தன 
௮) முலைப்பாலைக்கொடுக்க, வளர்ச்கருள்-வளர்ந்கருளின 
குழக்சைவடிவே-குழர்சைவடிவமானவனே, மயிலேறி வி 
ஊயாடு குகனேபுல்வயவீடுமலைமேவுகுமசேசனே, ௪-௮. 

பரிதானம் - வழக்கில் தன்பக்கம் தீர்ப்புப்பெற்றுக 

கொள்ளுதற்குக் கைம்மாறாகச்கொடுக்கும்பொருள். [எள் 

எளவு-இது,மிகக்சிறுமையைக்குறித்தற்கு Os gear 

டப்படும் அளவு. வாதிப்பிரதிவாதிசசுடையசொற்செய 

ல்களச்கொண்டேயபன் நி, வியரர்சியமூலம்விகழுங்காலத் 

தில் அவர்களுக்கு இருந்ச எண்ணத்தையும் ஆராய்ச் தறி 

ந்து அதற்கும் ஏற்ப முடிவுசெய்யவேண்டுமென்பஅ நீதி 

அாற்சொள்சையாதலால், 'எண்ணமுடனே””என்றார் வழ 
க்கில் உண்மை நிச்சயிக் கற்கு வேண்டுவனவான ௮துபவ 

ம், லிகிதம், சாக்ஷி என்ற மூன்றனுள் லிகிதாதாரமாகிய 

சீட்டுப்பத்திரங்களிளுல் 4 றியப்படுகிற விஷயம், இங்கு 

'*5லிததபுத்தி'” எனப்பட்டது இனி, ““லிகதபுத்தியொடு”” 
என்பதற்கு விவகாரங்களுக்காக எழுதப்பட்ட நீதி நால் 

சுளில் தேர்ர்த ௮றிவோகூடியென்றும் பொருள்கொள் 

சாலாம், லி௫தெம் எழுதப்பட்டது, **அ.ரசனால் ஏற்படுத்த 
ப்பட்ட நியாயாதிபதி சல சபிகர்களுடன் இருந்நு வழக் 

அசைவிசரரித்து அவர்கள் கொள்கையையுக் காரி முடிவு



க குமேசசதகம். 

சொல்லவேண்டும்'”என்ற தருமசாஸ்திரக்கொள்கைபற்றி 

*சபாசமதமா'? என்றார். சபிகராவார்-கியாயா திப தியுட 
ன் சபையில் இகுந்து வழக்காளிகளின் நியாய 2 ura 

ங்களை அறிதற்காக நியமிக்கப்பட்டவர்கள். ஆகவே சபா 
என்பது சபிகர்க்கு இடவாகுபெயராம். 

புருஷ மிருகமென்பது - முகத்தில் மல | தவடிலமும் 

உடம்பில் மிருகவடிவழும் கொண்டதொரு விலங்று : இன 
தான் உலாவும் இடங்களையெல்லாம் சன்மேற்பட்ட காற்: 

அுவீசியமாத்திரத்தாற் பரிசுத்தமாக்குர்தெய்வச்சன் மை 

வாய்ர்சது. தன்முன்னிலையில் எதிர்ப்பட்டவரைக் சொல் 
லாதுவிடாது தருமபுத்திரர் ௮சவமேதயாகஞ்: செய்கின் 
றபொழுது லக்ஷக்கணக்கான பிராமணர்கள் போஜனஞ் 
செய்கிற இடங்களையெல்லாம் உடனுக்கு உடனே பரிசத் 
தமாக்கவேண்டி புருஷமிருசத்தை யமைக்அ வரும்பொ 
ருட்டுசக் சண்ணபிரான் கட்டளைப்படி புறப்பட்ட விமசே 
னன் வடதிசையில் செடுந்தாரஞ் சென்று இமயமலையில். 
கதலிவனச்தில் ௮.நமானைக்கண்டு செய்திகூறி (பருஷமி 

ருகத்கை அச்தினாபுரிக்கு ரான் அழைத்அச்செல்றும் உ 
பசயம் கூரியருளவேண்டும்'” என்று வேண்டினான்.௮தற் 
கு அவ்வஅ௱மான் ௮து உன்னைக் கண்டளவில் கொல்லுத 
திரூ ஓடிவரும்; டீ ௮தன்முன்னே ஓடி ச்செல்லவேண்டும்; 
அது உன்னை அ.ரத்திக்கொண்டேவரும்,. அப்போது 8௮ 
தன்கைக்கு அகப்படாது முற்பட்டு குறித்த இடஞ் சேர் 
வையாயின், ௮து உன்னைக்கொல்லனுதல் தவரு.து; நீ ஓடி 
த்தப்ப முடியாதபடி எங்கெங்கு ௮ண உன்னை கெருங்கு 
கிறதோ, அங்கங்கு Qos என் மயிர்ஒவ்வொன்றைச்சீழே 
எறிவையாயின், அங்கு ஒரு சிவலிங்கமுண்டாம், ௮ தனை



மூலமும்-உரையும், ௧௩௯ 

அம்மிருகம் சன்வழக்கப்படி பூசித் வருவதற்குள் நீ நெ 

டுந் தாரஞ்செல்லலாம், என்றுசொல்லி, தன அமயிர்களுள் 
ஏழுகொடுக்க, ௮வைபெற்ற வீமன் கிர்மநஷ்யமானவன 

தீதிற்சென்று அதனைக்கண்டு ௮தன்முன்றின் றளவில் புரு 

ஷமிருகம் துரத்திக்கொண்டுவர, வெகுவேசுமாய் ஒடி. ௮ 

அமான் சொன்னபடியெல்லாம்செய்து முன்வக்து ௮ 

னாபுரிசோக்த வீமன் யாகசாலையின்உள் ளே ஒருகாலைவை 
தீது அமையுமளவில், வெளியேகின் றகாலைப் புருலமிருக 

ம் பிடிச்துக்கொள்ள வீமன் உரிய இடத்திற் சேர்க்துவி 

ட்டபின்பு என்னை நீபிடித்தல் தகுதியன்௮ு, என். வாதி 
க்கவே, அவ்விலங்கு உனது ஒருகால்வெளியே கின் றசனா 

ல், ரான்பிடித்தல் சகுதியே எனக்கு நீ உரியவனாகின்ராய் 
என்று எதிர்வாதற் கூறியதனால் இருவரும் மாறுபட்டுத் 

தம்தம்வழக்கைத் தாங்கள் முன்புகொண்டகோட்பாட்டு 

டனே தருமபுத்திரரிடத்தில் எடுத்துச்சொல்ல, தருமநெ 

நிதவருச அத்தருமராசர் சிறிதும் நீதிகெறிசப்பாமல் வீ 
மனடைலிற்பாதி அம்மிருகத்திற்கு உரியதே என் ௮! வரை 
யறுத்துக்கூறினர், தனது தம்பியென்ற காரணத்தால் வீ 
மனிடத்துச் சிறிதேலும் பக்ஷாபாதமாகக்கூருத அந்தத் 
தருமபுத்்தரருடைய நடுவுகிலைமையைக்சண்ட ௮த் தெய் 
௮விலங்கு அதற்கு மிகவுஞ்சந்தோவித்து ௮சற்கு ஈடாக 
வீமனுடம்பின்பகுதியை விட்டுவிட்டது என்பது இந்தக் 
குறித்த வரலாறு, 

சரவணப்பொய்கையில் குமாரக்கடவுள் ௮வதரிச்த 
அஆனுவடிவத்தோடுஇருக்கையில் சிவபிரான் பார்வதிதேவி



& Bl) குமசேசசதகம். 

யுடனே சரவணத்தையடைய அங்குர் இவபிரான் கட்ட 

சைப்படி பார்வதாதேவி ௮ம்மைந்தனது ஆறுவடிவங்க 

ளையும் ஒன்றுசேர்த்து எடுத்து ஒரு குழர்தையாக்கி உச் 
சிமோர்து மார்பில் அணைத்து முலைப்பாலாட்டி பரமன் 

கையிற்கொடுத்தனளென்பது ஈற்றடியிற் குறித்தகதை. 

பக்ஷபா தம், 

ஒரவிவ காரமா வக்தவர் முகம்பார்த் 

அரைப்போர் மலைக்கு ரங்கா 

'முயர்வெள் ளெருக்குடன் முளை த்துவிடு மவரில்ல 

முறையுர் பாழ்ஈத் தமாம் 

காரணியி லிவர்கள்களை நெல்லியிலை போலஓுகுஞ் 

சமானமா வெழுபி றப்புஞ் 
சந்ததிபி லாதுழல்ல ரவர்முகச் Bal om ep BS 

தையலே குடியி ருப்பாள் 
.பாரமிவ ரென்றுபுவி மங்கையு ஈடுங்குவாள் 

பழித்ததுர் மாண மாவார் 

பகர்முடிவி லேரவுர வாஇரர கத்தனு 

பவிப்பரெப் போது மென்பார் 

வாரமுட னருண௫ரி காதருக் கனுபூதி 

வைத்தெழுதி யருள்கு ௬பரா 

மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீடு 

மலைமேவு குமேச னே, (௬௨) 

(இ-ள்.) ஒரவிவகாரமாய்-ஒரவிவகாரமாக,வக்தவர்மூக 

ம்பார்த்து உரைப்போன்-வர்சவருடைய முகத்சைப்பாச்



மூலமும்-உரையும். SPE 

தீதச்சொல்லுவோன், மலைக்குரங்கு ௮ம்-மலைக்குரங்கா 

வான், அவன் இல்லம்-அ௮வன்வீட்டில், உடன்-உடனே,௨உ 

யர்வெள்ளெருக்குமுளைத் துவிடும்-உயர்ந்தவெள்ளெருக்க 
ஞ்செடிமுளைத்துவிடும், உறையும்ஊர்-௮வன்வாருதூரும், 
பாற்ஈத்தம்தும்-பாம்ஈத்தமாய்விடும், காரணியில்- உலக 

தீதில், இவர்கள்களை-இவர்களுடையசுற்றம். நெல்லியிலை 

போல்உகும்-நெல்லிபிலைபோ லுதிர்ந் தவிடும், சமாகமா- 

சமாநமாக, எழுபிறப்பும்-ஏழுபிறப்பிலும், ஈந்ததியில்லா 

து உழல்வார்-சந்கதியில்லாமல் அலைவார்கள், ௮வச்முகத் 

தினில்- அவருடைய முகத்தில், மூத்ததையலே குடியிருப் 
பாள்-மூதேவயேகுடியிருப்பாள், இவர்பாரம்என்.9/-இவ 

ர்கள் நமக்குப்பளுவாயிருக்கிறார்களென்று, புவிமங்கையு 

ம்நடுங்குவாள்-பூமிதேவியும் ஈடுங்குவாள், ப/நித்த- உலக 

தீதாரால் பழிக்கப்பட்ட, துர்மாண மாவார்-ூர்மாணத் 

வையடைவார்கள், பகர்-கொல்லப்பட்ட,முடி விலே-முடி 

வில், எப்போதம்-சகாகாலமும், ரவுரலாதிரரகத்து அனு 

பலவிப்பர்-ரவுரவாதிகரச த்தில்விர்ச் ர ௮ ச் துன்பத்தையற 

யவிப்பார்கள், என்பார்-என்௮சொல்்இவர்(பெரியோர்) 

வாரமுடன்-அ௮ன்புடனே, அருணகிரிசா தருக்கு-அருணகி 

ரிராதருக்கு, ௮ுபூதிவைத்து எழுதியறாள்-௮.51ப திவை 
த் அஎழுதியருளின, குருபரா-குருபானே, மயிலேறிவிளை 

யாடு குகனேபுல் வயனீடு மலைமேவு குமரேசனே, ௪-று, 

ஒரவிவகாரம்-பக்ஷபாதமான வழக்கு. சமாஈமா-ஒஓரே 

கிகராக, சக்ததி-சர்தாகம், (பிள்ளை) ரவுரவம்-ஒருகரகம்,



௧௪௨ குமரேசசதகம். 

ஒன்றிலாமையாற் சிறவாதவை, 

கொங்கையில் லாதவட் கெத்தனைப் பணியுடைமை 
கூடிலும் பெண்மை யில்லை 

கூறுநிறை கல்வியில் லாமலெத் தனைகவிதை 

கூறினும் புலமை யில்லை 

.சங்கையில் லாதவர்க் கெத்தனை விவேகக் 

தரிக்கிஜங் கனதை பில்லை 

சட்சுவை பதார்த்தவகை புற்றாலு கெய்யிலாச் 

சாதமுந் தருப்தியில்லை 

'பங்கச மிலாமலெத் தனைமலர்கள் வாகியிற் 
பாரித்து மேன்மை யில்லை 

பத்தியில் லாமல்வெகு நியமமா யர்ச்சனைகள் 

பண்ணினும் பூசை யில்லை 

மங்கைய ரிலாமனைக் செத்தனை யருஞ்செல்வம் 
வரிலுமில் வாழ்க்கை யில்லை 

மயிலேதி விளையாடு குகனேபுல் வயனீடு 
மலைமேவு குமரேச னே. (௬௩) 

(இ-ள்.) கொங்கை இல்லாதவட்கு-ஸ்.தகங்களில்லாதவ 

க்கு, எத்தனை பணியுடைமைகூடினும் - எத்தனை ஆபச 

அங்க ளிருந்தாலும், பெண்மையில்லை-பெண்தன்மையில் 

லை, கூறும்-சொல்லப்பட்ட, நிறைகல்வியில்லாமல்-நிறைக் 

தீகல்வியில்லாமல், எத்தனைகவிதை கூறினும்-எத்தனைகவி 

சள்சொன்னா௮ம், புலமையில்லை-பாண்டி த்தியமில்லை, ௪ன்



மூலமூம்-உரையும்,. ௧௪௩. 

சையில்லா தவர்க்கு-சங்கையில்லா தவர்களுக்கு,எத்தனை வி 

'வேசம் தரிக்கினும்-எத்தனையறிவுபுசட்டினாலும், கனதை 

பரில்லை-மேன்மையில்லை, சட்சுவை பதார்த்சுவகை உற்ரா 

அம்-௮.றுசுவைபதார் த்தவகையிருக்தாலும், நெய்இல்லா- 

நெய்யில்லாத, சாதமும்-சோறும், தருப் தீயில்லை-த்ருப்தி 

யடைவதில்லை, பங்கயம் இல்லாமல் - காமரையில்லாமல், 

வாவியில்- தடாகத்தில், வ தீதனைமலர்கள்பாரித்தும்-௪த்த 

னை மலர்கள் பூத்திருந்தாலும், மேன்மையில்லை-பெருமை 

யில்லை, பத்தியில்லாமல்-பக்தியில்லாமல், வெகுகியமமாய் 

மிகுந்ககியமமாக, அர்ச்சனைகள்பண்ணினும்-அ௮ர்ச்சனைக 

ள்செய்தாலும், பூசையில்லை-பூசையின் பயனில்லை, மங்கை 

யர் இல்லாமனைக்கு-மா தரில்லா தவீட்டுக்கு, எத்தனை ௮௬ 

ஞ்செல்வம்வரினும்-௪ த்தனை ௮ருமையாகிய் செல்வங்கள் 

வந்தாலும், இல்வாழ்க்கைஇல்லை-இல்வாழ்க்கை யில்லையச 

கும், மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீடு மலைமேவு 
குமசே சனே, எ-று, 

கொங்கை-முலை. பணி- ஆபரணம். அறுசுவை-கைப் 

பு, புளிப்பு, அவர்ப்பு, இனிப்பு, கார்ப்பு, உப்பு, என்பன 

பதார்த்தவகை-கறிவகை. நியமம்-ஏற்பாடு, 

அளவுபடா தவை. 

வாரியா ழத்தையும் புனலெறியு மலைகளையு 
மானிடர்கள் சனனத் தையும் 

மன்னவர்க ணினைவையும் புருஷர்யோ கங்களையும் 
வானினயர் நீளத் தையும்



௧௪௪ குமரேசசதகம். 

பரரிலெழு மணலையும் பலபிரா ணிகளையும் 

படியாண்ட மன்ன வசையும் 

பருப்பதத் இன்னிறையு மீகரச் செயல்யும் 

பனிமாரி பொழிது வியையும் 

இரிய தமிழ்ப்புலவர் வாக்கிலெழு கவியையுஞ் 
சுத்தர்தம அள்ளத் தையுச் 

தெரிவையர்கள் சிர்சையையு மிவ்வள வெனும்படி: 
தெரிந்தள விடக்கூ டுமோ 

வாரிச மடர்தைகுடி கொண்டமெடு மாலுக்கு 

மருகனென வக்த மூருகா 

மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீடு 

மலைமேவு குமே சனே. (௬௯) 

(இ-ள்.) வாரி. ஐழதக்தையும்- கடலினஅ அழகத்தையும், 

புனல் எறியும் மலைகளையும்-ீரைவீசகிற மலைகளையும், மா 

னிடர்கள் சனனத்தையும்-மானிடர்களுடையபிறவியையு 
ம், மன்னவர்கள் கனைவையும்-௮ரசருடையகினைப்பையும் 

புருஷாயோ கங்களையும்-புருஷருடைய யோகங்களையும், 

வானின்உயர்நீளத்தையும்-அகாயத்தினது உயர்ர்தநீளத் 

தையும், பாரில்எழுமணலையும்-பூமியிலுண்டான மணல்யு 

ம், பலபிராணிகளையும் - பலசிவராசிகளையும், படியாண்ட 

மன்னவரையும்-பூமியையாண்ட௮சசர்களையும், பருப்பத 

தீதின் நிறையும்-மலையினதுஎடையையும், ஈசுரச்செயலை 
யும்-ஈசுரச்செயலயும், பனிமாரிபொழிதுளியையும்-குளி 

ர்ந்கமமைபொழி௫ற துளிகளையும், சீரிய தமிழ்ப்புலவர்வா



மூலமும்-உரையும். ௧௪௫ 

க்கில் எழுகவியையும்-சிறந்ததமிழ்ப்புலவர் களுடையவரக் 

கிலண்டாகிய சவிகளையும், சித்தர்தமதுஉள்ள த்தையும்- 

இத்தர்களுடையமனத்தையும், தரிவையர்கள் சர் சயை 

யும்-மாதாகளஞுடையமனத்தையும், இவ்வளவு எனும்படி - 

இவ்வளவென்று சொல்லும்படி; தெரிந்து அளவிடக்கூடு 

மமோ-தெரிர்து அளவுபடுத்தவொண்ணுமோ, வாரி சமடந் 

தை-திருமகள், குடிகொண்டு - வாழ்தற்கிடமாயிருக்கற, 

நெடுமாலுக்கு- திருமாலுக்கு, மருகன் என-மருகனென்று 

சொல்லும்படி, வக்தமுருகா-௮வதரித்தமுருகக்கடவுளே 

மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீடு மலைமேவு கும 

'ரேோசனே, எழு, 

புனல்-நீரருவி, கிரை- எடை, வாரிகுமடர்தை-தா௯ 

மைமலரில் வாழ்ின்றமாது, தெரிவையர்கள் சந்தை ௮ள 
விடப்படாமையாற் சிறந்ததென்பதுதோன்ற இஅதியிற் 

கூறினார். 
பிறர்மனைநயத்தல். 

தந்தார மன்றியே பரதார மேனினைவு 

SUT oa FH STP SERS 

தயையில்லை நிசமில்லை வெட்கமிலை சமரினிற் 

றைரியஞ் சற்று மில்லை 
அர்தா.ர மில்லதொடர் முறையில்லை நிலையில்லை 

யறிவில்லை மரபு மில்லை 
யறமில்லை நிதியில்லை யிரவினிற் றனிவழிக் 

கச்சமோ மனதி லில்லை 
10



௧௪௭௬ குமரேசசதகம், 

கந்தாத சனமில்லை யினமில்லை யெவருக்கு 
ஈட்பில்லை கனதை யில்லை 

ஈயமில்லை யிளமைதனில் வலிமையிலை முச்திபெறு 

ஞானமிலை யென்பர் கண்டாய் 

மர்தார பரிமள சுகந்தாதி புனையுமணி 
மார்பனே யருளா ளனே 

மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயஸீடு 

மலைமேவு குமே சனே, (ர இர 

(இ-ள்.) தம்தாரம் அன்றியே - தமதுமனைவிமீதல்லாம 
லே, பரதாரம்மேல் கினைவுகனைவைத்தகாமுகர்க்கு - பிற 

ன் மனைவியின்மேல் விருப்பம்வைத்தகாமுகருக்கு, தயை 
யில்லை-இருபையில்லை, நிசம் இல்லை-மெய்யில்லை, வெட்கம் 

இல்லை-நரணமிகலை, சமரினில்- போரில், தைரியம் சிறிதும் 
இல்லை - தைரியமென்ப௮ சற்றுமில்லை, அம்சாரம்இலல- 

௮மகூயெதன் மனைவியில்லை, தொடர்முறையில்லை- தொடர்க் 
தமுறையில்ல, நிலையில்லைஃ கிலைமையில்லை, அறிவஇல்லை-வி 

வேகமில்லை, மரபும்இல்லை-மசபு!சில்லை, ௮றம்இல்லை-தருமு 

பில்லை, கிதியிலலை-பொருளில்லை, இரவினில்-இராக்காலத் 

இல், சனிவழிக்கு- தனியேசெல்லும்வழிக்கு, மன தில் ௮௪ 

சம்இல்லை-மன தில்பயமில்லை, நந்தாசனம் இல்ல-கெடாத 

சனங்களில்லை, இனம்இல்லை-உ நவில்லை, எவருக்கும் ஈட்பு 

இல்லை-ஒருவருக்கும்சிகேகமில்லை, கனதைஇல்லை - மேன் 

மையில்லை, ஈயம்இல்லை-சன்மையில்லை, இளமைதனில் வலி 

மையில்லை-இள மைப்பருவத்திலேயேபலமில்லை, முத் திபெ



மூலமூம்-உரை யும். ௧௪ஏ 

அ௮ம்-மோக்ஷமடைசற்குறிய, ஞான ம்இல்லை-ஞானமுமில் 

லை, என்பர்-என்றுசொல்லுவர் (பெரியோர்) மர்தார பரி 

மளம்-மர்தாரமலரின் பரிமளத்தோடு, சுகந்தா இிபுனையும் 
சுகக்தவர்க்கத்தையும் தரிக்கின்ற, மணிமார் பனே-௮மக 

ய மார்பையுடையவனே, ௮ருளாளனே - கிருபாளுவே, 

மயிலேறிவிளையாடு குகனேபுல்வயனீடு மலைமேவு குமே 

சேனே, எ-று, 

தாரம்-மனைவி, காமுகர்-விடர். மரபு-சந்ததி, மந்தா 

சம்-தேவலோகக்றுப் பஞ்சதருக்களிலொன்று, சுகந்தம் 

நறுராற்றம், 

மானம்விடாமை, 

சுனபாரமேதிற் பிளந்திடுவ தன்றியே 

கற்றாண் வளைந்திடாது 

கருதலர்க ளரலுடைந் தாலுமுயி ரளவிலே 
கனசூர னமரின் முறியான் 

தினமோ மிடுக்கண்வர் துற்றாலும் வேங்கைதோல் 
சிவனள விற்கொ டாது 

இ.ரமான பெரியோர் சரீரங்கள் போலுஞ் 
செப்புமுறை தவறி டார்கள் 

வனமேறு கவரிமா லுயிர்போகு மளவுந்தன் 
மயிரினொன் ௮ற்கொ டாது 

வாராத வாபத்து வருகினுங் கற்புடைய 
மாதுறிறை தவறி ஈடவாள் 

மனதார வுனதடைச் கலமென்ற 8ரற்கு 

வன்சிறை தவிர்த்த முருகா



&F 94 குமரேசசதகம், 

மயிலேறி விம்யாடு குகனேபுல் வயனீடு 

மலை மேவு குமே சனே. (௬ ௬) 

(இ-ள்.) கல்தூண்-கல்லினாலாகிய தூண், சனபாரம் ஏறி 

ன்-௮திகபாரம்தன்மேலேற்றப்பட்டால், பிளக் துஇறுவ 
அு௮ன்றியே-பிளவுபட்டு ஓடிவதேயல்லாமல்,வளைக்திடா 

அ-வளையாது, கனசூரன்-மிக்க சூரனானவன், கருதலர்க 

ளால் உடைந்தாலும்-பசைவர்களால் தனக்கு ௮ழிவுகேர் 

ந்தாலும், உயிர் அளவிலே-கனக்கு உயிருள்ள வரையிலும், 
அ௮மரில்முரியான்-போர்செய்தலில்பின்னிடான், வேககை 
வேங்கைப்புலியான, தினம்ஓர் இடுக்கண்வர் துஉற்றாலு 

ம்-ராள்தோறும் ஒருஅன்பம் (தனக்கு) வர்.துகேர்க்தாலு 
ம், வன் அளவில்-தனக்கு உயிரிருக்குமளவும், தோல்லி 
கொடாது-தோற்றுப்பின்னிடாது, திரம்ன பெரியோ 
ர்-ஒழுக்கங்களில் உறுதியுள்ள பெரியோர்கள், சர் ரங்கள் 

போகிலும்-தங்களுடம்பு ௮ழிவதானாலும் செப்பும்உரை 

தவறிடார்கள்-சொன்னசொல்தவறமாட்டார்கள், வனம் 

ஏறு கவரிமான்-௮ழகுமிக்க கவரியென்னும் மானான ௮, 

உயிர்போகும் ௮ளவும்-தன துஉயிர்நீங்கும்வசையிலும், த 

ன் மயிரில் ஒன்றும்கொடாது-தனது மயிரில் ஒன்றையும் 

(பிறர்க்குக்) கொடாது, கற்புடடையமாது-பதிவிரதாத 
ருமத்தையுடைய பெண்ணானவள், வாராததபத்.துவருகி 

னும்-வரவொண்ணாத திங்குவர்தாலும், கிறைதவறிஈ௩டவா 

ள்-அக்கற்புசிலைமைதப்பி ஈடக்கமாட்டாள், மனஅ.ஆர 4 

மனப்பூர்வகமாக, உனது அடைக்கலம்என்ற- உனது ௮



நமூலமூம்-உரையும். ௧௪௯ 

டைக்கலப் பொருளாவேன் யான் என்று கூறிச் சாணம 
டைந்த, 8ீரற்கு-ஈச்£ரேன் என்னும்புலவனுக்கு, வல்சிறை 

தவிர்த்த-கொடிய சிறையிருப்பை ஒழித்தருளிய,முருகா 

முருகக்கடவுளே, மயிலேறிவிளையாடு குகனே புல்வயனீடு 

மலைமேவு குமமரேசனே, எ-று. 

*உற்றவிடச்தி லுயிரவழங்குர்தன்மையோர், பற்றல 

ரைக்கண்டால் பணிவரோ-கற்றாண், பிளக்திமிவதல்லால் 

பெரும்பாரற் தாக்இன், தளர்ந்து வளையுமோதான்.””. 
“*மயிர்நீப்பின்வாழாக் சவரிமாவன்னார், உயிர்நீப்பர்மா 

னம்வரின்'” என்பன காண்க. கவரிமான் தன துமயிர்த்தி 

சளில் ஒருமயிர் நீங்கினாலும் உயிர்நிங்கும் இயல்பின ௮, 

கருதலா-ஒருபொருளச்க எண்ணாதவர், கற்பு- கணவனைத் 

தெய்வமென்௮கொண்டு அதற்கேற்ப ஒழுகும் ஒழுக்கம், 
இவவொரழுக்கம் தாய்தந்தையராலும் கணவன் மாமன் 

மாமி முதலியோராலும் சுற்பிக்கப்பட்டு நிலபெறுவது, 

திருவருட் சிறப்பு. 

திருமகள் சடாக்ஷமூண் டானா. லெயவர்க்குஞ் 

சிறப்புண்டு கனதை யுண்டு 

சென் றவழி யெல்லாம் பெரும்பாதை யாய்வீடும் 
செல்லாத வார்த்தை செல்லும் 

பொருளொரு துரும்புமரி யாதையாஞ் செல்வமோ 

புகல்பெருக் காறு போலாம் 

புவியின்முன் கண்டுமதி யாதபேர் பழெெவர் 

போலவே சேச மாவார்



௧௫௦ குமரேசசதகம், 

பெருமையொடு சாதியி லுயர்ச்செரு மனுதினம் 

பேரும்ப்.7 திஷ்டை Yor. ru 

பிரியமொடு பகையாளி கூடவுற வாகுவான் 

பேபச்சினிற் பிழைவ ராதூ 

வருமென நினை த்த9பாருள் கைகூடி வருமதிக 

வல்லமைகண் மிகவு முண்டாம் 

மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீடு 

மலைமேவு குமமேோசனே. (௬௭௪) 

(இ-ள்) திருமகள் கடாக்ஷம் உண்டானால்- திருமகள.த 

கடா முண்டானால், எவர்க்கும்-எல்லாருக்கும், சிறப்பு 

உண்டு-மேன்மையுண்டு, சனதை உண்டு-பெருமையுண்டு, 

சென்றவழியெல்லாம் - போனவழியெல்லாம், பெரும்பா 

தை.ஆய்விடும்-பெரியவழியாகிவிடும், செல்லாதவார்த்தை 
செல்லும்-செல்லாத சொல்௮ம் செல்லும், பொருள்-பெச 

ருளான து, ஒருதுரும்பு மரியாதை௮ம் - ஒருரும்புக்கு 

நிகராகும், செல்வமோ-பாக்கியமோ, புகல் - சொல்லப்ப 
ட்ட, பெருக்காறுபோல்.ஆம் - பெருக்காறுபோலாகும். 

புவியில்-,,,மியில், முன்-முன்னே, கண்டு மதியாதபேர்-பா 

ர்த்து மதிக்காதபேர்கள், பழகெனவர்போலவே கேசமா 

வார் - பழகினவர் போலவே நட்பாவார்கள், பெருமை. 

யொடு-பெருமையுடனே, சாதியில் உயர்ச்சிதரும் - சாதி 

யில் உயர்வையுங்கொடுக்கும், ௮னுதினம்-ஈராள்தோறும், 

பேரும்ப்ரதிஷ்டை உண்டாம் - பேரும்பாதிஷ்டையும் 

உண்டாகும்,பகையாளிகூட-விசோதியுகூட.பிரியமொடு



மூலமும்-உரையும். SHES 

அன்போடு, உறவு ஆகுவான்-உறவினனாவான், பேச்சினில் 

பிமழைவராது-சொல்லில் பிழையுண்டாகாது, வரும் என 

கினைத்தபொருள்-வருமென்றெண்ணினபொருள்,கை கூடி 

வரும்-கைகூடிவரும், ௮ தகவல்லமைகள் மிகவும் உண்டா 

ம்-௮திகசமர்த்தும் மிருதியாயுண்டாகும், மயிலேறிவிளை 

யாடு குகனேபுல் வயனீமுி மலைமேவு குமமேசனே, ௪-௮. 

கடாட்சம்-௮ருள், பேச்சினில் பிழைவராஅ-சொல் 

லில் பிசகுநேரிடாது, கைகூடிவரு.தல், 

நட்புகிலை. 

Bra னுதிப்பதெங் கேளின மெங்கே 
களித்துள மலர்ந்த தென்ன ர 

கார்மேக மெங்கே பசுந்தோகை யெங்கே 

கருத்தினட் பான தென்ன 

மதியமெர் கேபெருங் குழமுதமெக் கேமுக 

மலர்ச் துமகிழ் கொண்ட தென்ன 

வல்லிரவு விடிவதெல் சேகோழி யெங்கே 

மகிழ்க்துகூ விடுத லென்ன 

கிதியரச ரெங்கே யிருக்தாலு மவர்களொடு 
ரே சமொன் ரயி ருக்கு 

நீதிமிகு ஈல்லோர்ச ளெல்ஒருக் தாலுமவர் 

நிறை பட்ச மறவார் கள்சாண் 
மதிலுடன் கோபுரமும் வாவியும் புடைசூழ 

மருவுசோ ணாட்ட திபனே



௧௫௨ குமசேசசதகம், 

மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீ௰ு 

மலைமேவு குமபேசனே, (௬௮) 

(இ-ள்.) கதிரவன் உதிப்பது-சூரியன் தோன்றுவது, ௪ 

ங்கே-எவ்விடத்திலே, ஈளினம்-தா மரைபிருப்பது, எங்கே 

எவ்விடத்திலே, (ஒன்றுக்கு ஓன்று நெடுந்தூரமாயிருர் து 

ம) உளங்களித்துமலர்ந்தது என்ன-ரளூரியனைக் கண்டவுட. 

னேதாமரை, மனம்மகழ்ர்து மலர்ச்சிகொண்டது என்ன 

ஆச்சரியம், கார்மேகம்-கருகிறமூள்ளமேகம் இருப்ப௮, 

எங்கே-எவ்விடத்திலே, பசுதோகை-பசுபிறமுள்ள மயில் 

இருப்பது, எங்கே-எவ்விடத்திலே, (ஒன்றுக்கு ஒன்று 

நெடுந் தூரமாயிருக் தும்) கருத்தில்சட்பு ஆனது என்ன 

(மயில்மேகத்தினிடத்தில்) சரேகங்கொண்டு அதனைக்கண் 

டவுடனே களித்துக்கூத்தாடுவது என்னஆச்சரியம், மதி 

யம் எங்கே-சந்திரன் இருப்பது, எவ்விட த்திலே, பெருகு 

முகம் எங்கே-சிறந்த ஆம்பல்இருப்ப.அ எவ்விடத்திலே, 
முகம்மலார்து மகிற்கொண்டஅ என் ன(ஒன்றுக்கு ஒன்று 

நெடுக்தூரமாயிருந்லும்) (சந்திரனைக்கண்டவுடனே ஆம் 
பல்) ம௫ழ்ச்சிகொண்டு முகம்மலர்வறு என்ன ஆச்சரியம் 
வல் இரவுவிடிவது எங்கே-பயங்கரமான இராப்பொழு.து 
நீங்கிப்பசகற்பொழுதுவருவது எவ்விடத்திலே, கோழி எங் 

கே-கோழியிருப்பது எவ்விடத்திலே, மகிழ்ர் துகூவிடுதல் 
என்ன (அப்படியிருந்தும் பொழு.துவிடிவது சண்டவளவி 

லே கோழிமக௫ழ்ச்சிகொண்டு கூப்பிடுவது என்னச்௪ 
சியம் ௮வை இயல்பாதல்போலவே) நீதி ௮ரசசர் எமக்கே 
கிருந்தாலும் - செல்வமுள்ள அரசர்கள் எவ்விடத்திலே



மூலமும்-உரையும், ௧௫௩ 

யிருக்தாலும், அவர்சளொடு சேசம்ஒன்றாய் இருக்கும் நீதி 
 மிகுநல்லோர்கள் எங்கு இருந்தாலும் - ௮வ்வரசர்களுட 

ஜே ஈட்புப்பொருந்தியிருக்கெ நியாயத்தோடுமிக்க wp 
குணமுடையவர்கள் எவ்விடத்திலிருந்தாறும், ௮வர் நிறை 

பட்சம் மறவார்கள்காண்-௮ுவர்கள் ஒருத்தாமேலொருக் 

தீர் நிறைர்த அன்பை மறக்கமாட்டார்களன்்றோ, மதிலு 

டன்-மதில்களும், கோபுரமும்-கோபுரங்ஈளும், வாளியும் 
தடாகங்களும், புடைரும-பக்கங்களிலெல்லாஞ் சூழ்ந்த 

ருச்சு, மருவு-பொருந்திய, சோணாடு - சோமநாட்டுக்கு 
௮ திபனே- தலைவனே. மமிலேறிவிகாயாடு குசுனேபுல் வய 

னீமி பலை2மவு குமே சனே. எ-று. 

வானத்தில் நெடுந்தூரத்திலுள்ள பொருள்களுக்கும் 

பூமியிலுள்ள பொருள் களுர்கும் ஒன்.றுக்கு ஒன்று சிநேக 

, குணம் மிகுதல் போலவே உலகத்தில் எவ்வளவு தரத்தி 

அள்ளார்க்கும் சிரேகம் மிகுதல் இயல்பென்பதாம். இரவு 
விடிவது எங்கும் உள்ளதாயினும் அதற்குக்காரணமான 
சூரியனது தோற்றம் வானத்தி ஒள்ள தபற்றி ௮தனைரெ 
முந்தூரச்ததுபோலக் கூறினார். 

கால மறிதல், 

காகம் பகற்காலம் வென்றிடு் கூகையைக் 
கனகமுடி. யரசர் தாழுங் 

கரு துசய காலமது சண்டர்த வேளையிற் 
காரிய முடித்து வீடுவார் 

மேகமுங் கார்கால மதூகண்டு பயிர் விமாய 
மேன்மேலு மாரி பொழியும்



௧௫௪ குமசேசசதகம், 

மிக்கான வறிவளோர் வருதருண காலத்தின் 

மிடியாள ருக்கு தவுவார் 

காகரிகமுறுகுயில் வசந்தசா லத்திலே 

நலமென் அுவர்து கூவு 

ஈல்லோர் குறித்ததைப் பதறாம லந்தந்த 

காளையின் முடிப்பர் கண்டாய் 

வாரகனைய காலைகன மாலைபுல் லெனுமுலக 

வாடிக்கை கிசமல் லவோ 

மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீடு 

மலை மேவு குமே சனே. (௬௯) 

(இ-ள்.) காகம்-சாகமானது பகல்காலம் -,பகற்காலத் 

தில், கூகையை வென்றுவிடும் (௮. அயபோலவே) கனசமுடி. 

பொன்முடியைத்தரித்த, ௮ரசர்தாமும்-௮ரசரும், சரு.து 
சயகாலமதுகண்டு-நினைத்தற்குரிய சயகாலத்தைப்பார்த் 

து, ௮ர்தவேளையில்-அக்தச்சமயத்தில், காரியம் முடித்த 

விடவார்-கமதுகாரியத்தை முடித்துவிடுவார்கள், மேக 

மும்-மேசமும், கரர்காலமதுகண்டு-கார்காலத்தைப்பா 

த்ு, பயிர்விளைய-பயிர்கள் விளையும்படி, மேன்மேலும்- 

மேலுமேலும், மாரிபொழியும் - மழையைப்பொழியும், 

மிக்கான ௮றிவுளோச்-மேலான அறிவுள்ளவர்கள், வரு 

தருணகாலத்தஇல்-வருகிற தருணகாலத்தில், மிடியாளரு 

க்கு வுதவுவார்-தரித்திரருக்கு உதவிசெய்வார்கள், ராக 
ரிகம் உருசூயில்-ராகரிகம்பொருந்திய குயிலான2௪, 'வ௪ 

ந்தகாலத்திலே-வ சந்தரு தவில், நலம் என்னு வந்தூகூவும்-.



மூலமும்-உரையும். ். குடு 

ஈன்மையென்று ம௫ழ்க்து கூவரகிற்கும், ஈல்லோச்-ஈல்ல 
வர்கள், குறித்ததை-தாம் கினைத்ததை, பதருமல்-௮ வசர 

ப்படாமல், அந்தநதராளையில்-அச்தர் தகாலத்தில், முடிப் 

பர்-முடிப்பார்கள், வாகு ௮னையகாலை கனமாலை புல்லெ 

னும்-உலசவாடிக்கை-உலகவழக்கம், நிசமல்லவோ-உண் 

மையல்லவோ, மயிலேறிவிளையாடு குகனேபுல் வயனீடு 

மலைமேவு குமபேசனே. எ-.ு. 

சயகாலம்-வெல்லுஈ்காலம் கார்காலம்-மழைகாலம்- 

தருணகாலம்-அபத்காலம் மிடியாளர்-வறியர், வசஈ்தகால 

ம்-கோடைகாலம் வாகனையசாலை சனமாலை புல்லெனும் 
என்பது உலகத்துப்பழமொரழி, 

இட னறிதல், 

தரையதனி லோடுதேர் நீள்கடலி லோடுமோ 

சலதிமிசை யோடு கப்பல் 

தரைமீதி லோடுமோ தண்ணீரி லுறுமுதலை 
தன்முன்னே கரிகிற் குமோ 

விரைமலர் மூடிப்பர மர் வேணியர வினைவெல்ல 
மிகுசருட னாலா குமோ 

வேங்கைக ஸஎிருக்கன்ற காடுசனி லஞ்சாமல் 
வேறொருவர் செல்ல வசமோ 

அதுரைகளைப் பெரியோரை யண்டிவாழ் வோர்தமைத் 
அஷ்டர்பகை யென்ன செய்யுக் 

அணைகண்டு சேரிட மறிர் தசே ரென்றெளவை 

சொன்னகதை பொய்யல் லவே



௧௫௭௬ குமசேசசதகம். 

வரையுது மாயனை யடுச்தலாற் பஞ்சவர்கள் 
வன்போர் செயித்த தன்றோ 

மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீடு 
மலைமேவு குமரேசனே . (௭௦7 

ப (இ-ள்.) தரையதனில் ஒடுதேர் - பூமியின்மே 

லோடுறெசேரான௮, நீள்கடலில் வோடுமோ-டரீண்டகட 

லிலே வோடுமோ, சலதிமிசை ஓடுகப்பல்-கடலின் மீதோ 
டுகிற கப்பலானது, தரை மீதில் ஒடுமோ-பூமியின் மேலோ 

டுமோ, தண்ணீரில் உறுமுதலை foo upon Boor தண்ணீரில் 

வாழுகிற முதலையின் முன்னே, கரிமிற்குமோ-யானையா 

னது நிற்குமோ, விரைமலர்முடி-மணமுள்ள மலர்மாலை: 

களையணிந்த சடையையுடைய, பரமர் - பரமசிவனது, 

ேவேணி-சடையிலுள்ள, ௮ரவினை வெல்ல-பாம்பைவெல்லு 

தற்கு, மிகுகருடனால் ஆகுமோ-மமேலான கருடனால் ஆகு 

மோ, வேம்சைகள் இருக்கின்ற-புலிகள்வாழ்கின்ற, காடு 

தனில்-காட்டில், ௮ஞ்சாமல்-பயப்படாமல், வேறொருவர் 
செல்லவசமோ-வேறொருவர் போசவசமாகுமோ, துரை 
களைபெரியோரை-துரைசளையும் பெரியோசையும், ௮ண் 
டிவாம்வோர்தமை - அுடுச்துவாழ்வோர்களை, அஷ்டர் 
பகை என்னசெகய்யும் - துஷ்டர்கய/டைய பகையானது 

என்னசெய்யும், துணைகண்டு- தணையாவாமையறிந்து, சே 
ஜிடமறிர் துச்சேர் என்று-சேரிடமறிர் அசேரென்று ளெ 

வைசொன்னசதை பொய்யல்லவே-ஓளவையார்சொன்ன 
கதைபொய்யல்லவே, வரைஜா துமாயனை - வேய்க குழலை 
யூதுகிற கண்ணனை, அடுத்தலால்-அ௮டுச்சசனால், பஞ்சவர்' 
கள்-பஞ்சபாண்டவர்கள், வன் போர்செயித்தது ௮ன் ரர



மூலமும்-உரையும். ௧௫௫ 

வலிய பாரதயுத்தத்தில் வென்றதகல்லவா, மயிலேறி விளை 

யாடு குகனேபுல் வபனீடு மலைமேவு குமசேசனே ௪-௮. 

சலதி-கடல், கரி-யாரனை, லிரை-வானை,வேணி-௪டை_ 

வரை-மங்கில். (புள்ளாங்குழல்.) 

யாக்கை நிலையாமை, 

மனுரன்மார் தாதாமு னானவர்க ளெல்லாரு 

மண்மே லிருந்து வாழ்ந்து 

மடியா தஇிருந்தபே ரில்லையவர் தேடியதை 
வாரிவைத் சுவரு மில்லை 

பனிய தனை ஈம்பியே யேர்பூட்டு கதையெனப் 
பாழான ௮டலை ஈம்பிப் 

பார்மீதி லின்னம்வெகு நரளிருப் போமென்று 

பலகோடி. நினைவை யெண்ணி 

அனிதமாய் விருதாவின் மாய்வதே யல்லாம 

லன்பாக கின் பதத்தை 

யாச்சித்து முத்திபெறல் வேண்டுமென் றெண்ணார்க 

ளாசைவலை யிற்சு ழலுவார் 

வனிதையர்கள் காம விகாரமே பகையாகு 
மற்றுமொரு பகைமை யுண்டோ 

மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீடு 

மலைமேவு குமமரசனே. (எக) 

(இ-ள்.) மனுஈல்மாந்தாதா முன்னானவா்கள் எல்லாரும் 

மனுகல்லமார் தாதாமுதலானவர்களெல்லாரும், மண்மேல்



௧௫௮ Guerre saw. 

இருந்து வாழ்ந்து-பூமிமேலிருக்அுவாழ்க் த, மடியாதிருக் 

தபேர்இல்லை - இறவா மலிருக்தவர்களில்லை, ௮வர்தேடிய 

தை-௮வர்தேடிவைத்த பொருளை, வாரிவைத்தவரும் இல் 

லை-வாரிக்குவித்துவைத்தவருமில்லை, பனியதனைஈம்பி-பனி 

யைசம்பி, OT Lye Cee sO wom - ஏர்பூட்டினசதையபோல, 

பாழானஉடலை ஈம்பி-பாழாகிய வுடம்பைசஈம்பி, பார் மீதி 

ல-பூமியின் மேல், இன்னம்வெகுரால் இருப்போம் என் று- 

இன்னம்வெகுகாலமிருப்போமென்று, பலகோடி நினை 

வை எண்ணி-பலகோடியெண்ணங்களை யெண்ணி, ௮னித 

மாய்-௮கியாயமாய், விருதாவில்-வீணாக, மாய்வதே ௮ல் 

லாமல்-மடிவதேயன்றி, அன்பாகறின்பதத்தை- அன்போ 

டுஉன் திருவடியை, அர்ச்சித்து-அர்ச்சனை பண்ணி, முத்தி 

'பெறல்வேண்டும் என்று எண்ணார்கள்-மோ க்ஷமடையவே 
ண்டுமென்று கினையார்கள், ஆசைவலையில் சுழலுவாரர்-அ 

சையாயெ வலையிலகப்பட்டுழல்வார்கள், வனிதையர்கள்- | 

மாதருடைய,கா மவிகாரமே பகையாகும்-காமவிகாரமே 

பகையாயிருக்கும்,மற்றுமொருபசைமைஉண்டோ-வே௮ 

மொருபகையுளதோ, மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் 

வயனீடு மலைமேவு குமபேசசே. எ-ு, 

மடிதல்-இறத்தல்.கினைவு-எண்ணம். மாய்தல்-மடி தல் 
வனிதையர்-மாதா, 

வேட்டகத் இகழ்ச்சி, 

ேட்டகர் தன்னிலே மருகன்வர் இடுமளவின் 

மேன்மேலு முபச ரித்து



மூலரும்-உரையும். ௧ ந௯ 

விருர் துகள் சமைத்அகெய பாறயிர் LIST FFAs 

வேண்டுவ வெலாம மைப்பார் 

ஊட்டமிகு வர்க்கவசை செய்திவெர் நைலமிட் 

டுறுதியாய் முழுகு விப்பா 

சோயாது தின்னவே பாக்கலை கொடுத்திடுவ 

ரூற்றகா ணுலா கிலோ 

நாட்டமொரு படியிறங் குவதுபோன் மரியாதை 

சாளுக்கு நாள்கு றைவுறும் 

ககைசெய்வர் மைத்துனர்ச ளலுவல்பார் போவென்று 

நாணாமன் மாமிசொல்வாள் 

வாட்டமனை யாளொரு அரும்பாய் மதிப்பளவள் 

மட்டியினு மட்டி யன்ரோ 

மயிலேறி விளையாடு குசனேபுல் வயனீடு 

மலைமேவு jure னே. (௭௨) 

(இ-ள்.) வேட்டகம்தன்னில் - கலியாணவீட்டில், மருக 

ன்வந்இிடில்-மருமகன்வரந்திடு மளவிலே, மேன்மேலும்உ.। 

சரித்து - மேலும்மேலும் உபசாரம்பண்ணி, வீருந்.துகள் 

அமைத்து - விருந்துபோசனங்கள் சமைத்து, கெய்பால் 

தயிர், பதார்த்தவகை-பதார்த்தவகைகள், வேண்டுவஎல் 

லாம் ௮மைப்பார்-இன்னம் வேண்டுமவற்றை யெல்லாம் 
அமைத்துவைப்பார்கள், ஊட்டம்மிகு - வலிவு மிசூதற் 

குரிய, வர்க்கவகை செய்திடுவர் - பலகாரவகைகள் செய் 

வார்கள், தைலமிட்டு-எண்ணெயிட்டு, உறுதிடாய் முழுரு 
விப்பார் - நன்றாக முழுக்காட்வொர்கள், ஒயாதுதின்ன -



௧௬௦ குமசேசசதகம். 

ஒயாமல் மெல்லுதற்கு, பாக்லைகொடுத்திடுவர் - பாக்கு 

வெற்றிலை கொடுப்பார்கள், உற்றநாள் நால்ஆகிலோ - 
பொருக்தியராள் சாலானாலோ, காட்டம் ஒருபடிஇறல்கு 
வதுபோல்-௮ன்பு ஒருபடி யிறங்குகல்போல, மரியாதை- 

மரியாதையான, சாளுக்குசாள் குறைவு௮ம்-ராளுக்கு 

காள் குறையும், மைத்துனர்கள் ஈசைசெய்வர்-மைத்துன 

ர்கள் சிரிப்பாச்கள், மாமி-மாமியாரும், சாணாமல்-வெட்க 

மில்லாமல், அ௮லுவல்பார்போ வென்று சொல்வாள் - 

ஏதாகிலும் ஒருவேலை பார்போவென்று சொல்லுவாள், 

வாட்டம்மனையாள் - வாட்டத்தையுடைய மனைவியான 
வள், ஒரு துரும்பாய் மதிப்பள்-ஒரு கரும்பா யெண்ணு 

வாள், ௮வன் - ௮ப்படிப்பட்டவேட்டகஞ் சேர்ந்தவன், 
மட்டியினும் மட்டி ௮ன்றோ-வுடனிலுமூடன ல்லவா, மயி 

லேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீட மலைமேவு குமரே 
சனே, எ-று, 

வேட்டகம்-மாமியார். வர்க்கவகை - பலகாரவகை 

பாக்கிலை-காம்பூலம். ௮லுவல்-உத்தியோகம், 

செல்ய நிலையாமை, 

ஒடமிடு மிடம௫ மணற்சுடுஞ் சுடுமிடமு 

மோடமிக வேர டக்கு 

முற்றதோ ராற்றின்மடு மேடாகு மேடெலா 
மூறுபுனல்கொண் மடுவா யிடும் | 

.நரடுகா டாகுழமுயர் காடுநா டாஇிவிடு 
ஈவில்சகடு மேல் மதாய்



மூலமும்-உரையும், ௧௬௪ 

நடையூறு சந்தைபல கூடுமுட. னே சலையு 

ஈன்னிலவு மிருளாய் விடும் 

நீடுபகல் போயபின் பிரவாகு மிரவுபோய் 

நிறைபகற் போதாய் விடும் 

நிதியோர் மிடித்திடுவர் மிடியோர் செழித் திடுவர் 
நிசமல்ல வாழ்வு கண்டாய் 

மாடுமனை பாரிசன மக்கணிதி பூஷணமு 

மருவுகன வாகு மன்றோ 

மயிலேறி விசாயாடு குகனேபுல் வயனீடு 

மலைமேவு குமயேச னே, (ort) 

(இ-ள்.) ஓடமிடும் இடமஅ-ஒடமோடுற இடமான) 

மணல்சுடும்-மணல்சுடுதற்குரியஇடமாகும்,சுடும் இடமும்- 
சடுகறஇடத்திலும்,ஒடம்மிகாடக்கும்-ஓடமான அமிசவும் 

ஈடக்கும், உற்றது- பொருந்தியதாகய, ஓர் ஆற்றின் மடு 

மேடாகும் - ஒருயாற்றின்மடுவான தமேடாகும், Cw 
லாம் - மேடுமுழுதும், உறுபுனல்சொள் - மிகுந்த நீரைக் 

கொண்ட, மடு.ஆயிடும்-மவோய்விடும், நாடுகாடு ஆகும்- 
சாகொடாய்விடும், உயர்காகொடு .ஐூவிடும்-உயர்ர்தகஈ 
டி சாடாஇவிடும், ஈவில்-சொல்லப்பட்ட, சகடு-வண்டியுரு 

ளையானத, மேல் து.தம் - Cun gE ip sr, Gan. 

ஊறு சந்தைபலகூடும் - மனிதர்ஈகடையாடுகற பலசந்தை 

களகூடும், உடனேகலையும்- உடனே கலைக் தபோகும், நல் 

கிலவும்-ஈல்லகிலாக்காலமும், இருள்.ஆயப்விடும்-இருட்கால 

1]



௧௭௬௨ குமசேசசதகம், 

மாய்விடும், நீடுபசல்போனபின் பு-ரீண்டபகற்காலம் கழி 
ர்தபிறகு, இரவு ஐகும்-இராக்காலம்வரும், இரவுபோய்- 

இராக்காலம்போய், நிறைபகற்போது ஆய்விடும் - நிறை 

கத பசற்காலமாய்விடும், கிதியோர்மிடி த திடுவா்...ுெெல்வர் 

வறியராவர், மிடியோர்செழித்திடுவர்-வறியர் செழிப்பார் 

கள், (ஆதலால்) வாழ்வு-செல்வமானது, கிசம்௮ல்ல-மெய் 

யல்ல, மாடுமனை-எருஅவீடு, பாரி - மனைவி, சனம்- உறவி 
னர், மக்கள்-பிள்ளைகள், கிதி-செல்வம், பூஷணமும்- ஆப 

சணமும், மருவு-பொருந்திய, கனவு ஆகுமன்றோ-கனவா 

ருமல்லவா, மயிலேறி விமாயாடு குகனேபுல் வயனீடு மலை 

மவு குமமேசனே. எ-று. 

ஒடம்-கப்பல். சசடு-சக்கரம், போது-பொழுது.கிதி- 

செல்வம். மிடி-வறுமை, பாரி-பாரியை (மனைவி,) 

பிறர்தாற் பெறுபேறு, 

சடமொன் றெடுத்தாற் புவிக்குல் லவனென்று 

தன்பேர் விளங்க வேண்டுஞ் 

சதிருடனி தல்லாது மெப்ஞ்ஞானி யென்றவ 

தரிக்கவே வேண்டு மல்லால் 

இடமினிய ரணளசூர வீரனிவ னென்னவே 

திசைமெச்ச வேண்டு மல்லால் 

தே௫இியென வருபவர்க் கில்லையென் னாமலே 

செய்யவே வேண்டு மல்லால் 

அடைவுடன் பலகல்வி யாராய்ர்து வித்துவா 

னாகவே வேண்டு மல்லா



மூலரும்-உரையும். ௧௬௩ 

லறிவான துரைமக்க ளாகவர வேண்டுமிவ 

ரதிகபூ பால ரையா 

வடகுவடு இூகிடென வெழுகடலு! மலையெறிய 

மணியாகளன் முடிக ணெரிய 

மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீடு 
மலைமேவு குமே சனே, (எக 

(இ-ள்.) சடம்ஒன்று எடுத்தால் - சரரமொன்றை எடுத் 

தால், புலிக் க-பூமியி ல, ஈல்லவனென் று - நல்லவனென்று, 

தன்பேர் விளங்கவேண்டும்-தன்பேர்பிரசாடிக்கவேண்டும், 

சதிருடன் இதுஅல்லா௮ - சதரதையோடு இசையல்லா 
மல், மெய்ஞ்ஞானியென்று பிறக்கவேண்டும், அல்லால்- 

அல்லாமல், திடம் இனிய - உறுதியின்மிகுந் த, rom Goa 

ரன் - ரணளுரவீரனாவோன், இவன் என்ன - இவனேயெ 
ன்று, திராமெச்சவேண்டும் - திக்கிலுள்ளா ரெல்லாரும் 

மெச்சிக்கொள்ளவேண்டும், அல்லால் - அல்லாமல், தேகி 

யென வருபவர்க்கு - தேகயென்௮வருவோருக்கு, இல்லை 

யென்னாமல்-இல்லையென்று சொல்லாமல், செய்யவேண் 

டும்-உதவிசெய்யவேண்டும், ௮ல்லால்-௮ல்லாமல், ௮டை 

வுடன்-முறையாக, பலகல்வி அராய்க் து-பலவகைக்சல்வி 

களையும் ஆராய்ந்து, வித்துவான் ஆகவேண்டும்-வித் அவா 

ஞைவேண்டும், அல்லால்- அல்லாமல், ௮றிவான-விவேச 
முள்ள, துரைமக்களாக வரவேண்டும்-அுரைமச்களாகப் 

பிறக்கவேண்டும், இவர்-இவர்கள், ௮திகம் - மேன்மையு 
ள்ள, பூபாலர் - பூபாலராவர், ஐயா-ஐயனே, வடகுவடு-



௧௬௪ குமசேசசதகம், 

மேருமலையான.து, கடுகிடுஎன - கடுகடென் றசையவும், 

எழுகடலும் ௮லயெறிய-சப்தசமுத்திரல்களும் அலைமோ 

தீவும், மணி-மாணிக்கமுள்ள, உரகன்-அதிசேடனது, மு 

டி.கள்கெரிய-தலைகள்நெரியவும், மபமிலேறி விளையாடு குக 

ேபுல் வயனீடு மலைமேவு குமசேசனே, எ..று, 

தேமியென-கொடுவென்று, பலகல்வி பலநால்கள் 3 

சைமக்கள்-மோன்பிள்ளைகள். பூபாலர் - பூமிபிலுள்ளோ 

சைக் காப்பாற்றுவோர், இவ்வுலகத்தில் மனிதனாகப்பிற 

ந்தவன் ஈல்லவன் மெய்ஞ்ஞானியென்பன முதலானபெய 
ர்களுக்குரியனாதல் வேண்டுமென்பதாம். 

$ேவசை கிந்தை, 

தேடித்தம் வீட்டிற் பணக்காரர் வந்திடிற் 

றேசு€ வன்போ லவே 

சினே௫த்த வும்மையொரு பொழுதுகா ணாவிடிற் 

செல்லு தன்ன மென்றே 

கூடிச் சப்பரென் னசையுன் மேலென்று 
கூசாம லாணை யிவொர் 

கொங்கையை வெடிக்கப் பிடிக்கக் கொடுத்திதம் 
கொடுப்பாசம் பனமு கப்பர் 

வேடிக்கை பேசியே சைநுதல் பறித்தபின் 

வேறுபட நிந்தை செய்து 

விடவிடப் பேசுவார் தாய்கலக கூட்டியே 

விட்டுத் அ.ரத்தி விடுவார்



மூலமும்-உரையும், ௧௬ 

வாடிக்கை யாயிந்த வண்டப் பரத்தையர் 

மயக்கத்தை நம்ப லாமோ 

மயிலேறி விசாயாடு குகனேபுல் வயனீடு 

மலைமேவு குமேசனே. (௪௫) 

(இ-ள்.) பணக்கரார்-பணக்காயர்கள், தம்வீட்டில்-தம் 

வீட்டிற்கு,தேடிவக் இடில்-ச தடிக்கொண்டுவந்துவிட்டால் 

தேக வேன்போலவே-சரீரசரீரிகள் போலவே, சினேகித்த 

உம்மை-சினேகஞ்செய்ததங்களை, ஒருபொழுது சாணாவி 

டின் ஒருபொழுதுகாணாவிட்டால், ௮ன்னம் செல்லுராது 

என்று-சோறுசெல்லாது என்றுசொல்லி, கூடி சுஇப்பார்- 

கூடியின் பமடை.வார்கள், என்ஆசை - என் விருப்பமுழு 

அம், உன்மேல் என்று - உன்மேலே யென்று, கூசாமல்- 

காணாமல், ஆணையிடுவார் - ௮ணையிடுவார்கள், கொக்கை 

யை-தனங்களை, வெடிக்க - வெடிக்கும்படி, பிடிக்கக்கொ 

டுத் து-பிடிக்கக்கொடுத்து, இதம்கொடுப்பர்-இதழையுங் 

கொடுப்பார்கள், சும்பனம் உகப்பர் - (௮ந்தஇதழைறுப் 

புருடர்) சும்பித்தலைவிரும்புவார்கள்,வேடிக்கையபே&-வே 

டிக்சைவார்த்தைகள் பேசி, கைமுதல்பறித்தபின்-கைமு 

தலைப் பறித்துக்கொண்டபிறகு, வேறுபடகிர்ைசெய் த... 

வேருகடிக்தித்து, விடவிடபேசுவார் - விடவிடபேசுவார் 

சுள், தாய்கலகம்மட்டிவிட்டு - தாய்கலகம்மூள ச்செய்து, 

விட்டுதுரத்தி விவொர் - தரத்திவிடுவார்கள், வாடிக்கை 

யாய் வழக்கமாக, இர்சவண்டப்பரதிதையாமபக்க தனை த- 

இர்ததுஷ்டவேசையரது காமமயக்கத்தை, ஈம்பலாமோ



௧௬௬ குமசேசசதகம். 

கம்பவொண்ணுமோ, (ஒண்ணா௮) மயிலேறி விளையாடு 

குகனேபுல் வயனீடு மலைமேவு குமமரேசனே, ௪-௮. 

தேசவேன்போல-உடம்பு முயிரும்போல, சம்பகம்- 
சுவைத்தல் (சப்புதல்.) கைமுதல்-கையிலுள்ள முதற்பொ 

ருள், விடவிடப்பேசுதல்-மானங்கசெடப் பேசுதல், தாய்க் 

கலகம்-தரய்ச்சண்டை. விட்டுக்துரத்தஃ-வீட்டைவிட்டுத் 

அசத்தல். 
இதற்கிது உறுதியெனல். 

கைக்குறுதி வேல்வின் மனைச்குறுதி மனையாள் 

சுவிக்குறுதி பொரு ளஎடக்கங் 

கன்னிடர் தமக்குறுதி கற்புடைமை சொற்குறுதி 

கண்டிடிற் சத்யவசனம் 

மெய்க்குற௮தி முன்பின் சபைக்குறுதி விச்வசனம் 

வேசையர்க் குறுதி கடல் 

விரகருக் குற௮ுதிபெண் மூப்பினுச் குறுதியூண் 

வீரருக் குறுதி இரம் 

செய்க்குறுதி ரும் பார்க்குறுதி செங்கோல் 

செழும்படைக் குறுதி வேழஞ் 

செல்வர் தனக்குறுதி பிள்ளைகண கர்க்குறுதி 

சேர்ச்திடுஞ் சர்ச்சனர்க ளாம் 

மைக்கு௮இி யரயெ விழிக்குற மடக்தைசர 
மங்கைமரு வுந் தலைவனே 

மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீடு 

மலை மேவு குமே சனே. (௭௪)



மூலமும்-உரையும். ௧௬௭: 

(இ-ள்.) சைக்கு௨௮தி-(ஒருவன ௮) கைக்கு உறுதியர 

வ, வேல்வில்-வேலும்வில்லுமாம், மனைக்குஉவுதி - வீட் 

ஒற் குறுதியாவது, மனையாள்-மனையாளாவாள், களிக்கு 

உறுதி-சவிக்குறுதியாவ௫, பொருள் அடக்கம்-பொருள 

டக்கமாம், கன்னியர் தமக்கு உறுதி - கன்னியர்களுக்கு 

உறுதியாவத, சற்புடைமை-கற்புடைமையாம், சொற்கு 

உ இசண்டிடின்-சொல்லுக்குறுதியாவ௫ பார்க்குமிடத் 
தில், சத்யவசனம் - உண்மைமொழியேயாம், மெய்க்கு 

தி முன்பின்-சரீரத்துக்குறுதி தமையன் தம்பி என்பவ 

ராவர், சபைக்கு உுதி-சபைக்கு eo fura gi, Agar 

ஜும்-வித்துவசனங்களாவார், வேசையர்க்கு உறுதி-வேவே 

சையர்க்கு உறுதியாவது, தேடல்-பணநர்தேடுதலேயாம், 

விரகருக்கு உறுதி-விரகருக்குறுதியாவது, பெண்-பெண் 

ணானவள், மூப்பினுக்கு உ௱தி ஊண்-முதுமைப்-பருவதீ 

அக்கு உறுதியாவத உணவேயாம்,'வீரருக்குஉ௮ இிதரம்- 

வீரருக்கு உறுதியாவது தைரியமாம், செய்க்குஉ௮ இரீர- 

வயலுக் குறுதியாவஅ நீராகும், ௮ரும்பார்ச்கு உ௱தஇிசெ 

ங்கோல்-அரியவுலகத்.துச்கு உறுதியாவஅ௫ செங்கோலாம் 
செழுபடைக்கு உ௮திவேழம்-செழுமையாகிய படைக்கு 
உறுதியாவதுயாளையாம், செல்வர்தனக்கு உறுதி பிள்ளை 
கள்-செல்வத்துக்கு௮ுதி பிள்ளைகளேயாவர், ஈகர்க்கு௨று 
இ-ஈகாரத்துக்குறுதியாவத, சேர்ந்திடும் சற்சரர்கள் .ஐம்- 
கூடியிருக்க ஈன் மக்களே, மைக்கு உறுதியாகிய-௮ஞ்ச 
ஈத்துக்குறுதியாகிய, விழி - கண்களையுடைய, குறமடச் 
தை-குறப்பெண்ணாகய வள்ளிராயகியும் சு ரமங்கை-தெய



௧௬௨௮) குமபேசசதகம். 

யானையும், மருவும்-சேர்சன்ற, தலைவனே-இறைவனே 

மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீடு மலைமேவு கும 

ேோசனே, எ-று, 
வனறுமையிற் இறுமை. 

வறுமைதான் வந்திடிற் ருய்பமுது சொல்லுவாண் 

Loder wir ig. FD மெண்ணாள் 

வாக்கிற் பிறக்கன்ற சொல்லெலாம் பொல்லாத 

வசனமாய் வந்து விளையும் 

சறுமையொடு தொலையா விசமாமே யல்லாது 

இர்தையிற் றைரிய மிலை 

செய்யசபை தன்னிலே சென்றுவர வெட்கமாஞ் 

செல்வசைக் சாணி னாணும் 

உறுதிபெறு வீரமுங் குன் றிடும் விருர் த.வரி 

ருயிருடன் செத்த பிணமா 

முலகம் பழித்திடும் பெருமையோர் முன்புசென் 
ஜொருவசொடு செய்தி சொன்னால் 

மறுவசன முஞ்சொலார் அன்பினிற் றுன்பமிது 

வந்தணுகி டாதருளு வாய் 

மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீடு 

மலைமேவு குமேசனே. (௭௪) 

(இ-ள்.) வறமைதான்வர்திடில்-(ஒருவனுக்குத்) தரித். 

இரம் உண்டானால், தாய்பமுதுசொல்லுவாள் - அவனைப் 

பெற்றதாயாரும்(அவன்மேல்)குற்றங்கூ ௮வாள், மனையா 

ட்டி-மனைவியானவள் சற்றும்எண்ணாள்-(அவனை ச்) சிறிது



மூலமும்-உரையும். ௧௭௯ 

ம்மதிக்கமாட்டாள், வாக்கில்பிறக்கின்ற சொல் எலாம்- 

(அவனத) வாயினின்றுவருகற சொற்களெல்லாம், பொ 

ல்லாதவசனம்.ஆய் வர்தவிளையும் - தீங்குவிளைக்கிறசொற் 

களாய்த்தோன்றி அவ்வாறேறபலிக்கும், (அவனுக்கு)சிறு 

மையொடு தொலையாவிசாமே அல்லாத - எளிமையும் 

தீராக்கவலையுமே எப்பொழுசும் உண்டாவதல்லாமல், 

இர்தையில் தைரியம்இல்லை - மனத்தில் தைரியமுண்டாவ 

தில்லை, செய்யசபைதனிலேசென்றுவர - ஈல்லசபையிலே 

போய்வருவதற்கு, வெட்கம்ஆம் - (அவலுக்கு) வெட்க 
முண்டாகும், செல்வரைகாணில்-செல்வமுடையவர்களைக் 

கண்டால், நாணும் - (அவன்) சாணமடைவான், உறுதி 

பெறுவீரமும் குன்றிடும் - வலிமைபெற்ற பராக்கிரமமும் 

(அவனுக்குக்) குறை தபோகும், விருச் துவரில்-( அவளி 

டத்அக்கு) விருந்தாளி வர்தால் உபசரிக்கப்பொருளில் 

லாமையால் ௮வன் உயிருடன் செத்தபிணம் ஆம் - உபி 

சோடிருக்கையிலேயே உபிர்ரீங்கென வுடம்புபோலச்செய 

லழிந் துநிற்பான், உலகம் பழித்திமிம்-! அவனை) உலகததி 

அள்ள சனங்களெல்லோரும் இசகழ்க்துபேசுவார்கள் (௮ 

வன்) பெருமையோர் மூன்புசென்று - செல்வத்திற் பெரி 

யோர்களுடைய முன்னிலையிற்போய், ஒருவரொடுசெய்தி 
சொன்னால்-(அவர்களில்) ஒருத்தருடனே ஒருசெய்தியை 
க்கூறினால், மறுவசனமும்சொலார்-(௮வனுக்குப்) பதிலு 
தீதரமுஞ் சொல்லமாட்டார்கள், துன்பினில் துன் பம்இ* 
வரத ௮ணுகிடாது- துன்பங்கள் எல்லாவற்றினும் மித்க 

அன்பத்தைத்தருவசான இவவறுமை (யார்க்கும்) வர்.து



௧௪௭௦ குமசேசசதகம். 

சசேராதபடி, ௮ருளுவாய் - கருணைசெய்வாய், மயிலேறி 

விளையாடு குகனேபுல் வயனீடு பலை?மவு குமரேசனே. 

:கல்லானேயானாலும் கைப்பொருளொன் ௮ுண்டா 

யின், எல்லாருஞ்சென்றங்கெதிர்கொள்வர்-இல்லானை, இ 

ல்லாளும் வேண்டாளமற் மின்றெடுத்த தாய்வேண்டாள், 

செல்லாதவன்வாயிற் சொல்என்றார் ஒளவையாரும்' மனை 
யாட்டி வீட்டிலிருந்து சம்சாரகாரியங்களை கிர்வசிப்பவ 

ள், ஆட்டி-ஆள் பவள். 

இச்சார்பா னன்மையிழப்பு, 

ஆனை சண் ணீரினிழல் பார்த்திடத் தவளைசென் 
றங்சே கலக்கி யுலவு 

மாயிரம் பேர்கூடி வீடுகட் டிடிலேச 
மறைகுறளு முடனே வரும் 

ஏனைஈற் பெரியோர்கள் போசனஞ் செயுமளவி 
லிக்கர் திசைகே டதாம் 

மின் பமிகு பசுவிலே கன்முசென் or _Osp 
கினியகோ னதுத டுக்கும் 

சேனைமன் னவரென்ன கருமகிப மிக்கினுஞ் 

சிறியோர்க ளாற்கு றைபடுஞ் 
சிங்கத்தை யும்பெரிய ௬ஷபத்தை யும்பகைமை 
செய்ததொரு ஈரியல் லவோ 

மானையுர் திகழ்தெய்வ யாளையுக் தழுவுமணி 
மார்பே யருளா எனே 

மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீடு 
மலைமேவு கும£ேரசனே (எ)



மூலமூம்-உரையும். ௧௭௧ 

(இ-ள்,) ஆனை-யானையான து, சண்ணீரில்-நீரிலே,நிழல் 
பார்த்திட - தனதுகிழலைப்பாராறிற்க, தவளை-தவளையான 

அ, ௮ங்கேசென்ற௮-அவ்விடத்திற்போய்,கலக்கி உலவும்- 
(அந்தநீரை) கலக்கி உலாவுக்கொண்டிருக்கும், ஆயிரம்பே 
ர்கூடி. வீடுகட்டிடின்-ஆயிரம்பேர் சேர்க் அ வீடுகட்டினால், 

ஏதம் ௮றை-(அதற்கொரு) குற்றம்சொல்லுகிற, குறளு 

ம்-குறளலும், உடனேவரும்-உடனேவருவான், ஏனைகல் 

பெரியோர்கள்-மற்றைப் பெரியோர்கள், போசனம்செயு 

மளவில் - போசனம்செய்யுங்காலத்தில், ஈடடர் (௮) 
'போசரத்தில் ஈவிமுர்து, இசைசேட௫.ஆம்-(௮வரஅி) பொ 

ருமைக்குக்கெடுதிவிளைப்பதாகும், இன் பம்மிகு பசுவிலே- 

இன் பமிகுர்கபசவி னிடத்திலே, கன்௮சென்று உண்ணு 

தற்கு-சன்றுபோய் பாலுண்பசை, இனியகோன் ௮௮ 

தடுக்கும்-இனிய இடையன் அ௮தகைகத்தடுப்பான், சேனை 
மன்னவர் - சேனையையுடைய அரசர்கள், என்னகருமம் 

நியமிக்சினும்-என்னகாரியத்தை கியமித்தாலும், சிறியோ 
ர்களால் - சிறியவர்களால், குறைபடும் (௮ந்தக்காரியம்) 

குறைவுபடும், சிங்கக்தையும் பெரியருஷபத்தையும்-சிங 

கத்தையும் பெரிய எருதையும், ஒருகரியல்லவோ பகை 
மைசெய்தகஅ - ஒருசரியல்லவா பகையுண்டாக்க௮, மா 

னையும்-மான் மகளாகிய வள்ளிராயகியையும், திகழ்தெய் 
வயானையும்-விளங்குகிறதெய்வ யானையையும், தழுவு- தழு 
வுூற, மணிமார்பனே - ௮ழகய மார்பையுடையவனே, 
அருளாளனே-௮ருளுடையோனே, மயிலேறி விள்யாடு 
குகனேபுல் வயனீடு பாலை?மவு குமரேசனே, ௪-௮.



௧௪௨ குமரேசசதகம், 

குறள்-கோட் சொல்லுவோன். இசைகேடு - வாந்தி 

செய்தல் முதலாயின. 

இடையூ௮ற்றும் பயன்படா தவை. 

அறுதண் ணீர்வற்றி விட்டாலு மூற்றுநீ 

சமூதபா னங்கொ டுக்கு 
மாதவனை யொருபாதி கட்செவி மறைத்தாலு 

மப்போது முதவி செய்வன் 

கூறுமதி தேய்பிறைய தாகவே குறையினுங் 
குவலயச் இிரள்சி தைக்குங் 

கொல்லைதான் சாவிபோய் விட்டாலு மங்குவரு 

குருவிக்கு மேய்ச்ச லுண்டு 

வீ௮ட லுதாரிகான் மிடியான போதினிலு 

மிககாடி. வருப வர்க்கு 

வேறுவகை யில்லையென் றுசையாதி யன்றள 

வியந் துள மூழ்கச் து தவலான் 

மாபடு சூரசம் காரகம் பிரனே 

வடிவே லணிச்ச முருகா 

மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீடு 

மலைமமேவு குமபேசனே. (௭௯): 

(இ-ள்.) ஆ௮தண்ணீர் வற்றிலிட்டாலும்- Bor g Foor 

ணீர்வற்றிப்போனாலும்,ஊற் றுறீர்-ஊற்றுகீரானத௮முத 
பாநம்கொடுக்கும் - ௮மிர்கபாஈத்தையுதவும், ஆதவனை:



மூலமாம்-உரையும் ௧௪௯ 

சூரியனை, 6 PC பாதி-ஒரு௮ரைப்பங்கு, கட்செவி மறைத் 
தாலும்-பாம்பு மறைச்துவிட்டாலும், அப்போதும்-௮ப் 
பொழுதும், உ தவிசெய்வன்-௨௨ சுத்திற் குதவிசெய்வான், 
கூறும்மதி-சொல்லப்பட்டசர்திரன், தேய்பிறையதாகக் 
குறைய லும் - தேய்பிறையாகக் குறைச்தாலும், குவலய 
த ௫ இருள் சிதைக்கும் - உலகத்திலுள்ள இருளைநீக் 
கொல்லைசாவிபோய்விட்டாஓம்-கொல்லையான து பக்கல் 

கப்போய்விட்டாலும், அ௮ங்குவருகுருவிக்கு-அவ்விடத்.அ 
வருகின்ற குருவிகளுக்கு, மேய்ச்சல்உண்டு- “இரையுண்டு, 
வீறுடன் ன். மேன்மையோடு உதாரி-௨ தாரகுணமுள்ளவன், 

தான்மிடியானபோ திலும். சான்வறியனான காலத்தும், மிக 
சாடிவருபவர்க்கு - மிகவுர் தன்னைத் தேடிவருபவர்க்கு, 
வேறுவசை இல்லைஎன்்௮ உரசையாது - வேறுவழி யில்லை 

யென்று சொல்லாது, இயன் றளவு-தன்னாலியன் றளவு,விய 

ந்து - விரும்பி, உள்ளம்ம௫ழ்ர் து - மனமஇஉழ்ந்து, உதவு 
வான்-கொடுப்பான், மாறுபடு-மாறுபட்ட, சூரசங்கார- 
சூரனை ச்சங்கரித்தவனே, கம்பீரனே - பெருமையுடையவ 
னே, வடிவேல் அணிந்தமுருகா - வடிவேலைத்தரித்தமுரு 
கக்கடவுளே, மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீடு 
மலைமேவு குமரேசனே, ௪-று. 

அமுதபானம்-குடி௰ீர். கட்செவி-பாம்பு (இராகு கே 

அக்கள்,) குருவி-சிறுபறவைகள். உதாரி-கொடையாளி.ஃ 

மிடி-தரித்திரம், மாறுபடுதல்-பகைத்தல், 

இன்னவர்க்கிது வில்லையெனல், 

சார்பிலா தவருக்கு நிலையேது முதலிலா 
தவருக் கலாப மேது,



கவள குமசேசசதகம். 

தயையிலா தவர்தமச் குறவே*ு பணமிலா 

தார்க்கேது வேசை புறவு 

ஊரிலா தவர்தமக் காசேது பசிவேளை 
யுண்டிடார்க் குறுதி நிலையே 

அண்மையில் லாதவர்க் கறமேது முயல்விலார்க் 

குறுவதொரு செல்வ மேதா 

சோர்விலா தவருக்கு மற்றுமொரு பயமேது 

சுசமிலார்க் காசை யே 

துர்க்குண மிலாதவர்* கெதிராளி யே௫டர்செய் 

அஷ்டர்க் இரக்க மேது 

மார்புருவ வாலிமே லஸ்தீரம் விடுத்தநெடு 
மான்மருக னான முருகா 

மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீடு 

மலைமேவு குமரேச னே. (௮௦) 

(இ-ள்.) சார்புஇல்லாதவருக்கு-ஒரு ஆதரவில்லாதவர் 

களுக்கு, நிலைஏது-ரிலைமையே.அ, முதல் இல்லா தவருக்கு- 

முதற்பொரு ளில்லாதவர்களுக்கு, வேசை உறவுஏ.து-வே 

சையரஅநட்பே.து, ஊர் இல்லாதவர் தமக்கு-ஊாரில்லாதவ 

ச்களுக்கு, ௮ரசு எது-௮.ரசாட்சியே.து, பசிவேளைஉண்டி. 

டார்க்கு-படிப்பொழுதில் உண்ணாதவர்களுக்கு, உற தறி 

லையேது-திடமானரில்யேது,உண்மைஇல்லா தவர்க்கு-மெ 
ய்ம்மை இல்லாதவர்களுக்கு, ௮றம்ஏ.து- தருமமேது, மூய 

ல்வு இல்லார்க்கு-முயற்சி யில்லா தவர்சளுக்கு, உறுவதொ 

௬ுசெல்வம்௪அ-உண்டாவதாகிய ஒருசெல்வமேஐ,சோர்
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வுஇல்லா தவருக்கு-மன ச்தளர் ச்சியில்லா தவர்க்கு,மற்றும் 

ஒருபயம்ஏ.து-வேறும் ஒருபயமேது,சுகம்இல்லார்க்கு த 

சைஏது-சுகமற்றவர்களுக்கு ஆசையே, தூர்க்குணம் இ 

ல்லா தவர்க்கு-கெட்டகுண மில்லா தவர்களுக்கு, எதிராளி 

எ2ு- பகையாளியே.து, இடர்செய்தஷ்டர்க்கு-(பிறர்க்கு) 

துன் பத்தைச்செய்கின்ற அஷ்டர்களுக்கு, இரக்கம் ஏது- 

தயை, மார்புஉருவ-மார்பில் உருலியோடும்படி,வாலி 

மேேல்-வாலிபின்மீது அ௮ஸ்திரம்விடுத்த-௮ம்புஎய்.ச, நெடு 

மால்-திருமாலுக்கு, மருகன் ஆன-மருமகனாகிய, முருகா- 

முருகக்கடவுளே, மயிவேறி விசாயாடு குகனேபுல் வய 

னீமி மலைமேவு குமரேசனே, ௭-.ு, 

சார்பு-பற்றுக்சோடு, முதல்-முகற்பொருள், ௮7௪- 

அரசாட்சி, சோர்வு-களர்வு வாலி-ஒருவானரசிரேஷ்டன், 

இதினுமிது ஈன்றெனல், 

பஞ்சரிச் தருமையறி யார்பொருளை யெய்தலிற் 

பலாமனைப் பிச்சை நன்று 

் பரிவாக வுபசார மில்லா விருர்தினிற் 
பட்டினி யிருக்கை ஈன்று 

தஞ்சவொரு முயலையடு வென்றிதனில் யானையொடு 

சமர்செய்து தோற்ற னன்று 

சரசகுண மில்லாத பெண்களைச் சேர் தலிற் 
சன்னியா சத்த னன்று



௧௭௬ குமசேசசதகம். 

௮ஞ்சலார் தங்களொடு ௩ஈட்பா யிருப்பதனி 

லரவினொடு பழகு வதூன் 

ற்ர்தணர்ச் காபத்தி ஓவா இருப்பதனி 
லாருயிர் விடுக்க னன்று 

வஞ்சக ருடன் கூடி வாம்தலிற் றனியே 
வருந்திடுஞ் றுமை ஈன்று 

மயிலேறி விசயாடு குகனேபுல் வயனீடு 

மலைமேவு குமபேசனே, (௮௧) 

(இ-ள்.) பஞ்சரித்து-கெஞ்சி, ௮ருமை அறியார்பொரு 

ளை-தமது அ௮ருமையையறியாதவருடையபொருளை, எய்த 

லின்-பெறுதலினலும், பலர்மனை-பலபேர்வீட்டிற்சென்றுஏ 

ற்கிற, பிச்சை-பிச்சையே, ஈன்று-ஈன்மையாம்,பரிவாக- 

௮ன்பாக,உபசாரம் இல்லாவிருர் தினில்-உப௪சரமில்லாத 

விருக் துண்பதைப்பார்க்கிலும், பட்டினியிருக்கை ஈன்று- 

பட்டினியாயிருத்தலே ஈன்மையாகும், தஞ்சம்ஒருமுயலை 

அடுவென்றிதனில்-பற்றுள்ள ஒருமுயலைக்கொன்ற வெற் 

நியைப்பார்க்கிலும், யானையொடு-யானையுடனே,சமர்செ 

ய்துதோற்றல்-போர்செய்அ தோற்குதலே, ஈன்று .. நன் 

மையாகும்,சரசகுணம் இல்லாதபெண்களைச் சேர் தலின்- 

சரசகுணமில்லாத பெண்களைச்? சர்தலைப்பார்க்லெம், சங் 

நியாசித்தல்-தறவடைதலே,ஈன்றுஈன் மையாம், அஞ்சலா 

ர் தந்களொடு-பகைவருடனே,ஈட்பாயிருப்பதனின்-ச௫ே 
கமாயிருப்பதைப்பார்க் லும், ௮ரவினொடு பழகுவ.து-பா 
ம்போடுபழகுவது, நன்று - ஈன்மையாம், அர்தணர்க்கு-



மூலமும்-உரையும். ௧௪௪ 

வேதியர்க்கு, ஆபத்தில்- அபத்சாலத்தில், உதவாஇிருப்ப 

தினின்-உசவிசெய்யாதிருப்பதைப்பார்க்இலும், அர் உயி 

ச்விடுத்தல்- ௮ரியவுயிரைவிடுவதே, ஈன்று - ஈன்மையாம், 

வஞ்சகருடன் கூடிவாம்தலின்-வஞ்சகரோடுசேர்க்து வா 

ழ்வதைப்பார்க்கிலும், தனியே- தனியாகவேயிருர் து,வரு 

ச்திடும் சிறுமை-வருந்துிற கறுமையே, ஈன்று-ஈன்மை 

யாம், மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீடு மலைமேவு 
குமபேசனே, எற, 

பஞ்சரித்தல்-கெஞ்சுதல். பட்டினியிருக்கை-உண்ணா 
திருத்தல். ச. ரசகுணம் ஈயகுணம், 

நிலையா தலை, 

கொற்றவர்கள் ராணுவமு மாறுநேராகிய 

குளங்களும் தாசி யுறவுங் 

குணமிலார் நேசமும் பாம்பொடு பழக்கமுங் 

Gages Brust. Bb 

பற்றலார் தமதிடை வருர்.துவிசு வாசமும் 
பழையதா யாதி கிணறும் 

பரதார மாதரது போகமும் பெருவெரு 

பாங்கான வாற்று வரவும் 

ஈந்றுமொரு துர்ப்புத்தி கேட்கின்ற பேருறவு 

ஈல்லமத யானை ஈட்பும் . 

ren லுறவுமொரு நாள்போ லிராதிவைக 

ணம்பப் படாது கண்டாய் 

12



௧௭௮ குமரேசசதகம். 

மற்றுமொரு துணையில்லை நீதுணை யெனப்பரவும் 

வானவர்கள் சிறைமீட்டவா 

மயிலேறி விகாயாடு குகனேபுல் வயனீமி 

. மலைமேவு குமமேச னே, (௮௨) 

(இ-ள்.) கொற்றவர்கள் சாணுவமும்-அ௮ரசரதுபடைக 

ளும், ஆறுகேராகிய குளங்களும்-ஆற்றுக்கெ திராகியகுள 
ங்களும், தாசிவுறவும்-வேசையின் உறவும், குணம் இல்லச 
ர்ரேசமும்-குணமில்லாதவர்களுடைய நட்பும், பாம்பொ 

டுபழக்கமும்-பாம்புடனே பழகுதலும், குலவுறீர் விளையா 

டலும் - பெருயெடநீரில் விளாயாடுதலும், பற்றலார் தமதி 

டைவருக்துவிசுவா சமும் - பசைவர் தம்மிடத்தில் வருந்து 

கிற விசுவாசமும், பழையதாயாதியின் அன்பும்,--பரதா 

ரம்-பிறன் மனைவியராகய, மாதரதுபோகமும்-பெண்களு 

டைய போகமும். பெருஇவெரு - நீர்பெருவெருற, பாங் 

கான-அழகான, ஆற்றுவரவும் - ஆற்௮ப்பெருக்கும், 6p 
௮ும்-பற்றுகிற, ஒருதர்ப்புத்தி கேட்கின்றபேர் உறவும்- 

ஒரு கெட்டபுத்தியைக் கேட்டிறவர்களுடைய உறவும், 

ஈல்ல மதயானைநஈட்பும்-ஈல்லமதயானையின் சிரேகமும், நா 

விரல் உறவும்-ராவியின்ஈல்ல சிரேகமும், (அய) இவை 

கள்-இவையாவும். ஒருகாள்போலிரா-ஒருகாள்போ லிரு 

க்கமாட்டா, (ஆதலால்) ஈம்பப்படாஅு-ஈம்பவொண்ணாது 

மற்றும் ஒரு துணையில்லை, ரீ அணையென-நீயே துணையென் 

௮, பரவும்-கோத்திரம்பண்ணின, வானவர்கள்-தேவர்ச



மூலமும்-உரையும். ௧௭௯ 

ளுடைய, சறைமீட்டவா-சிறைவிடுவித்தவனே, மயிலேறி 
வி௯௭யாடு குகனேபுல் வயனீடு மலைமேவு குமமேசனே. 

குணமிலார்-ஈற்குரை மில்லாதவர், கிணறு - அன்பு, 
ரவி-கஸ்தூரிமிருகம், 

நற்புலவர் தீப்புலவர்செயல், 

மிக்கான சோலையிற் குயில்சென்று மாங்கனி 

விருப்பமொடு தேடி சாடும் 

மிடைகருங் காகங்க ளெக்கனி யிருந்தாலும் 

வேப்பங் கனிக்கு நாடும் 

எக்காலும் வரிவண்டு பங்கேரு கத்தினி 
லிருக்கின்ற தேனை நாடு | 

மெத்தனை சுகந்தவகை யுற்றாலு முருள்வண் 

டினந்துர் மலத்தை காடும் 

தக்கோர் பொருட்சுவை ஈயங்களெய் கேயென்று 

தாம்பார்க் துகர்து கொள்வார் 

தாழ்வான வன்கண்ணர் குற்றமெங் கேயென்று 
தமிழிலா ராய்வர் கண்டாய் 

ஸமக்காவி விழிமாது தெய்வானை யுங்குறவர் 
வள்ளியுச் தமுவு தலைவா 

மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீடு 

மலைமேவு குமபேச னே. (௮-௩) 

(இ-ள்.) மிக்கானசோலையில்-மேலானசோலையில், குயி 
ல்சென்று-குபில்போய், மாங்கனி-மாம்பழத்தை, விருப் 
மமொடு தேடிராடும் - விருப்பத்துடன் தேடியாராயும்,



௧௮௦ Gwe ree seu. 

மிடை-நெருக்கின, கருகாகங்கள்-கரிய காக்சைகள், எக் 
கனியிருர்தாலும்-எந்தப்பழமிருந்தாலும், வேப்பங்கனிக் 

குராடும் - வேப்பம்பழத்தையேதேடும், எக்காலும்வரிவ 

ண்டு - எந்தக்காலத்திலும் வரிவண்டுகள், பங்கேருகத்தி 
னில் இருக்கின்ற - தாமரைப்பூவிலிருக்கிற, தேனைகாடும்- 

தேனையேதேடும், எத்தனைஈகக்தவகை உற்ருலும் - எத்த 

னைசுகர்தவர்க்கங்க ளிருக்தாலும், உருள்வண்டு இனம்- 

உருள்வண்டின்கூட்டம், தர்மலத்தைராடும்-கெட்ட மலதீ 

தையேதேடும், தக்கோர்-பெரியோர், பொருள-பொருள 
களின், சுவைரயங்கள் எங்கேயென்று-௪வைாயங்க ளெங் 

கசகேயென்று, தாம்பார்த்து- தாம்கண்டறிந்து, உகந்து 

கொள்வார் - சந்தோஷித்துக்கொள்வார்கள், தாழ்வான 

வன்கண்ணர்-இழிவாகிய வன்சண்ணர்கள், குற்றம் எங 

கேயென-குற்றமெங்கே யிருக்கெறதென்று, தமிழில் ஆரா 

ய்வர் - தமிழ்ப்பாடல்களில் ஆராய்வார்கள், மைக்காவி- 
கருங்குவளைமலர்போன்ற, விழி-சண்களையுடைய, மாது- 
பெண்ணாகிய, தெய்வானையும் - தெய்வயானையும், குறவர் 
வள்ளியும்-குறவர் பெண்ணா௫ய வள்ளிகாயகியும், தழுவு- 
துழுவுதற்குரிய, தலைவா - தலைவனே, மயிலேறி விளையாடு: 
குகனேபுல் வயனீடு மலைமேவு குமமேசனே, ௪-௮, 

மிடைதல்-நெருங்குதல், வரிவண்டு - இசாகம்பாடும் 
வண்டு, சுகந்தம்-நல்லமணம் வன்கண்ணர்-மார்க்கர்,. 

தாழ்தற் பெருமை, 
வேங்கைகள் பதுங்குதலு மாமுக லொதுங்குதலும் 

விரிசலை குனிர் திடுதலும்
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மேடம தகன்றிடலும் யானைக ளொடுங்குதறும் 
வெள்விடைக டுள்ளி விழலும் 

மூங்கில்கள் வணங்குச௮ மேலவ ரிணங்குதலு 

முனிவர்க ணயர்து கொளலும் 
முதிர்படை யொசுங்குதலும் வினைஞர்க எடங்குதலு 

மூதலினர் பயர்தி டுதலும் 
ஆங்கரவு சாய்குதலு மகிழ்மல chore Br on 

மாயர்குமல் சூடு படலு 

மம்புவியி லிவைகரரி யங்களுக் சல்லாம 

லதனா லிளைப்பு வருமோ 

மாரங்கனிக் கசாவரனை வலமது புரிக்தவளர் 

மதகரிக் களைய முருகா 

மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீடு 

மலைமேவு eure Car. (௮௪) 

(இ-ள்.) (ஒவ்வொருசமயத்தில்) வேங்கைகள் பஅங்குக 

அம்-புலிகள் பதுங்கியிருத்தலும், மாழுகில்ஒதுங்குதலஓும்- 

பெரிய?மகங்கள் வில௫ச்செல்லுதலும், விசிசலைகுனிர்தி 

டுதலும்-பெரியவிற்கள்வளைந்திடுதலும், மேடம் அது ௮௧ 

ன்றிடலும்-ஆடுகள்விலகப் பின்னேசெல்௮ தலும், யானை 

கள் ஓடுிங்குதலும்-யானைகள் அடங்கியிருத்தலும், வெள் 

விடைகள் துள்ளிவிழலும் - வெண்மையான எருதுகள் 
துள்ளிவிழுர்திடுதலும், மூூங்கில்கள்வளை தலும், மேலவர் 

இணங்குதலும் (வல்லமையினாற்) பெரியோர் அதிற்சிறிய 

சோடு சந்தியாதற்கு இசைதலும், முனிவர்கள் ஈயர்தூ



௧௮௨ குமபசேசசதகம். 

கொளலும்-(சோபங்கொண்டு சபிக்கத்திறமூள்ள) முனி 
வர்கள் (அங்கனஞ் செய்யாது) அன்புகொண்டு நடத்த 

அம், முதிர்படை ஓ.துங்குதலும்-வலிமை மிக்சசேனைகள் 

பின்வாங்குதலும், வினைஞர்கள் அடங்குதலும்-தொழில் 

தறமுள்ளவர்கள் அடங்கியிருத்தலும், முதலினர் பயற்திடு 
தலும்-தலைமைபெற்றவர் (தமக்குக் 8ழ்பட்டவர்க்கு) ௮ 

ஞ்சுதலும், ஆம் கரவு சாய்குதலும்-பெரியமுதலைகள் தலை 

சாய்ந்திருத்தலும், மசிழமலர் உலர்ந்திடலும் - மகிழம்பூ 

உலா.தலும், ஆயர்குழல் சூடுபடலும் - இடையர்வாயில் 

வைத்து ஊதும்வேய்ங்குழல் ௮னற்ரூடு கொள்ளுதலும், 

(கய) இவை - இவைகள், காரியங்களுக்கு அல்லாமல் 

பின்பு ஒருபெருங்காரியத்தைச் குறித்தேயல்லாமல், ௮ம் 

யுவியில்- ௮ம௫ூயெபூமியில், ௮தனால்-இங்ஙனம் மெலிதலால் 

இளைப்புவருமோ - (அவற்றிற்கு) ஒருகுறை உண்டாகு 
குமோ (உண்டாகாஅ என்றபடி,) மாங்கனிக்கு ஆ-மாம் 

பழத்தைப் பெறும்பொருட்டாக, அரனை - சிவபிரானை, 

வலம் அதுபுரிச்.து-பிரதகஷணஞ்செய்து, வளர்-வளர்ந்த, 

மதகரிக்கு-மதம்பிடி த்தயானையின் paneer amr. ahr 
யகழூர்த்திக்கு, இளைய-தம்பியான, முருகா - முருகக்கட 
வுளே, மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீட மலை ?மவு 
குமே சனே, ௪-௮. ் 

புலிபதம்குதல்- உடனே பாய்தற்கு, முகல் ஓங்கு 
தல், மழைபெய்தற்கு, வில்வளை தல்- உடனே பாயக் தமோ 
அதற்கு, யானை ஒடுங்குதல்-சமயமறிச்து கொல்லுதற்கு, 
எருது அள்ளிவிழுதல் - பின்பு எழுந்து ஊக்சங்கொண்டு
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தொழில்செய்தற்கு கூங்கில்வளை கல்-பல்லக்குக்கணைமுத 

லியனவாகப் பயன்படுதற்கு, மேலோர்€$ழாசோடு சந்தி 

க்கு இசைதல்-பின்புசமயத்தில் ௮வரை வெல்லுதற்கும், 
தற்காலத்தில் பெருமைபெறுதற்கும் முனிவர்கள் நயந்து 
கொள்ளு தல்-தவவலிமைகுன் முமல் பெருமை யடைதற்கு 

வலிமைமிக்க சேனைபின்னிடுதல்-சமயமறிந்து முன்னிட்டு 

பகைவெல்லஓுதற்கு கொழில் திறமுடையோர் அடங்குத 
ல்-தங்கள் திறத்தை தொழிலிற்காட்டி மேன்மைபெறுதற் 

கு. தலைவர்கள் 8ீழ்பட்டவர்க்கு அஞ்சினாற்போல்-காட்டு 
தல்-அ௮வர்களை யாராய்தற்கு. முதலைதலை சாய்ர்திருத்தல்- 
தனக்கு இரையாகும் பிராணியைத் தவரா௮ பற்றுதற்கு 

மகிழம்பூ உலர்தல்-மிகுமணந்தருதற்கு, வேய்ங்குழல் சுடு 

படுதல் இன்னிசைகருதற்கு. ௮ங்கு அரவு எனப்பிரித்து 

ஆங்கு என்பதை ௮சையாகக்கொண்டு அரவுசாய்தல் எ 

ன்பதற்கு-பாம்பு தலைசாய்தல் என்றும்பொருள்கொள்ள 

லாம் பாம்புதலை சாய்தல்-பின்பு படமெடுத்துக்கடித்தற்கு 

ஒருகாலத்தில் சிவபிரான் காரதமுனிவசாற் கொணர்ந்து 

கொடுக்கப்பட்ட திவ்யமான ஒருமாம்பழத்தைக் கையில் 

வைத்துக்கொண் டிருக்கும்பொழுது, ௮துசண்ட விராய 

கரும் சுப்பிரமணியரும் ௮க்கனியைத் தாம்தாம் பெறவே 
ண்டும் என்னுங்கருத்தினசாய் *எனச்கு ௮அ கொடுக்க? 
என்று ஒருங்குவேண்ட, சிவபிரான் விளையாட்டாக ௮க் 
குமாரர் இருவசையும்கோக்கி (உங்களில் உலகத்தை வல 
ஞ்செய் ௫ முந்திவருபவனுக்கு இதுகொடுப்பேன்' என்று 
கூறியவளவிலே, முருசக்சகடவுள் வெகு விரைவாக மயில்



௧௮௪ குமேேசசதகம், 

வாகனத்்தின்மீது எறிப் பூமிப்பிரதகஷணஞ் செய்தற்குச் 
செல்ல, அவர்வருமுன்னமே, விராயகர் தந்திரமாக, பிச 

பஞ்சசொரளுபியாயிருக்கெ அ௮ச்சிவபிரானையே ஒருமுறை 

வலம்வந்து “சான் லோகப்பிரகக்ஷணஞ்செய்.து முதலில் 

வந்துளிட்டேன்' என்றுகூறி மெய்ப்பித்து அக்களியைப் 

பெற்றுக்களித்தனர் என்பதூ வாலாறு இப்பழம், நாரத 

முனிவர் பிரமதேவளை இசைபாடிக் களிப்பித்து ௮த்தே 

வனிடத்தினின்௮ு வெகுமதியாகப்பெற்றத, மாதுளம் 
upduc pg சலரால்கள் கூறும், 

தெய்வச்செயல். 

சோடாய் மரத்திற் புருரெண் டிருந்திடத் 

அறவுகண் டேவே டுவன் 

மோலாம லவையெய்ய வேண்டுமென் ஜறொருகணை 

தொடுத்்.துவில் வாங்கி நிற்க 

ஊடாடி மேலே யெழும்பிடி லடிப்பதற் 

குலவுரா சாளி கூட 

௮யரப் பறர்துகொண் டேதிரிய வப்போ 

HOES BAG Barr. arm Va 

சேடாக வல்விடர் தீண்டவே யவன்விழச் 

சிலையிற் றொடுத்த வாளி 

சென்றிரா சாளிமெப் தைத்துவிழ வவ்விரு 

Rien poy வாழ்ந்த வன்ரோ 

வாடாம லிவையெலாஷஞ் சவென்செயல்க எல்லாதுன் 

மனச்செயலி னாலும் வருமோ



மூலமும்-உரையும். ௧௮௫ 

மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீடு 
மலைமமேவு கும$ேரச னே, (௮௫) 

(இ-ள்.) சோடாய்-இணையா௫, மரத்தில்-ஒருமரத்திலே, 
/ரூரெண்டு இருந் திட-இரண்டுபுழுக்களிருக்க, வேடுவன் 
அறவுகண்டு-ஒருவேடன் ௮வற்றின்உளவைக்கண்டு, அவை 
அவற்றை, தோலாமல்-தவருமல, எய்யவேண்டுமென்று- 
அம்புஎய்யவேண்டுமென்று, ஒருகணைதொடுத்து-ஒரு௮ம் 
புதொடுத்அ, வில்வாங்கிறிற்க-வில்வளை ச் தக்கொண்டுகிற்க 
ஊடாடிமேலேயெழும்பிடில்-ஊடாடிமேலேபறக்குமானா 

ல், அடிப்பதற்கு-௮டி.த்துக்கொண்டுபோவதற்கு, உலவு- 
உலாவுகின் ற, ராஜாளிகூட-ராஜாளியுங்கூட, உயரபறந்து 

கொண்டேதிரிய - மேலே பறந் தகொண்டேதிரிய, ௮ப் 
போ.து-அர்தச்சமயத்தில், உதைத்த சிலைவேடன் அடியில்- 
வில்லையுகைத்து உர்இன வேடன துகாலில்,சேடுஆக-மிகு 
தியாக, வல்விடம் தீண்டவே-வலியவிஷம் சண்ட, அவன் 
விழ-௮ர் தவேடன் (பூமியில்) வீழ்ர்துவி_, சலையில்தொடு 
தீதவாளி-வில்லிற்றொடுத்தஅம்பு, சென்று இராசாளிமெ 
ய்தைத்அவிழ-போய் இராசாளியினுடைய உடம்பில்தை 

த்த அதுகமேகிழ, ௮-அக்த, றைஇருபுரு-றைகளையு 
டைய இரண்டுபுராக்களும், வாழ்ர்தஅன்றோ - வாழ்ந்தன 
-வல்லவோ, வாடாமல்-சோராமல், இவைஎலாம் - இவை 
களயாவும், வென்செயல்கள் sider g - சிவன்செய்கை 
கள் அல்லாமல், மன ச்செயலினாலும் வருவோ-ஒருவன ௮ 
மனோசங்கல்பத்தாலும் உண்டாகுமோ, மயிலேறி விளை 
பயூரடு குகனேபுல்வயனீம௰௮ மலமே) குமே சனே, ௪-௮.



௧௮௬ குமரேசசதகம், 

ஜோடு-ஜதை. சணை-௮ம்.), வில்வாங்கல்-வில்வளை த் 

தல். ராசாளி-பறவைப்புலி, விடர் தீண்டுதல்-பாம்புகடித் 

தல், சிலை-வில், வாளி-௮ம்பு, 

பாட லியல்பு, 

எழுத்தசைகள் சர்களைக ளடிதொடைகள் சிசையா 

இருக்கே வேண்டு மப்பா 

லீரைம் பொருத்தமொடு மதுரமாய்ப் பளபளப் 
பினியசொற் கமைய வேண்டும் 

அமழுத்தமிகு குறளினுச் கொப்பாச வேபொரு 

ளடக்கமு மிருக்க வேண்டு 

மன்பான பாவின மிசைச் துவரல் வேண்டுமு 

னலங்கார முற்ற துறையில் 

பழுத்.துள முவந்தோசை யுற்றுவரல் வேண்டும் 

படிக்குமிசை கூடல் வேண்டும் 

பாங்காக வின்னவை பொருர்திடச் சொற்கவிதை 
பாடிச் சிறப்பென் பர்காண் 

மழுத்தினஞ் செங்கைதனில் வைத்தகங் காளனருள் 

மைக்தனென வந்த முருகா 

மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீடு 

மலைமேவு Gus eZ ar, (௮௬) 

(இ-ள்.) எழுத்து.எழுத்துக்கள், ௮டிதொடைகள்-௮டி. 
தொடைகள், (யாவும்) சிதையாதிருக்கவேவேண்டும்-கெ 

டாமல் இருக்கவேவேண்டும், ௮ப்பால்-௮ தற்குமேல்,ஈர்



மூலமும்-உரையும்: ௧௮௪௭ 

ஐம்பொருத்தம் ஒடு-பத்துப்பொருத்தத் தடன்,மஅ.ர மா 

ய-இனிமையாய், பளபளப்பு-பளபளப்பும், இனியசொற் 

கு-இனியசொற்களுக்கு௮ மையவேண்டும்-௮மைரச்திருக்க 

வேண்டும், ௮ழுத்தமிகு - அழுத்தமிகுக்த, குறளினுக்கு 
ஒப்பாகவே-குறட்செய்யுட்கு நிகராகவே, பொருள் ௮ட 

க்சமும் இருக்கவேண்டும்-பொருள் அடக்கமும் இருக்க 

வேண்டும், ௮ன்பான-௮ன்போடுகூடின, பாஇனம்இசை 

ந் அுவரல்வேண்டும்-பாவும் பாவினமும் பொருர் Hausa 

ண்டும், முன்-முன்னே, அலங்காரம் உற்ற தூறையில் - ௮ல 

ங்காரம் பொருந்தியவழியில், பழுத்து-முதிர்ர் த,உள்ளம் 

உவந்து-மனம௫ூழ்க து ஓசை உற்றுவரல்வேண்டும்-ஈல்லோ 

சையும் பொருச்திவரல்வேண்டும், படிக்கும் இசைகூடல் 

வேண்டும்-படி.க்தற்குரிய இராகமும் பொருர்திட இவை 

கள் ௮மையுபடி,சொல்-சொல்லப்பட்டகவிதைபாடின்- 

.கவிபாடினால், சிறப்பு என்பர் - சிறப்பென்றுசொல்லுவர் 

(பெரியோர்) தினம்-காள்தேரறும், செங்கைதனில் - செ 

வர் தகையினில், மமுவைத்த- மழுவையேந்இய,கங்காளன்- 

கங்காளனாகிய சிவபெருமான், அருள் - ஈன்ற, மைந்தன் 

என-புதஃவனென்௮ சொல்லும்படி, வந்த - அவதரித்த, 

முருகா-முருசக்கடவளே, மயிலேறிவிளையா0 குகனேபுல் 

வயனீடு மலைமேவு குமரேசனே, ௭-௮, 

எழுத்௮ - அகரமுதலாகிப முப்பது எழுக்துக்கள். 

அ௮சைகள்-ரோசைஙிசையசைகள்,. சர்- ஆ௫ரியவுரி ச்சீர்மு



௧௮௮ குமசேசசதகம். 

தலியன. தளை-ஆசிரியத்தளை மூதலியன அடி. - குறளடி 

மூதலியன. தொடை-எதுகைத் தொடைமுதலியன. ஈரை 

ம்பொருத்தம் பாலப்பொருச்தம் முதலியன. பளபளப்பு- 

தெளிவு. அழுத்தம்-பொருளாழம், பொருளடக்கம்-பொ 

ருளடங்கி யிருத்தல். பா-வெண்பாமுதலியன. பாவினம்- 

அறை தாழிசைமுதலியன அலங்காரம்-உவமைமுதலியன்- 

விபூதி வாங்குமுறைமை, 

பரிதனி லிருந்துமியல் சிவிகையி லிருந் துமுயர் 

பலகையி லிருந்து மிகவே 

பாங்கான வம்பலச் தனிலேயிருக்தும் 

பருத்ததிண் ணையிலி ருந்தும் 

'தெரிவொடு கொடுப்பவர்கள் 8ழ்நிற்க மேனின்று 

இருகீறு வாங்கி யிடினுஞ் 

செங்கையொன் மாலும்விரன் மூன்றாலும் வாங்கினுக் 

திகழ்தம் பலத்தி னேடும் 

௮ரியதொரு பாதையி னடக்கின்ற போதிலு 

மசுத்தரில மான வதிலு 

மங்கே தரிக்கிலுச் தந்திடிற் றள்ளினு 

மவர்க்குகர கென்பர் சண்டாய் 

வரிவிழி மடந்தைகுற வள்ளிகா யகிதனை 

மணர்துமகழ் சகநா தனே 

மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீடு 

மலைமேவு குமே சனே, (௮௪)



மூலமும்-உரையும், & Fo 

(இ-ள்.) பரிதனில்இருர் த ம்-குதிரை மேலிருந்தும், இய: 

ல் சிவிகையில்இருந்தும் - பொருந்திய பல்ல/குமேலிருர் 

அம்,உயர் பலகையில் இருந்தும்-உயர்ச்த பலகையின்மே 

லிருந்தும் மிகபாங்கான-மிகவும் ௮ழசான, அம்பலம் கனி 

லே இருக்.தும்-பொதுவிடத்திருச் தம், பருத்த நிண்ணையி 

ல் இருந்தும்-பெரியதிண்ணையின் மேலிருந்தும், தெரிவொ 

மிகொடுப்பவர்கள்-விவச த் தோடு கொடுக்கின் றவர்கள், 

சீழ்கிற்க-கீழேறிற்க, மேல்சின்௮ு-மேலேரின்ு, இருநீறு 

வாங்கி இடினும்-விபூதிவாங்கினாலும், செங்கைஒன்றாலும்- 

செவர்த ஒற்றைக்கையினாலும், விரல் மூன்றாலும்-கூரன் 

விரலாலும், வாங்கினும்-வாங்கினாஓம்,திகழ்தம்பலத்தோ 

டும்-விளங்குகின்ற தம்பலத்தோடும்,௮ரியது ஒருபாதை 

யில்- அரிதாகி ப ஒருவழியில், நடக்கன் றபோதிலும்-ஈடக் 

இன்றகாலத்திலும், ௮சுத்தறிலம்ஆன அதிலும் - அசுத்த 

மானகிலத்திலும், அங்கே தரிக்கிலும்-வாங்கின ௮வ்கவிடத் 

திலேயே தரித்துக்கொண்டாலும், தந்திடின் தள்ளினும்- 
(பெரியோர்) கொடுக்கத் தடுத் துவிட்டாலும், ௮வர்க்கு- 
அத்தன்மையோர்க்கு, ௩ரகு என்பர்-ஈரகம் சித்திக்குமெ 
ன்றுசொல்லுவர் (பெரியோர்), வரிலிழி-ரேகைகளையுடை 
ய கண்களுள்ள, மடர்தை-பெண்ணாகிய, குறவள்ளிகாயகி 
தனை-குறவள்ளிகாயகியை, மணக்து-மண.ஆஞ்செய் ௪, ம௫' 

ழ்-ம௫ழ்ர்த, சசகாதனே-லோககாகனே, மயிலேறி விளை 
யாடு குகனேபுல் வயனீடு மலைமேவு குமமரேசனே, ௭-௮, 

குதிரை முதலியவற்றின்மேலிருர்து விபூதிலாங்கு. 
வோர்க்கும் வாங்கின இடத்திலேயே தரிப்போர்க்கும்.



௧௯௦ குமரேசசதகம், 

பெரியோர் கொடுத்தால் தடுப்பவர்க்கும் ஈரகபிராப்தி 

புண்டென்பது இச்செயுட்கருத்து. பரி-கு.திரை. சவிகை- 

பல்லக்கு. உயர்பலகை-உயர்ர் தபீடம். தம்பலம்-மென்ற 

வெச்திலைப்பாக்கு. பாதை-வழி. 

விபூதி தரிக்குமுறைமை. 

பத்தியொடு சவரிவா வென்றுதிரு நிற்றைப் 

பரிந்துகை யாலெ டுத்துப் 
பாரினில் விழாதபடி யண்ணாந்து செவியொடு 

பருத்தபுய மீதி லொழுக 

நித்து விரல்களா னெற்றியி னழுந்தலுற 

நினைவாய்த் தரிப்ப வர்க்கு 

நீடுவினை யணுகாது தேகபரி சுத்தமா 

நீங்காம னிமல னங்கே 

சத்தியொடு நித்தம்விகா யாடுவன் முகத்திலே 

தாண்டவஞ் செய்யுக் இரு 

சஞ்சலம் வராதுபர கதியுதவு மிவரையே 

சத்தியுஞ் சிவனென் னலாம் 
த்தினிய மேருவென வைத்தமு தினைக்கடையு 

மான்மருக னான மூருகா 

மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீடு 
மலைமேவு குமரேசனே, (௮௮) 

(இ-ள்.) பத்தியொடு-பத்தியடனே,வெ௫வாஎன் று-வ 
சிவாவென்௮ உச்சரித்த, திருரீற்றை-விபூதியை, பரிக் த



மூலமும்-உரையும். ௧௯௧ 

கையால்எடுத்து - விரும்பிக்கையினால் அள்ளி, பாரினில் 

விழாதபடி-பூமியில் இர்சாதபடி, அண்ணாந்து - கிமிர்க்து, 

செவியொடு பருத்தபுயமீதில் ஒழுக-காதுகளோடு பெரு 
ச்ததோள்களின் மீதும்சிர் தும்படி, கித்தம்-ராள்தோறும், 

மூவிரல்களால்-மூன்்௮ விரல்களால், நெற்றியில் அழுந்தல் 

உற-நெற்றியில் அழுர்தும்படி, நினைவாய் தரிப்பவர்க்கு- 

மறவாதுதரிப்பவர்க்கு,நீடுவின௮ணுகா து-பெரியபாவம் 

சேசாத,தேகபரிசுத்தம்ஆம்-சரீரசுத்தமுண்டாகும், bin 

லன்-சிவபெருமான், ௮ங்கே-௮வ்விடத்ே த, கித்தம்-சாள 

தோறும்,நீங்காமல்-பிரியாமல், சத்தியொடுவிளையாடுவன் 

சத்தியோகடி விளையாடிக்கொண்டிருப்பன்,முக த்திலே 

அவர்கள்முக த்தில், திருகாண்டவஞ்செய்யும் - இலக்குமி 

ஈடனஞ்செய்வாள், சஞ்சலம்வசாது-சஞ்சலம் உண்டாகா 

த,பரசதிஉ தவும்-மேலான மோட்சத்தையுங்கொடுக்கும், 

ஆதலால் இவரையே-பத்தியொடு விபூதிதரிக்கன்ற இவர் 

சளையே, சத்தியம்- உண்மையாக, சிவன்எனலாம்-சிவபெ 

ரூமான்என்௮ுசொல்லலாம், இனியமேரு-அழகான மேரு 
மலையை, மத்துஎனவைத்து - மத்தாகநாட்டி, அமுதினை 

சடையும்-௮முதின்பொருட்டுக் கடைந்த,மால்-திருமாலு 
க்கு,மருகன்ஆன-மருகனாகய, முருகா-முருகக்கடவுளே, 
மயிமேேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீடு மலைமேவு கும 

ே.சனே. எ-று. 

பத்தி-௮ன்பு. பரிதல்-விரும்புதல். ௮ண்ணாத்தல்-சிமி 
ர்தல், அழுர்தல்-பதிதல், நினைவாய்-சிரத்தையாய், (ஞாப



௧௯௨ 1 குமபேசசதகம். 

கமாய்,) கிமலன்-பரிசுத்தன். தாண்டவம்-ஈடனம். சஞ்ச 

லம்-சலனம். மேருஎன்பது இவலிடத்தில்மர்தசமலையைக் 

குறித்தது. அமுதினை-உருபுமயக்கம். 

இவ்வுறுப்பாற் பயனில்9லனல். 
தேவால யஞ்சுற் றிடாசகா லென்னகா 

நறெரிசியாச் கண்ணென் னசண் 

தினமுமே நின்சமல பாதத்தை நினையாத 

சிர்தைதா னென்ன சிந்தை 

மேவாக மஞ்சிவ புராணமவை கேளாமல் 

விட்டசெவி யென்ன செவிகள் 

விமலனை வணங்காத சென்னியென் சென்ளிபணி 

விடைசெயாக் கையென் னகை 

காரவார நினையேத் திடாதவா யென் னவாய் 

ஈற்றிர்த்த மூழ்கா வுட 
னானிலத் தென்னவுடல் பாவியா கியசனன 

ஈண்ணினாற் பலனே துகாண் 

மாவாகி வேலைதனில் வருசூரன் மார்புருவ 

வடிவேலை விட்ட முருகா 

மயிலேறி விகாயாடு குசனேபுல் வயனீடு 

மலைமேவு குமமரேோசனே. (௮௯) 

(இ-ள்.) தேவாலயம் சுற்றிடாதகால் - தேவாலயத்தை 
வலம்வராதகால், என்னகால் - எத்தன்மைத்தாயெசால், 
தெரிசியாகண்-தெரி சனஞ்செய்யாதகண், என் GO & GOT = GT Fr 
தன்மைத்தாகியகண்,தினமும்-ராள்தோறும், கின்- உனது



CLPGV (LpLL- BO யும். ௧௯௩௯ 

கமலம்-தாமரைமலர்போன்ற, பாதத்தை - திருவடியை, 

நினையா த-சினைக்காக, சந்தை-மனம், என்னசிந்கை-எக் 
தன்மைக்தாகியமனம், மேவு-மனம்பொருந்திய, ஆகமம்- 

ஆகமமும், சிவபுசாணம்-சிவபுசாணமும், (அகிய) அவை- 
அவற்றை, கேளா மல்விட்டசெவி- கேளாதூவிட்ட சாது 
கள், என்னசெவிக.ர்-எத்தன்மையவாகிய காதுகள், விம 
லனை-வெபெருமானை, வணங்காத - பணியாத, சென்னி- 
தலை, என்சென்னி-எத்தன்மைத்தாகியகலை, பணிவிடை 
செய்யாதகை-தொண்டுசெய்யாககை, என்னகை-எத்சன் 
ous sr Bucs, கா ஆர-ஈசாகிரம்ப, நினை ஏத்திடாதவாய்- 

உன்னைத் அதிச்சாசவாய், என்னவாய்-எத்தன்மைக்கா 
இயெவாய், கானிலத்து-உலச த்தில், ஈல் தீர்த்தம் - ஈல்லபுண் 
ணிய தீர்த்தங்களில், மூம்காதஉடல் - முழுகாதஉடம்பு, 
என்ன உடல்-எத்தன்மைத்தாகிய உடம்பு, பாவியாகிய- 
பாபத்தை யுடையதாகிய, சனனம்ஈண்ணினால்-பிறவியெ 
டுத்தால், பலன்ஏது-பயன் யாது, மா ௮௫ - மாமரமாக, 
வேலை சனில்வரு-கடலில்வக்த, சூசன்-சூபன்மனது,மார் 
புஉருவ-கெஞ்சிற்பட்டுருவும்படி, வடி வேலை-வடித்த வே 
லாயுதத்சை, விட்ட-பிரயோகித்த, முருகா - முருகச்கட 
வுளே, மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீடு மலைமேவு 
குமபேசனே, எ-று. 

சதேவாலயம்-தேவர்சேோயில், விமலன் - பரிசுத்தன், 
ஈல்தீர் த்தம்-கங்கைமுசலிய புண்ணிய* திகள் பாலைக்குகில 
மில்லாமையால் பூமியை கானிலமென்ரார், 

நற்பொருளொடு தீட்பொருள்பிறத்தல், 

கோகனக மங்கையுடன் மூத்தவள் பிறக்தென்ன 
குலவுமாட் டின்க ணதாதான் 
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௧௯௪ குமசேசசதகம், 

கூடப் பிறக்தென்ன தண்ணீரி னுடனே 

கொடும்பாசியுற்று மென்ன 

மாகருணு மமுதினொடு ஈஞ்சம் பிறந்தென்ன 

வல்லிரும் பிற்று ருத்தான் 

வர்தே பிறந்தென்ன நெடுமரந் தனின்மொக்குள் 
வளமொடு பிறக்சென் னவுண் 

பாகமிகு செர்செலொடு பதர்தான் பிறந்தென்ன 
பன்னுமொரு தாய்வ யிற்றிற் 

பண்புறு விவேகியொடு சயவர்கள் பிறந்தென்ன 

பலனே த மில்லை யன்றோ 

மாகனகமேருவைச் சலையென வளை த்தசிவன் 

மைர்தனென வந்த முருகா 

மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீடு 

மலைமேவு குமமேசனே, (௯௦) 

(இ-ள்.) கோகாசமஙகையுடன்-திருமகளோடு, மூத்த 

வள்பிறந்து என்ன-மூதேவிபிறர்தாலென்ன, குலவும்-விள 

ங்குற, ஆட்டின்கண்-ஆட்டினிடத்தில், அதர் - ௮தரா 

னது, கூடப்பிறர் துஎன்ன-கூடவேபிறந்தாலென்ன, தண் 

ணீரினுடனே-£ருடன், கொடும்பா உற்றும்என்ன-மிகு 

நீதபாசி உண்டாயிருந்தாலென்ன, மாகர்உண்ணும்-தேவ 
ர்கள் உண்ணுகிற, ௮முதினொடும் - ௮மிர்தத்துடன், நஞ் 
சம்பிறர்.து என்ன-ஈஞ்சுபிறந்தா லென்ன, வல்இரும்பில்- 
வலியஇரும்பினிடத்தில், அ௬-அருவான, வந்துபிறர்து



மூலமுூம்-உரையும். ௧௯௫ 

என்ன-வந்துபிறந்தாலென்ன, நெடுமரம்தனில் - நீண்ட 

மரத்தில், மொச்குள்-மொக்குளானத, வளமொடு- வள 

மாக, பிறச்து என்ன-பிறந்தாலென்ன, உண்-உண்ணுதற் 

ஞ்ீரிய, பாகம்மிகு-பக்குவமிகுந்க, செர்நெலொடு-செக்கெ 
ல்௮டனே, பதர்-பதரான_.து, பிறந்து என்ன-பிறர்தாலெ 

ன்ன, பன்னு.ம-சொல்லப்பட்ட, ஒருதாய்வயிற்றில் - ஒரு 

தாயின்வயிற்றிலே, பண்புஉறு விவேசியொடு-நற்குணம் 

பொருந்திய விவேகியுடன், கயவர்சள்பிறக்து என்ன-£ழ் 
மக்கள் பிறக்காலென்ன, பலன்ஏதும்இல்லை ௮ன்றோ-பய 
ன்சிறிதும்இல்லையல்லவா, மா-பெரிய, கனகம்-பொன்மய 
மாகிய, மேருவை-மேருமலையை சிலையெனவசைத்த-வில் 
லாகவளைத்த, சிவன்மைந்தன் என - சிவபெருமானுக்குப் 
புதல்வனாக, வந்ச-௮வதரித்த, முருகா-முருகக்கடவுளே, 
மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீழி மலைமேவு கும 
ேரசனே, oT~ pI, 

கோகாகமங்கை-தாமரைமலரில்வாழ்கின்றமாது. Ye 

தவள்-அச்தத்திருமகளுக்கு மூத்தவள், அதர் - ஆட்டின் 
கழுத்தில்நீளமாகத்தொங்குகறதோல், மாகம்-சுவர்க்கம். 
மாகர் - சுவர்க்கலோகவா?ிகள், (தவர்கள்) தரு - களி 
ம்பு. மொக்குள்-புல்லுருவி, பதர் - உள்ளீடில்லா தரெல், 
(உமிக்கூடு,) 

தன்னின த.தாலழிவு. 

குலமான சம்மட்டி குறடுசைக் குதவியாய்க் 
கூரிரும் புகளை வெல்லுங் 

கோடாலி தன்னுளே மசமது அழைர்துதன் 
கோத்திர மெலாம மிக்கும்



௧௯௭௬ குமசேசசதகம், 

ஈலமான பார்வைசேர் குருவியா னதுவர்து 

ஈண்ணுபற வைகளை யார்க்கு 

ஈற்புடன் வளர்ந்தகலை மானொன்று சென்றுதன் 

னவில்சாதி தனையி முக்கும் 

உலவுஈற் குடிதனிற் கோளர்க ளிருர்தசொண் 

டுற்றாரை யீட மிப்ப 

ர௬ுளவனில் லாமலா ரழியாதெனச்சொல்லு 

முூலகமொழி கிசமல் லவோ 

வலமாக வந்தர னிடத்திற் கனிகொண்ட 
மதயானை தன்சோ தரா 

மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீடு 

மலைமேவு குமேசனே. (௯௧) 

(இ-ள ) குலமானசம்மட்டி - தன்னினமான சம்மட்டி 

யும், குறடு-குறடும், கைக்கு உதவியாய்-கைக்கு உதவியா 

யிருக் தகொண்டு, கூர்இரும்புசகளைவெல்லும்-கூர்மையாகிய 

இரும்புகளை அழிக்கும், கோடாலிதன்னிலே-கோடாலியி' 

ல்,மரமதுநுழைர்அ-மரமானதுதுழைக்துதன்கோத்திரம் 

எல்லாமழிக்கும்-தன்வமிசத்தையெல்லாம் அழிக்கும், ஈல 

ம் ஆனபார்வைசேர்-நன்மையாகியபார்வையுள்ள, குருவி 

யானதவந்து-குருவியானது வந்திருந்துகொண்டு, ஈண் 

ணு-௮வ்விடத்தில்வருகிற, பறவைகளை ஆர்க்கும்-பக்ஷிக 

ளைக்கட்டிவசப்படுத்தும், ஈட்புடன்வளர்ந்தகலைமான்ஒன் 

ு-3ேகமாகவளர்ந்தஒருகலைமானான௪,சென்று-போய்,



மூலமும்-உரையும். ௧௬௯௪ 

தன் -தன அ, ஈவில்-சொல்லப்பட்ட, சா திதனை இழுக்கும்- 

இனத்தையிமுக்கும், உலவு-உலாவுறெ, ஈற்குடிசனில்டால் 
லகுடியில், கோளர்கள் இருர்தஅுகொண்டு-கோட்சொல்ல 

வோர் இருந்துகொண்டு, உற்றாசை-உறவினசை, ஈடழிப் 

பர்-பெருமையழிப்பரர்கள், உளவன் இல்லாமல்-உளவா 

சரியில்லாமல், ஊர் ௮ழியாது-ஊர் அழியமாட்டாது, or 

ன ச்சொல்லும்-என்று சொல்லுற, உலகமொழி-லோக 

வாக்கியம், கிசம்்௮ல்லவோ-உண்மையல்லவா, வலமாகவ 

ச்அ-பிரதகஷிணமாய்வர து, ௮ரசனிடத்தில்-சவபெருமா 

னிடத்தில், சனிகொண்ட-கனியைவாங்க, மதயானைத 

ன்சோதரா - விராயகரது சகோதரனே, மயிலேறி வி 

யாடு குகனேபுல் வயனீடு மலைமேவு குமரேசனே, எ-று. 

கோடாலி-கோடரி. (மரங்களை வெட்டி ச்சாய்க்கும்) 

ஒரிருப்புக்கருமி ஆர்த்தல்-கூட்டல், ஈடு - பெருமை, உள 

வன்- ஆர்கரியர்ெதரிச்சவன், கனி-மாம்பழம், விநாயகர் 

யானைமுகத்தை யுடையவராதலால் ௮வரைமதயானையெ 

ன்றேகூறினர். சோதரன்-ஒரு தாய்வயிற்றிற் பிறந் தவன். 

வீணுக் குழைத்தல், 

குயின் முட்டை தனதென்று காக்கையடை காக்குங் 

குணம்போலு மீக்க ளெல்லாங் 

கூடியே தாமுண்ண வேண்டுமென் றேதினங் 

கூடுய்க்த ஈறு போலும் 

பயில்சோச ருக்குப் பிறர்திடத் தாம்பெற்ற 

பாலனென் அுட்க ருதியே



௧௯௮ குமசேசசதகம். 

பாராட்டி முத்தமிட் டன்பாய் வளர்த்திடும் 

பண்பிலாப் புருடர் போலும் 

அயிலின் றி கிதிகளைத் தேடியே யொருவர்பாற் 

ரஜெட்டுத் தெறித்தி டாமல் 

தொகைபண்ணி வைத்திடுவர் சைக்கொண்டு போகவரு 

சொர்தமா னவர்வேறுகாண் 

வயிரமொடு சூரனைச் சங்கார மேசெய்து 

வானவர்க் குதவு தலைவா 

மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீடு 
மலைமேவு குமே சனே. (௯௨) 

(இ-ள்.) குயில்முட்டை - குயிலின் முட்டையை, தனது 

என்று-தனதென்றுகினைத் அ, காக்சை காகமானது, ௮ 

டைகாக்கும் குணம்போலும்-அடைகாக்கும் குணம்போ 

லவும், ஈக்கள் எல்லாம்-ஈக்கள் எல்லாமும், கூடி-ேேசரர் ௮, 

தாம்உண்ணவேண்டுமென்று - தாம்குடிக்கவேண்டுமென் 

லு, தினம்-நாள்தோறும், கூடு- தமதாகூட்டில், உய்த்த- 

சேர்த்து வைத்த, ஈறவுபோலும்-சேனைப்போலவும், பயி 

ல்-சிரோேகத்த, சோரருக்கு - கள்ளபுருடருக்கு, பிறந்திட- 

பிறக்க, தாம்பெற்றபாலனென்று-தாம்பெற்ற புதல்வன் 

என்று, உள்கருதி-மனத்தில்எண்ணி, பாராட்டி முத்தமி 

ட்டு-கொண்டாடிமுத்தமிட்டு, ௮ன்பாய் வளர்த்திடும்-௮ 

ன் போடு வளர்க்கின்ற, பண்புஇலா புருடர்போலும்-நற் 

குணமில்லாத புருஷர்போலவும், அயில்இன் றி- தூக்கமில் 

லாமல், நிதிகளை த்தேடிதிரவியங்களைச் சம்பா தித். ஒரு



மூலமும்-உரையும். ௧௬௯௯ 

வர்பால்-ஒருவரிடத்.த, தொட்டுதெறித்திடாமல்-தொட் 
டுத் தெறிக்காமல், தொசைபண்ணிவைத்திடுவர்-தொகை 

செய்து வைத்திடுவார்கள் (அனால் அந்தநிதிகளைக்) கைச் 
கொண்டு போசகவரு-கைப்பற்றிப் போகவருகிற, சொந் 

தமானவர்-சொந்தக்சாரர், வேறு - வேறானவரே; வயிர 
மொடு-மனவைரத்தோடு, சூரனை - சூரபதுமனை, சங்கார 

ஞ்செய்த-சங்கரித். து, வானவர்க்கு-தேவர்களுக்கு, உதவு 

உதவின, தலைவா - முதல்வனே, மயிலேறி விளையாடு கச 

னேபுல் வயனீடு மலைமேவு குமபேசனே, ௪-௮, 

காகமுதலியவை குயில்முட்டைமுதலியவற்றைத த 

ம்மதென்றுகருதிப் பிறர்க்கு உதவீயாக்குதல்போல உ 

லோபிகள் இரவியத்தைத்தேடித் தாம்நுகராமல் பிறருக் 
கே உதவுவர் என்பது இச்செய்யுட்கருத்து தொகைபண் 

ணிவைகத்தஃ-சேோத்துவைக்தல், 

இதுசேரி னிதுபயன் படாதெனல். 

அழலுச்கு ளேவிட்ட மெய்யும் பெருச்கான 

வாற்றிற் கறைத்த புளியு 
மரிதான கமரிற் கவிழ்த்திட்ட பாலும்வரு 

மலகைசட் இடுபூ சையும் 

சுழல்பெருங் சாற்றினில் வெடித்தபஞ் சும்மணற் 

சொரிகரும் பனி$ ருநீள் 

சொல்லரிய காட்டுக் கெறித்தரில வுங்கடல் 

சுழிக்குளே விடுகப் பலும்



2.00 குமசேசசதகம், 

விழலுக் கிறைத்திட்ட தண்ணிரு முகமாய 
வேசைக் களித்த பொருளும் 

வீணருக் கேசெய்த ஈன்றியும் பலனில்லை 

ளிரு காவி தென்பர் கண்டாய் 

மழலப் பசுங்கிள்ளை முன்கைமலை மங்கைதரு 

வண்ணக் குழந்தை முருகா 

மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீடு 

மலைமேவு குமரேோசனே. (௯௩) 

(இ-ள்.) அழலுக்குளே விட்டகெய்யும்-நெருப்பிற்சொ 

சிர்தசெய்பும், பெருக்கான ஆற்றில்கரைச்தபுளியும்-நீர்ப் 

பெருக்காகிய ஆற்றிலேகரைக்துவிட்ட புளியும்,௮ரி சான- 

அரிதாகயே,கமரில்-நிலவெடி ப்பில், கவிம்த்திட்ட பாலும்- 

SADE MA UT gd, வரும் (அழைத்தால்ஓடி) வருகிற 

அலகைகட்கு-பேய்களுக்கு, இமிபூசையும்-செய்கிற பூசை 

யும்,சுழல்-சுற்றுகற,பெருங்காற்றினில்-பெருங்காற்றிலே 

வெடித்தபஞ்சும்-வெடித்தபஞ்சம், மணல்சொரி-மணலிற் 

கொட்டின, ஈறு-மணமுள்ள, | பனிகீறாம்-பனிநீரும், நீள்- 

நீண்ட, சொல் ௮ரிய-சொல்லுதற்கரிய, காட்டுக்கு எரித் 

தகிலவும்-கரட்டிலெரி த தடிலாவும், கடல் ஈழிக்குளே விடுக 

ப்பலும்-கடற்சுழியில் ஒட்டினகப்பலும், விமலுக் இறைத் 

அவிட்டகீரும்,மோசமாய்-மோகங்கொண்டு,வேசைக்களி 
ச்தபொருளும்-வேசைக்குக்கொடுத்தபொருளும்,வீணரு 

க்குசெய்தான்றியும், விணர்களுக்குச்செய்த உபகாரமும், 

பலன் இல்லை-பயன்பவெனவல்ல, இ௮-இத, விருதா என்
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பர்-வீண்என்று சொல்லுவர் (பெரியோர்) மழலை-மழலைச் 

சொற்கலையுடைய, பசுங்கிள்ளை-பசுங்கிளியை, முன்கை- 

முன்கையிலுடைய, மலைமங்கை-பார்வதிதேவி, தரு-பெற் 

2, வண்ணம்-அழசாகிய, குழந்தை - குழர்தையுருவான7 

முருகா-முருகக்கடவுளே, ம.பிலேறி விளையாடு குகனேபு 

ல் வயனீமி மலைமேவு குமரேசனே. எ-று, 

கமர்-நிலவெடிப்பு, சுழல் பெருங்காற்று - சூறைக்காற் 

லு, ஙிலவு-சர் திரிகை, வில் ஓர்வகைப்புல், இறைத்தல்- 

பாய்ச்சுதல், வீணர்-பயனற்றவர். மலைமங்கை-பாவதராஜஐ 

குமாரி, 

சைவிட தகாதவர். 

அ௮ன்னைசற் றங்களையு மற்றைகாண் முதல 

வடுத்தூவரு பழையோ ரையு 

மடுபசைவ ரிற்றப்பி வர்தகொரு வேந்தனையு 

மன்பான பெரியோ ரையும் 

தன்னைநம் பினரையு மேழையா னவரையுஞ் 

சார்ச்தசமறை யோர்தம் மையுக் 
தருணமிது வென்றுசல் லாபத்து வேளையிற் 

சரணம் புகுக்தோ ரையும் 

ஈன்னயவ தாசமுன் லுதலிசெய் தோசையு 

காஞுர் களச் குறுதியாய் 

நத்துமேச வகனையுங் காப்பதல் லாதுகை 

நழுவவிட லாகா துகாண்



2.02. குமசேசசதகம், 

மன்னயிலு மினியசெஞ் சேவலஞ் செங்கை மலர் 
வைத்தசர வணபூ பனே 

மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீடு 
மலைமேவு குமசேச னே. (௬௪) 

(இ-ள்.) ௮ன்னை சுற்றங்களையும்-பெற்றதாயையும்மற்ற 

பர்துக்களையும், அற்றைசாள்முதல் ஆ அடுத் அவருபழை 

யோசையும்-அ௮ன்றைக்தினம்முதகலாக (மூதலிற்பார்த்த) 

அ.த்தினர்தொடங்கி வெகுராளாகத் கன்னை யடுத் தவரு 

கிற பழைமையான பரிசயமுள்ளவர்களையும், அடுபகை 

வரில்தப்பிவர்த: ஒருவேந்சனையும்-கொல்லவர்த பகைவர் 

களுக்கு ௮ஞ்சி (அவர்களிடத்தினின்று தப்பிவந்த ஒர் 
௮. ரசனையும், ௮ன்பு ஆனபெரியோரையும்-அ௮ன்பு வைக் 

கத்தக்க பெரியோர்களையும், தன்னை ஈம்பினசையும்-தன் 

னை ஈம்பினவர்களையும், ஏழை ஆனவரையும்-பொருளில் 

லாதவர்களையும், சார்ந்த மறையோரதம்மையும்- தன்னை 

அடுத்த அ௮ந்தணர்களையும், ஈல் ஆபத் துவேளையில், மிக்க 
அன்பம் நோர்தசமயத்தில், இததருணம் என்று சரணம் 
புகுந்தோரையும் - இதுபா துகாத்தற்குரிய சமயமென்று: 
சொல்லிவர்து சரணமடைந்சவர்களையும், ஈல்ஈயம் அது 

ஆக மூன் உதவிசெய்தோரையும்-மிக்க இனிமையாகத் 
(தனக்கு) முன்பு உதவிசெய்தவர்களையும், நாளும் தன 

க்கு உறுதி gi ஈத்துசேவகனையும்-தினச்தோறும் தன 
க்கு ஈல்லதொழில்செய்பவனாய்த்தன்னிடத்.து ௮ன்புகொ 
ண்ட ஊழியக்காரனையும், காப்பது ௮ல்லாது-பாறகாப் 

பதேயல்லாமல், சைகழுவவிடல் ஆகாது-சோர்ர்து சைவி' 
ட்டிடக்கூடாது, மன்-பெருமையையுடைய, ௮யிலும்-
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வேலாயுதத்தையும், இனியசெம் சேவலும்-(கண்ணுக்கு) 
இனிமையான அ௮ழகூய கோழிவடிவத்தையெழுதிய கொ 

டயையும், செம்சை மலர்வைத்த-வர்த தாமரைமலர் 
போன்ற தஇிருக்கைகளிற் கொண்டருளிய, சாவணபூபனே 
சரவணபயூமிக்குத் தலைவனான முருகனே, மயிவேறி விளை 
யாடு குகனேபுல் வயனீடு மலைமேவு குமமேசனே, எ-று. 

மூன்னுதவி செய்தல்-தான்ஒர் உதவியையும் அவர்க் 
குச்செய்யாமலிருக்கையில் அவர் தாம்முன்புதனக்கு ஓர் 

உதவிசெய்தல், மன் ௮யில்-மற்றை யாயுதங்கட்கெல்லாம் 

தலைமையானவேல், பிறருடைய ஆயுதங்களுக்கு ௮ழிவ 

டையாமல் நிலைபெற்ற வேல் எனினுமாம், “ஏவர்மேல்விடு 

க்கிற மவர்தம்' மாயிருந்திறலும் வரங்களுஞ்சுக்திமன்னு 

யிருண்ப தெப்படைக்கும், சராயகமாவதொரு தனிச்சுடர் 

வேல்நல்கியே மதலைகைக்கொடுத்தான்” என்முர் கந்தபுரா 
ணத்தும். சேவல்பறவையின ஆண்பாற்பெயர். சேவல்என் 

ப௮-இங்கு ௮தன் வடிவமெழுதிய கொடிக்கு இருமடியா 

குபெயசாம், சரவணபூபன் என்பதற்கு-சரவணத்தில்தோ 

ன்றியதலைவன் என்பதுகருச்.து, 

தகரததெெசெயல். 

அண்டிவரு மாற்றார் பித்தம் இருக்கவே 

வன்னியர்க் குதவு வோரு 

மாசுதபு பெரியோர்செய் சேசத்தை விட்டுப்பி 

னற்பரை யடுத்த பேரும்



௨௦௪ குமரேசசதகம். 

கொண்டவொரு மனையா ஸவிருக்கப் பரத்தையைக் 

கொண்டாடி மருவு வோருங் 

கூறுசற் பாத்திர மிருக்கமிகு தானமது 

குணமிலார்க் £ர் தபேரும் 

கண்டுவரு விதியோரை ஈம்பியே பழையரைக் 

கைவிட் டிருந்த பேரும் 

கரிவாலை விட்டுகரி வால்பற்றி நதிநீர் 

கடக்கின்ற மரியா தைகாண் 

வண்டடர் சுடப்பமலர் மாலிகா பரணமணி 

மார்பனே யருளா ளஎனே 

மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீடு 

மலைமேவு குமபேச னே. (௯௫௫) 

(இ-ள்.) ௮ண்டிவரும் உற்முர்-அடுச் அவருற உறவின 
7, அங்குப௫ிக்து இருக்க-அ௮வ்விடத்தில் ப௫ித்திருக்க, ௮ 

ன்னியர்க்கு உதவுவோரும்-பிறருக்கு உ தவிசெய்வோரும் 

ஆசதபு-குற்றத்தைக்கெடுத்த, பெரியோர் செய்-பெரியவ 

சோடுசெய்த, நேசத்தைவிட்டு சாகத்தைவிட்டு, பின்-பி 

ற்கு, ௮ற்பரை அடுத்தபேரும்-அற்பர்களை ௮ண்டினபே 
ரும், கொண்ட ஒருமனையாள் இருச்க.-கொண்ட ஒருமனை 
வியானவளிருக்க, பரத்தையை-வேசையை,கொண்டாடி 

மருவுவோரும்-கொண்டாடிப்புணர்வோரும்,கூ௮சற்பாத் 

தரம் இருக்க-சொல்லப்பட்ட சற்பாத்திரமிருக்க, குணம் 

அல்லார்ச்கு-ஈற்குணமில்லா தவர்க்கு, மிகுகானம் ஈந்தபே
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ரும்-மிகுந்த தாஈம்செய்தபேரும், கண்டுவரு-பார்த்துவ 

ரூகிற, புதியோரை- புதியவர்களை, நம்பி - ஈம்பி, பழைய 
ரை-பழையவர்களை, கைவிட்டு இருக்கபேரும்-கைகிட்டி 

ருந்தபேர்களும், கரிவாலைவிட்டு - யானையின்வாலைவிட்டு, 

கரிவால்பற்றி-ஈரியின்வாலைப் பிடி ததுக்கொண்டு, ஈதிநீர்- 

ஆற்றுநிை, சடக்கின்ற மரியாதை-தாண்டுகிற செய்சை 

போலாகும், வண்டு அ௮டர்-வண்டுகள் கெருங்னெ, கடப் 

பமலர்மாலிகா-கடப்பம்பூமாலையை, ஆபரணம்- அப. ரண 

மாகத்தரித்த, பணி-௮ழூய, மார்பனே - மார்பையுடை 

யவனே, மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீடு மலைமே 

வு குமேசனே, எ-று. 

அ௮ண்டிவருதல்-அதரவாயெண்ணிவருகல், ௮ல்கு- 
நீ சச்செல்வர்வீட்டில், ஆசு-குற்றம். தபுல் - கெடுத்தல், 

அற்பர்-இழிக்கவர். மருவுகல்-புணர்தல், சற்பாத்திரம்-ஈ 
ல்லபாச்திரம். கொடுக்கத்தகுந்த ஈஃலஇடம், தாகம் - 

கொடை. கண்டு-செல்வத்தைப்பார்த்து, அபரணம்-அணி 

மெவயும் பிரிக்கலாம். 

நல்லோர் முறை, 
கூடியே சோதரர்கள் வாழ்தலா லுந்தகு 

குழந்தைபல பெறுத லாலும் 

குணமாக வேபிச்சை யிட்டுண்கை யாலும் 

கொடும்பிதிர்க் Os args 

C59Cu Osuamalonse gs லாலுர் 
தியாகங் கொடுத்த லாலுஞ்



௨௦௬ குமேசசதகம், 

சிறியோர்கள் செய்திடும் பிழையைப் பொறுத்துச் 
சினத்சைச் தவிர்த்த லாலு 

நரடியே தாழ்வாய் வணங்கிடுத லாலுமிக 

நல்வார்த்தை சொல்ல லாலு 

ஈன்மையே தருமலாற் முழ்ச்சிகள் வராவிவை 

ஈல்லோர்கள் செயுமு றைமைகாண் 

argue நொர்துதமிழ் சொன்னாக் கரன்முன் 

வர்துதவி செய்த முருகா 

மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீடு 

win ina குமசே சனே. (௯௬) 

(இ-ள்.) சோதர்கள்-சகோதரர்கள், கூடிவாழ்தலாலு 

ம்-சேர்ர் துவாம்கையாலும், தகு - தகுதஇயாகய பலகுழர் 

தை பெறுதலாலும்-பலகுழந்தைகளைப் பெ௮கையாலும், 

குணமாக - நற்குணத்தோடு, பிச்சை இட்டு உண்கையா 
௮ம்-பிச்சைபகர்ஈ து உண்ணுகையாலும், கொள்ளும்-ஏற் 

௮க்கொள்ளுகின்ற, பிதிர்க்கு - பிதிர்த்ே தவதைகளுக்கு, 

இடுதலாலும்-௮விசுகொடுத்தலாலும், தேடி-தேடிக்கொ 

ண்டுபோய், தெய்வங்களுக்கு - தேவதைகளுக்கு, ஈதலா 

லும் - உபயோகப்படுத்தலாலும், தியாகம்கொடுத்தலா லு 

ம்-தானங்கொடுக்கையாலும்,சிறியோர்கள்-சிறியவர்கள், 

செய்திடும்பிழை செய்கின்ற குற்றங்களை, பொ௫த்து-ம 

ன்னித்து, சனத்தை தவிர்த்தலாலும்-கோபத்தை ஓழித் 

துவிடுகையாலும், சாடி. - தேடி, தாழ்வாய் - பணிவாய், 
வணங்கிடுதலாலும் - தொழுதலாலும், மிக - மிகுதியாக,



மூலமும்- உரை யும், ௨௦0௭ 

ஈல்வார்த்சை சொல்லலாலும் - இன்சொற்கள் சொல்லு 

தலாஓம், ஈன்மையே கருமலால் - ஈன்மையையே கொடு 

க்குமல்லாமல், தாழ்ச்சிகள்வரா - தீமைகள் உண்டாக 

மாட்டா, இவை-இந்தக்காரியங்கள்யாவும், ஈல்லோர்கள் 
செய்யும்முறைமை-ஈல்லவர்கள் செய்கின் றமுறைமையா 

கும், மனம்வாடி கொர்து-மனம்வாடிவருந்தி, தமிம்சொ 

ன்ன - தமிழ்ப்பிரபந்தம்சொல்லின, ஈஃ$£ரன்மூன்வர்து- 

ஈக்கரனுக்கு எதிரேவர். து, உதவிசெய்தமுருகா-(அவனு 
க்குச்) சசாயம்செய்த முருகக்கடவுளே, மயிலேறி விளை 

யாடு குகனேபுல் வயனீடு மலைமேவுகுமரேசனே. எ-று. 

கொளும்-திலதர்ப்பணா திகளைஏற்றுக்கொள்ளுகின் ற 

தேடி என்பதற்கு பொருள்சம்பாதித்து என்றும் உரைக் 
சலாம் பொறுத்தல்-ச௫த்தல், தாழ்ச்சிகள்-தமைகள், ஈக் 

8 ரன்சொன்னசமிம் திருமுருகாற்றுப்படை யென்லும் 

பிரபந்தம், 

அடைக்கலங்கா த்தல், 

௮ஞ்சலெனு சகாயிலுட் றருமன் சுமந்துமுன் 

ஞற்றைக் கடத்து விச்தா 
னடைக்கல மெனுங்கயற் காகநெடு மாலுட 

னருச்சுனன் சமர்புரிரந் தான் 

தஞ்சமென வந்திடு புறாவுக்கு மூன்சிபி 
சரீரர் தனைக்கொ டுத்தான் 

தடமலைச் சிறகரிர் தவனைமுன் காக்கத் 
ததீசிமுது கென்பளித் தான்



௨௦௮) குமசேசசதகம். 

இன்சொலட னேபூக தயவுடைய ராயினோ 

செவருக்கு மாபத் திலே 

யினியதஞ் சிவனை விடுத்தாகி ஓுங்காத் 

இரங்கி ர-ற்ப்ப ரன்றோ 

வஞ்சக வுஞ்சமொடு தாருகன் சிங்சமுசன் 

வளர்ளூர னணுடல் Som. amr 

மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீடு 

மலைமேவு குமே சனே. (௯௪) 

(இ-ள்.) முன்-முன்பு, தருமன்-தருமபுத்திரன், அஞ்சல் 
என-அஞ்சாதே என்௮சொல்லி, ௮பயம்-அ௮ளித் த, நாயி 

ன்உடல்சுமகது-ராயின த உடம்பைச்சுமர்அு, அற்றைகட 

திதுவித்தான்-(அ௮ர்நாய்) ஆறுகடமச்கும்படிசெய்வித்தான், 

அருச்சுனன்-௮ருச்சான், அடைக்கலம் எனும்கயற்கு ஆ 

க-௮டைக்கலமென்றுசொல்லிவக் துதன்னைச்சாணமடை 

நதகயன் என்னும்கந்தருவலுக்காக, நெடுமாலுடன் சமர் 

புரிந்கான்-பெ ஈ மைக்குணமுடைய தஇருமாலின தூ இருவ 

வதாரமான சண்ணபிரானுடனே போர்செய்தான்,முன்- 

முன்பு, சபி-சிபிச்சக்கரவர்த்தி, தஞ்சம்என வச்திடுபுளாவு 

க்கு- அடைக்கலமென் ௮சொல்லிவக்து தன்னையடைந்த பு 
றுவுக்காக, சரீரர்தனைகொடுத்தான்-தன்உடம்பை 3D S 
அக்கொடுத்தான், மூன்-முன்பு, ததச-ததீச என்னும் மு 
னிவன்,தடமலைசிறகு ௮ரிர்தவனைகாக்க, பெரிய மலைகளி 
ன் இறகுகளை ௮றுத்தவனான இந்திரனைப் பாதுகாக்கும் 
பொருட்டு, முதுகு என்பு அளித்தான்-(தன்னுடைய)மு 
அகெலும்பைக் கொடுத்தான், இன்சொலுடனே பூததய



மூலரும்- உரையும். ௨௦௯ 

வுடையர் ஆயினை்-இனிமையானபேச்சைப் பேசுகலோ 

டு பிராணிகளிடத்தில் கருணையையும் உவடயவர்களான 

வர்கள், எவருக்கும்-(தம்மைச்சரணமடைந்தவர்) யாவர் 

க்கும், ஆபச்திலே-௮பத்துக்காலத்திலே, இனியதம் Fas 
னைவிடுக்து ஆகலும்-(அவ்வாபத்தைத் தீர்க்தற்பொருட் 

டு) இனிமையான தீங்களுயிளைவிட்டாவ.௫, இறங்கி கர 

த். ஐ ரட்சிப்பர் ௮ன்றோ-இரக்கங்கொண்டு பாதுகாத்து 

அ௮ருளுவரன்றரோ, வஞ்சம் கிரவுஞ்சமொடு-வஞ் சனையையு 

டைய இரெளஞ்சகிரி புடனே, தாருகன் சிங்கமுகன் வள 

ர்சூரன்உடல்-தா.ரகாசு.ரன் சிங்கமுகாசுரன் வளர்ந்த ரூர 

பதுமன் என்பவர்களுடைய உடலை, இண்டவா = (வேல் 

கொண்டு) பிளந்தவனே, மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் 
வயனீடு மலைமேவு குமமேசனே, எழு, , 

சாயிறைடைல் தருமன் சுமந்தகதை:--கண்ணபிரான்ப 
ரமபதமடைந்ததையும், கலியுகம்தொடங்கிவிட்டதையும் 

அறிர்து பஞ்சபாண்டவர்கள் இவ்வுலகத்தை வலியவிடக் 
கருதியவர்களாய்த் திரெளபதியுடன் மகாப்ரஸ்சாஈமாக 

ப்பெரும்பிரயாணம் புறப்பட்டபோது, தருமபுத்திரரு 

டைய ஜீவகாருணியத்தைப் பரிசோதிக்கக்கருதியவனாய், 
யமன், ஒருநாய்வடிவுகொண்டு அத்தினாபுரியினின்.று ௮வ 

.ர்களுடனேவிடாது தொடர்ந்து சென்றான், வடதிசை 

கோக்க நெடுந்தூரஞ்சென்ற அவர்கள் மேருமலையைச் 
சாருமளவில், திசெளபதி, சகாதேவன், ஈகுலன், ௮ருச் 

சுனன், வீமன், என்ற இவர்கள் ஒருவர்பின் ஒருவராய் 

14



௨௧௦ குமசேசசதகம், 

வலிமைகுன் றிக் £ழ்விழுர்.து மனிதவுடம்பைநீத்து வேறு 

வடி.வங்கொண்டு பாலோகஞ்சேர்ந்தார்கள். பின்பு, தர 
மன் அவர்கள் வீழ்ந்ததைப்பொருள்செய்யாமல் தானும் 
ராயுமாக அப்பாற் சென்றுகொண்டிருக்கையில், இந்தி 

ரன் விமானத்துடனே எதிர்ப்பட்டுவந்து தருமபுத்திரனை 

நோக்கி “நீ இதில் ஏறிக்கொண்டு சுவர்க்கலோகத்க்கு 

வருக? என்௮கூற, தருமபுத்திரன் இந்தராய்க்கும் ௮வ்வி 

மானத்தில் இடர் தரவேண்டும் என்றுவேண்டினான். ௮த 
ற்கு இந்திரன் உடன்படாமல் மிருகசன் மத்தின் இழிவை 

யும், அதிலும் சாய்ப்பிறப்பின் தாழ்வையும், மேலுலகஞ் 

செல்வார்க்கு இப்படிப்பட்ட பாசம்கூடாதென்பதையும் 

வற்புவத்திக்கூறிமறுக்க, தருமபுத்திரன் *சாணமடைக்த 
உயிரைக்காப்பஅ மிகவும் மமேலான தருமமாதலின்” என் 

னையேசதியாக ௮டைர்து என்னிடம்வர்துள்ள இந்தநா 

யை ரான்கைவிடமாட்டேன், இதுவும் என்னுடனே சுவ 

ச்க்கத் துக்கு வரவேண்டுவதே, என்று உறுதியாகக் கூறு 

ம்பொழுது, யமன் சாய்வடிவத்தைவிட்டுத் தன்வடிவத் 

தைக்கொண்டுதோன்றி, தருமபுத்தி.னைடைய சரணாகத 

சட்சண தருமத்தைக்சொண்டாடி, தான் ௮வனை இவவா 

௮ பரிசோதித்த தன்மையைக்கூறி, பின்பு ௮வனைமேலு. 

லகத்திற்கு ௮ழைத்துப்போயினன் என்பது மகாபாரத 

த்தூ மகாப்ரஸ்தாஈ பருவத்தின் வரலாறு, 

௮ங்கனம் தருமபுத்திரன் சாயுந்தானுமாகச்சென்று 
கொண்டிருந்தபொழுஅ, யமன் ௮வனது அன்பைப் பரி



மூலமும்- உரை யும். ௨க்க 

சோதித்தற்காகப்பெரிய ஒருகதியை உண்டாக்க, அதனை 

ச்கடக்கும் பொருட்டுத் தருமபுத்திரன் நீரிலிறங்கியபொ 

மூ௮ நாய்தனக்கு இனிக்க தியில்லையென்௮ுகவலைப்பட, ௮ 

அகண்டு தருமபுத்திரன் *௮ஞ்சாதே” என்முசொல்லி௮ த 
னையெடுத்துத் தோளில்வைத்துக்கொண்டு பெருவெள்ள த் 

தில் நீர்திச்சென்னு அக்கரைசேர்ச்தான் என்பது, இங் 

குக்குறிச்கப்பட்டது ஆற்றை என்பதற்கு-வழியை என் 

றும் பொருள் கொள்ளலாம், 

கயனுக்காக அருச்சுனன் கண்ணனோடுபோர்புரிந்த 

கதை:---நிஷதபருவத சிகரத்து மணிபுரத்தில் வாழ்பவ 

னான கயனென்னுங்கர்தருவன் தவம்புரிந்து பிரமனிடமி 

ருந்து வரமாகப்பெற்ற விமானத்திலேறி எங்குந் தடை 

யின்றித்திரிர்து அடிக்கடி. சத்தியலோகம் சோந்து பிரம 

னைவணங்இவரும் வழக்சப்படி ஒருகாள் தனக்குரிய பலம 

களிருடனே வினோதமாக விமானமேறி வானத்தின்மீது 

சென்றுகொண்டிருக்கையில், ௮வன்வெற்றிலையுண்டு உமி 
ழ்ந்த எச்சிற்றம்பலம், கிரீடார்த்தமாக ரைவதக பருவத 

தீதில் எழுந்தருளிய கண்ணபிரான் சரந்தியாவர்தனஞ்செ 
ய்கையில் அர்ச்கியஜலத்தையேர்திய கையிலே விழுந்திட் 

உதனால், அப்பெருமான் மிக்கசோபங்கொண்டு ௮க்கந் 

தருவனைக் கொல்லுவதாகச்கருதிச் சபதஞ்செய்கையில், 
ஒடிச்சென்ற ௮வன் எங்கும் சரணம்புகுமிடம் பெழுனாய் 
ப்பின்பு நா.ரதமூனிவர் சொல்லியபடி. அருச்சுனனைச் FI.



௨௧௨ குமசேசசதகம், 

ணமடைய, அருச்சுனன், தனக்கு உற்றதுணைவனான ௧ 
ண்ணபிரான் பக்கல் ௮பசாரப்பட்டவனிவன் என்பதை 
யறியாமல் ௮வனைப்பாதுகாப்பதாக ஏற்று அம்புறாத்தா 

சனியில் வைத் தூச்கொண்டபின்பு, சண்ணன் தாதர்மூலமா 

கவும் அ௮க்குரூரர் மூலமாகவும் சுபத்திரை மூலமாசவும், 

(இவனை விட்டிகெ* என்று தெரிவிக்க, அருச்சுனன் அத 
ற்கு இணங்காமல் (சரணமடைச்தவனை விடமாட்டேன்” 

என்ன, இதுகாரணமாக இருவர்க்கும் பெரும்போர் சிக 

ழ்ந்தது; ௮ப்போரின் உக்கிரத்தால் உலகம் நிலைகுலைவ தூ 

கண்டு சவபிரான் இருவலாயும் சமாதானப்படுத்தியமை 

பற்றியும், கயலுடனே அருச்சுனன் கண்ணனணைச் ௪ரணம 

டைச்தமைபற்றியும், கருணாகிதியான கண்ணன் Carus 

தணிக்து கயன௫ பிழையைப் பொ௮த்தருளினன். 

புவுக்காகச் சபி உடல்கொடுத்ககதை:---சூரியகுல 

த்து ௮ரசனாகய சிபியென்பவன் ௮ரசாளுகையில் ௮வன 

அ மேன்மைக்குணத்தைப் பரிசோதிக்கும்பொருட்டு இக் 

இரான் பெரும்பருந்தாகவும், யமன் சிறுபுருவாகவும்வடிவ 

மெடுத்து அப்புருவைப் பருர்துதுரத்திவர, ௮து சபியை 

ச்சசணமடைய, ௮. ரசன் அதற்கு ௮பயமளிக்க, பின்னே 

வந்தபருக்து எஎன்இரையைக்கொடுத்துவிடு? என்றுகேட் 

௧, மன்னவன் “அடைக்கலம் புகுர்சவரை ஆதரியா தவிடு 

தல் ௮திபாதகமாதலால், இதையன்றி எதுகேட்டாலும் 

கொடுப்பேன்' என்ன, பருந்து:* இந்தப்புருவின் எடைய 

சாவுதசை உன் உடம்பில் அமிர் துகொடு' என்ன, வேந்தன்



மூலமும்-உரையும், ௨௧௩. 

சம்மதித்து உடனே உடம்பிலுள்ள உறுப்புக்களையெல் 

லாம் ஒவ்வொன்றாக அறுத்து வைக்.தும் எடை குறைக்க 

மையால், தானே தராசுத்தட்டில்ஏறி எடையை கிறைக்க 

உடமீன அத்தேவர்கள் பிரத்தியக்ஷமாகிச் சக்கரவர்த்தி 

யை மிகவும்கொண்டாடி அவனது உடம்பு முன்போல 

நிறைவுறும்படி வரமளித்துப்போயினர் என்பதாம். (ய 

மன் வேடனாகியும், இந்திரன்புராுவா௫இயும் வந்ததாகவும் 

கதைகூறப்படுவது உண்டு.) 

ததீசி இந்திரனுக்கு முதுகெலும்பு அளித்தகதை:-- 

தேவர்களும் அசுரர்களும் திருப்பாற்கடல் கடையவர்த 

பொழுது, *யார்கையிலும் ஆயுதமொன்றும் இருக்கம்கூ 

டாது என்ற! திருமால் கட்டளையிட்டதனால், அனைவரும் 

தம்தம் ஆயுதங்சககையெல்லாம் ததீசிமுனிவரிடங் கொடுத் 

அவிட்டனர், பின்பு ௮வர்கள் நெடுங்காலம் சகடல்கடைக் 

தகொண்டிருச்தகனால் அ௮ப்படைக்கலங்களைப் பெற்றுக் 

கொள்ளாமைபற்றி அம்முனிவர் அவற்றையெல்லாம் தம் 

தவவலிமைகொண்டு விழுங்கிவிட்டதனால் அ௮வ்வாயுதங்க 

ளெல்லாம் ஒன்ராய்தீதிரண்டு அம்முனிவரது வலியமுதுகி 

ன்தண்டாய் அமைந்தது. பின்பு இந்திரன் பகாபலபராக் 

கிரம சாலியான கவிருத்திராசரனுடன் போர் புரிசையில் 

தனஅ வச்சிராயுதத்தை அசுரன்மேல்வீச அது அவனைச் 

சிறிதும் ஊறுபடுத்தமாட்டாமற்போன தனால், இந்திரன் 

அிருமாலத்துதிக்க, அப்பெருமான் *ததிசிமுனிவரது எ 

அம்பை வச்சிராயுதமாகச்செய்து ௮துகொண்டு விருத்தி



௨௧௪ குமரேசசதகம், 

சணைக்கொல்வாய்' என்றுகூறவே, இந்திரன் முனிவரைச் 

சரணமடைர்த செய்திகூறி (முதுகெலும்பைத் தரவேண் 

டும்” என்௮ுவேண்ட, அதற்கு உடன்பட்டு ௮வர் யோகத் 

தால் உயிர் துறர்க, இந்திரன் ௮வாதுமு தூகெலும்பையெ 

டுத்து விசுவகர்மாவைக் கொண்டு வச்சிர.யுதமாகச் செ 

ய்துசொண்டு அதனால் விருத்திராகரனைத் துணித்துக்கொ 

ன்றனன் என்பதாம். 

இந்திரன் மலைச்சிறகு அரிர்தசதை:--ஐ இகாலத்தில் 

மலைகளெல்லாம் பறவைகள் போல இறகுடையனவாய் ௮ 

வற்றால் உலகமெங்கும் பறந்துதிரிக்து பலயிடங்களி ஓட் 

சார்ர்து ௮வ்விடங்களையெல்லாம் பிராணிகஞடனே பா 

மாக்கிவருகையில்.௮த்துன்பத்தைப்பொறுக்கமாட்டாத 

தேவர்கள் முனிவர்கள் வேண்டியதனால் இந்திரன் வச்சி 

ராயுதங்கொண்டு அவற்றின் இறகுகளை ௮றுத்துத்தள்ளி 

னன் என்பதாம், 

ஈற்றடியிற் குறித்தகதை:--௮சுரேசனது மகளாகிய 
மாயை என்லும் பெயர்பெற்ற சுரசையென்பவள் காச 
பமகாமுனிவரைக்கூடிப்பெற்ற புத்திரர்களாகசிய ரூரப.து 
மன்டில்கமுகன் தாரகன் என்றதவரும் பற்பலவகையாக 
உலகத்தை வருத்தினவளவில், அ௮த்துன்பம்பொறுக்கமா 
ட்டாத தேவர்களின் வேண்டுகோளின்படி சிவபிரான் 
குமாரக்கடவுளை உண்டாக்கயெலுப்ப, ௮ச்கடவுள் தனக் 
கு உரியகணங்களுடனே புறப்பட்டுச் சென்று போர்புரி 
ந்து ௮வர்களை வேசோடழிச்துத்தேவர்களைப் பாதுகாத் 
தீனன் என்பதாம்,



மூலமும்-உரையும். 2. &(5) 

அவர்களில் தாரகாசுாரஜனோடு முறுசக்கடவுளுக்குப் 

போர், அவ்வசுரனுக்கு இருப்பிடமான இரெளஞ்சூரி 

யில் ஈடர்த௫, சாபத்தால் ௮ம்மலைவடிவமான கிரெளஞ் 
சன் என்னும் ௮ஈரன் அப்பொழுது மாயையினால் பல 

பெருந் தீங்குகள்செய்.ப, முருகக்கடவுள் வேலினால் ௮ம்ம 
லைவடிவத்தைப்பிளர்் து அவ்வசரனையும் ௮ழித்தொழித் 
Ser oor. 

யோக்கியா யோக்கியம், 

பாலினொடு தேன்வர் அ சேரில்ருச யதிகமாம் 

பருகுகீர் சேரி லென்னாம் 

பவளத்தி னிடைமுத்தை வைத்திடிற் சோபிதம் 

படிசமணி கோக்க லென்னாம் 

ேமேலினிய மன்னர்பால் யானைசேர் வதுகனதை 

மேஷமது சேரி லென்னாம் 

மிக்கான தங்கத்தி னவமணி யுறிற்பெருமை 

வெண்சகல் லழுத்தி லென்னாம் 

வாலிப மினார்களுட னிகாயோர்கள் சேரினலம் 

வளைகிழவர் சேரி லென்னாம் 

மருவுஈல் லோரிடம் பெரியோர் வரிற்பிரியம் 

வருகயவர் சேரி லென்னாம் 

மாலிகை தரித்தமணி மார். பனே செய்வானை 

வள்ளிக்கு வாய்த்த சணவா 

மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீடு 
மலைமேவு குமரேச னே, (௯௮



௨௧௬ குமசோசசதகம். 

(இ-ள்.) பாலினொடு - பாலுடனே, தேன்வந்துசேசரில்- 

சேன்வர் அுகூடினால், ௬௪௮ திகம்ஆம்-சுவைமிகுதியாகும் 

பருகு-குடிக்கிற, நீர்சேரில்-ரீர்சேர்ந்தால், என் ஆம்-என் 

னபயலுண்டாகும், பவளத்தினிடை-பவள த்தின்ஈடுவில்,, 

முத்தைவைத்திடில் - முூத்தைவைத்தால், சோபிதம்-௮ழ 

காகும் படிகமணி-பளிங்குமணியை, கேக்கில் என்னாம்- 
கோத்தால் என்னபயனுண்டாகும், மேல்-மேலான, இ 

னிய-இனிமையுள்ள, மன்னர்பால்-௮ரசர்களிடத்.த, யா 

னைசேரவது சன தை-யானைசேர்ந்திருத்தல் பெருமையா 

கும், மேஷம்சேரில் என்னாம்- ஆடுசேர்ர் தால் என்னபப 

ணுண்டாகும், மிக்கான-மேலான, தங்கத்தில்-தங்க த்தில், 

நவமணி உறில்-ஈவரத் இனங்கள் பதிக்கப் பெற்றால், பெ 

ருமை-பெருமையாகும், வெண்கல்-வெள்ளைக்கல்லை. ௮ழு 

தீதினால்-பதித்தால், என்னாம்-என்ன பயனுண்டாகும், வா 
லிபம் மின்னார்களுடன்-இளம்பெண்களோடு, இளையோர் 

கள்சேரின்-இளையமைரந்தர்கள் சேர்ந்தால், ஈலம்-௮ழக7 

கும், வளைகழெவர்-முதுகுவளைந்த இழெவர்கள், சேரில்-சே 

ர்நீதால், என்னாம்-என்னபயனுண்டாகும், மருவு ஈல்லோ 

ரிடம்-பொருர்திய ஈல்லோர்களிடத்துக்கு, பெரியோர்வ 

ரில்-பெரியோர்கள் வந்தால், பிரியம்-இஷ்டமாகும், வரு 

கயவர்-வருகின்ற£ழ்மக்கள், சேரில்-சே்ந்தால், என்னாம் 

என்னபயனுண்டாகும், மாலிகை - மாலைகளை, தரித்த- 

அணிந்த, மணிமார்பனே - ௮மயெ மார்பையுடையவ 

னே, தெய்வானை வள்ளிக்கு - தெய்வயானைக்கும் வள்ளி
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நாயகிக்கும், வாய்த்த-சடைத்த, கணவா - கொழுகனே, 
மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீடு மலைமேவு கும 
ோசனே, எ-று, 

ருச-இன்சுவை, பருகுதல்-குடி க்கல். சோபிதம்-பி.ர 
காசம்எனினும் அமையும். சனதை-கெளரவம், மேஷம்- 
29. ௮௫-பகுதிப்பொருள். விகுதிதங்கம்-உயர்க்கபொ 
ன், வெண்கல்-பளிக்குக்கல், மின்னார்கள்-மின்கொடிபோ 
ல்பவர்கள், மாலிகை-மாலிகாஎன்னும்வடசொற்றிரிபு, 

பெரியோ ரியல்பு, 

அ௮ன்னதா னஞ்செய்தல் பெரியோர்சொல்வழிகிற்ற 

லாபத்தின் வந்த பேருக் 

ச பயங் கொடுத்திடுத னல்லினஞ் சேரந்திமித 

aor Ad wer aster mares 

சொன்னமொமழி தவறாத செய்இடுதல் சாய். தந்ைத 

அணையடி யருச்ச னைசெயல் 

சோம்பலில் லாமலுயிர் போடனும் வாய்மைமொழி 

தொல்புவியி னாட்டி யிடுதல் 

மன்னரைச் சேர்ந்தொழுகல் கற்புடைய மனை வியொடு 

வைகினுந் தாம ரையிலை 
மருவுநீ ரெனவுறுத லிவையெலா மேலவர்த 

மாண்பென் ௮ரைப்ப serB ay 

வன்னமயின் மேலிவர்ச் இவ்வுலகை யொருகொடியில் 

வலமாக வந்த முருகா 

மயிலேறி விஃயாடு குகனேபுல் வயனீடு 

மலைேமேவு குமபோசனே. (௯௯)



2 & 9 குமசேசசதகம், 

(இ-ள்.) ௮ன்னதானம் செய்தல் - ௮அன்னதாஈம்செய்த 

௮ம், பெரியோர்சொல்வழி கிற்றல்-பெரியோசது சொல் 

வழியில்கிற்றலும், ஆபத்தின் வந்தபேருக்கு-ஆபத்தடை 

ந்துவர்தவர்ம்கு, ௮பயம் கொடுத்திடுதல்-௮பயங்கொடுத் 

தலும், நல்லினம் சேர்ந் இிடுதல்-ஈல்லினத்தைச் சோ தலும், 

ஆசிரியன்வழிகின்று-ஐசாரியனத வழியிலேகின் ௮, ௮வ 

ன-அ௮ர்த ஆசாரியன், சொன்னமொழி - சொன்னசொற்் 

படியே, தவரறாதுசெய்திடுதல்-தப்பாமல்செய்தலும், தாய் 

சர்தை-தாய்தர்தையருடைய, அணை அடி. - இரண்டுதிரு 
வடிகளையும், ௮ருச்சனைசெயல் - அருச்சனை செய்தலும், 

சோம்பல் இல்லாமல் - சோம்பலின்றி, உயிர்போகிலும்- 

உயிர்போனாலும், வாய்மைமொழி - உண்மைமொழியை, 
தொல்புவியில் - பழையதாயெ இவ்வுலகத்தில், காட்டியிடு 

தீல்-கிலைபெறுத்துதலும், மன்னரைசேர்ச்து ஒழுகல்-௮.ர 

சரைச் சேர்ந்தொழுகுதலும், கற்பு உடைய - கற்புள்ள, 

மானை வியொடு வைகினும்-மனையாளோடுகூடியிருக் தாலும், 

தாமரையிலை - சாமரையிலையின்மேல், மருவும் - பொருந் 

இய, நீர் என உறுதல்-நீர்போலப் பொருந்தியிருத்தலும் 

ஆகிய, இவையெல்லாம்-இவையாவும், மமேலவர்-மேலோ 

ர்களுடைய, மாண்பு என்று-பெருமைக்குணங்களென்று, 

உரைப்பார் ௮ன்றோ-(பெரியோர்கள்) சொல்௮வார்க எல் 

லவா, வன்னம்-௮ழகாயெ, மயில்மேல் இவர்க்து-மயிலின் 
மேலேறி, இவ்வுலகை - இர்தவுலகத்தை, ஒருநொடியில்- 

ஒருகநொடிப்பொழுதில், வலமாகவந்த - பிரகட்சிணமாய்
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வந்த, முருகா-முருகக்கடவுளே, மயிலேறி விளையாடு குக 

னேபுல் வயனீடு மலைமேவு குமபேசனே, ௪-௮, 

தானம்கொடுத்தல், ஆபத்து-இடர். ௮பயங்கொடுத 
தல்- ௮ஞ்சாதேயென்று சொல்லுதல் ஈல்லினம்-ஈல்லோச் 

கூட்டம். ௮ருச்சனைசெயல்-மலர் தூவல். வாய்மை - உண் 

மை. தாமரையிலைமருவு நீரெனவு௮தல்-தாமரையிலையும் 

தண்ணிரும் கூடியிருர் அம், பற்றற்றிருத்தல் போலப்-பத் 

தற்றிருத்தல். 
நாற் பயன, 

வன்னமயி லேறிவரு வேலாபுதக் கடவுண் 

மலைமே லுகர்த முருகன் 

வள்ளிக் கொடிக்கினிய வேங்கைமர மானோன் 

வானவர்கள் சேனாபதி 

கன்னன்மொழி யுமையா டிருப்புதல்வ னரன்மகன் 
க௱்கைபெற் நறருள்புத் தரன் 

சணபதிக் இளையவொரு மெய்ஞ்ஞான தேகக் 

கடவுளா வினன்குடி யினான் 

பன்னறிய புல்வயலில் வாலகும ரேசர்மேற் 

பரிக்துகுரு பாத தாசன் 

பரங்கான தமிழாசி ரியவிருத் தத்தினறை 
பாடலொரு நாறு நாடி 

ஈன்னயம தாகப் படித்தபேர் கேட்டபேர் 

நரடொறும் கற்ற பேர்கள்



2.2.0 GwWC THF SHLD, 

மயிலேறி விளையாடு குகனேபுல் வயனீடு 

wee way Hose Car, (#00) 

(இ-ள்.) வன்னம்-௮ழகரசய, மயில்ஏறிவரு - மயில்மே 

லேறிவருகிற, வேலாயுதக்கடவுள்-வேலாயுதன் என்னுந் 

திருசா மத்தையுடைய கடவுள், மலைமேல்உ சுந்த முருகன்- 

மலையின்மேலிடங்களை யெல்லாம்விரும்பின முருகன்-வள் 
ளிக்கொடிக்கு இனிப வேங்கைமரம் ஆகினோன் - வள்ளி 

சாயியின் பொருட்டு இனிதாகய வேங்கைமரமானவன், 

வானவர்கள் சேபைைதி- தேவசேனாபதி, கன்னல்மொழி- 

கருப்பஞ்சாற்றை நிகர்த்த இனியசொல்லையுடைய,உமை 

யாள்-உமாதேலிக்கு, இருப்புதல்வன் - அழகூயபுத்திரன், 
அ. ரன்மகன் - சவன்மகன், சங்கைபெற்றருள் புத்திரன்- 

கங்கைபெற்றருளின புத்திரன், சணபதிக்கு - விகாயகரு 

க்கு, இளைய-இளையவரரகிய, ஒரு-ஓப்பற்ற, மெய்ஞ்ஞான 

கேசிசக்கடவுள்-மெய்ஞ்ஞானதேதசிகனாகிய கடவுள், ஆவி 

னன்குடியினான்-திருவாவினன்குடியை யுடையவன், பன் 

௮ரிய-சொல்லதற்கரிய, புல்வயலில் திருப்புல்வயலிசலழு 

ந்தருளியிருக்கிற, வாலகுமேசர்மேல் - பாலசுப்பிரமணி 

யர்மீது பரிர்து-௮அன்புகொண்டு, குருபாததாசன் - FH 

பாததாசனானவன், பாங்கான-அழகாகிப, தமிம் ஆசிரிய 

விருத்தத்தின்-சமிம் ஆசிரியவிருத்தங்களால், அறை-பா 

ஒன, பாடல்ஒரு நூறும்-ஒரு நாமுபாடலையும்,சாடி-தேடி, 

ஈல்நயமதாச படித்தபேர்-ஈல்ல விருப்பச்தோடு படித்த 

வர்களும், கேட்டபோ-கேட்டபோ்களும், நாள்தொறும்
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கற்றபேர்கள் - தினந்தோறும் கற்றபேர்களும், ஞான 

யோகம் பெறுவர் - ஜானயோச கிலைகளையடைவார்கள், 
பதவியாவும்பெ௮வர் - பதவிகளெல்லாம் பெறுவார்கள், 
நல்முத்தியும் பெறுவர்-ஈல்ல மோக்ஷத்தையும் ௮டைவாச் 

கள், மபிலேறி விளையாடு கூகனேபுல் வயனீடு மலைமேவு 
குமே சனே, எ-று. 

வன்னம்-றிறம் எனினு மமையும். வள்ளிக்கொடிக்கி 

னிய வேங்கைமரம் என்பதற்கு வள்ளிக்கொடி படர்தற் 

சனிதாகிய(வேங்கைமரம் என்றுமுரைக்கலாம். கன்னல் 

சர்க்கரை யெனினுமாம். வினன்குடி.-முருகர் திருப்ப 
இகளாகிய ஆறிலொரு திருப்பதி. ஈன்னயமதாகப் படித் 

தபேபர்-இசையோடு படித்தபேர் என்றலு மொன்று. 

குமசேச௪ தகம் மூலமும் - உரையும் * 

மூத் றிற்று. 

அலு 
FOR 

பப்பா 1 Shp gy ABT TT fF, eh oa 
, - ட. 

டட ஈறு 4 ட 2. வே. சாமிழர கெட் ஊட pane’ 
அடையாறு, சேன்ச_ 20,




